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G. VHLIGIVS 

S. D. 

H. VSENERO 

Noli deridere; mi Vsenere; hoc prothysteron, quod ante artis Dionysianae quatemiones 
postremos transmitto Tibi appendicem. etenim duae sunt causae^ quae illos aliquanto remorantur^ 
altera laetissima, quae posita est in re, acerba altera, quae sita est in me. hanc quoque ut Tibi 
indicem: oculorum morbo vexor abhinc septem menses. is otii mei, quod (quibus temporibus non 
plane deerat) totum fere technographis graecis tribuere solebam, partem reliquit hisce «tudiis unam, 
duas dedit aut ambulando aut Antinoo aliisque fabulis romanensibus sed non romanis audiendis 
aut coUoquiis politicis futilibus, qualia sunt: num revera cancellarius noster ex fumo daturus sit 
lucem aerario imperii Germanici, vel quid hodie de Garthagine censendum sit. ac desperassem 
de Dionysii recensione nunc absolYenda, nisi et oculis et manibus uti potuissem coUegarum libera- 
lissimorum.*) sed apage querelas. gaudeamus, quod — quae altera dilationis causa est — nova 
lux aflFulsit Thraci ex oriente. 

Ex eisy quae Paulinus Martin ^Joumal asiatique' ser. VI t. XX p 248 disputayit, 
Hoerschelmannus in dissertatione de Dionysii interpretibus p 81 conlegit versionem syriacam 
exstare technes Dionysianae ai) lacobo Edesseno confectam (qui episcopus Edessae erat exeunte 
saeculo septimo et ineunte octavo). nec dubitari posse, quin usus sit ille arte Thracis atque etiam 
Theodosii canonibus**)^ affirmat Merxius noster^ peritissimus harum rerum iudex^ qui mox commen- 
tationem ^de fatis artis grammaticae apud Syros' publici iuris faciet***); convertisse yero Edesse- 
num in sermonem patrium nec totam artem nec particulam. 

At 6 tQoi6ag xal laiSaxo. invenit nuperrime idem Merxius versionem syriacam plurimorum 
enchiridii graeci capitum, quae saeculo quinto yel sexto tribuenda est, in duobus libris manu 
scriptis musei Londinensis, inyentam ita descripsit ut minimas librorum discrepantias adnotaret, 
descriptam ita interpretatus est, ut ubicunque pateret Syrum graeca diligenter imitatum esse^ rursus 
in graecum sermonem converteret; quaecunque autem praeterea adderentur vel ab Dionysio valde 



*) neque has ipsas licebat edere plagulas, absque Hilgardo fuisset, qui ^^^ntriqui largisBime reddit, 
nec more coactus, sed eo animo, ut faciilimum sit accipere quidquid praebet. 

**) Martinus composuit consonarum diBtribuiionem ab lacobo propositam cum Dionysiana mutarum divi- 
sione, unde patet %t>il&v daaimv fiiaav clasBes ab Edesseno receptas eorumque nomina translata esse, sed ita ut 
omnes consonas, non solum mutaa in has tres species distribueret. quod idem fecisse Armenium technes inter- 
pretem legisti, si modo legisti, in Dionysii editione mea p 11. 

***) quae in libraria orphanotrophei Halensis prostabit coniuncta cum editione artis grammaticae Severi 
Bive lacobi Tacritensis. 
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discreparent; in latinam linguam transferret Atqne primo obtutu elucet ad pristinam technes formam 
recuperandam non minoris esse Syrum quam Armenium momenti; qui ipse quoque exeunte quinto 
saeculo videtur artem Dionysii convertisse. 

Nam primum persaepe huius testimonium ab Sjro confirmatur contra codicum scholio- 
rumque vel certe codicum concentum^ quae quidem confirmatio cum alibi tum illic magni facienda 
est, ubi in interpretatione armenia aut aliquid deest quod exemplaria artis exhibent, aut additum 
aliquid legitur quo illa carent. Etiam in vetustissimis technes apographis haec invenitur adiectivi 
nominis definitio (p 636^ 18 Bekk. 34, 3 ed. meae^: ini^etov di ifSxL xo inl xvqCodv ^ nQo^riyoQtxdv 
ofiatvvfKog XLd-ifievov xal dfjXovv inauvov ^ ifoyov, neque alia leguntur in lemmate scholii coUectionis 
Vaticanae; in commentariolo byzantio ab Hilgardo edito, in vetustissimo catechismorum ex arte 
Dionysiana factorum, apud auctorem epimerismorum psalterii, in etymologico Gudiano, in Zonarae 
lexico. sed quid illud ofuovvfuos significaret, CEASchmidtius symbolarum suarum p 239 frustra 
studuit explanare, nec ab communi omnium epithetorum finitione vocabulum non alienum est, si 
Schoemanni interpretationem (Redeth. p 89) sequimur. accedit quod in scholiis ipsis coUectionis 
Yaticanae adverbium non inlustratur. attamen his tantum rationibus nixi non auderemus dd-etetv; 
nunc audemus, postquam cognovimus nec Armenium ofUDvv/icog interpretatum esse neque Syrum. 
originem autem additamenti ex definitione homonymi p 636, 26 repetiverim, quod dicitur esse ro 
xata nokkmv 6(ia}vv(ia}g XL^i(i€vov. — In capite xeqI ini^^r^iuxxog omnes codices praebent sexto 
decimo loco (p 642, 10) hanc speciem: ta S% a^QoCtSaag^ olov aQSriv Sfuc tjXi^a, yicesimo primo 
(p 642, 14) hance: xa Sl ^vXXi^iteagj olov afia 6(iov afivStg. sed quid sibi velint 6vXki]7crixa iuxta 
ad^QOi^tixd, nemo dicat. atque omittitur ^vXki^tlfsmg classis in catechismis et ab latinis artigraphis, 
neque explanatur in commentario Heliodoreo. verum enimvero testantur eam scholion Stephanianum 
et lemma illi praemissum et lexicon Bachmannianum, ut dubitarem eicere nisi Armenii Syrique 
consensus condemnaret: nam uterque supervacanea quoque et penrersa diligenter expressere, utpote 
imitatores incredibilem in modum serriles.*) — Matov6La6xLxov 6v6[utTog speciem, i. e. eius no- 
minis, quod indicat ex qua materia aliquid factum sit, meliores libri et erotemata exhibent in 
serie specierum nominalium loco ultimo, deteriores codices et commentariolus paenultimo (p 636, 
15 et 637, 25), vetustiores scholiastae yidentur omnino non legisse, haud dubie nec Armenius 
legebat nec Syrus. ergo posteriore demum tempore in artem Dionysii inlata est. — Plus praebent 
simiae orientales e. g. p 642, 10, ubi in codicibus legimus: xd Si jtaQaxaXsv6mg^ olov ela aye 
qfiQ6. sed Armenius quinque exempla enumerat, quorum primum exprimit aysj alterum significat 
sine, paterey tertium reddit q>iQ6y quartum idem valet quod t, quintum id quod veni\ Syrus sex 
adverbia, quorum alterum et tertium respondent graecis aya et ^iQBy primum significat sine, quartum 
i, quintum venij sextum fac unde effici yidetur, post ^i^a utrumque etiam r&t S6vqo invenisse.**) 



*) cuios imitationis mirificentiadina Armenius dedit exempla, nbi qnae a patrii sermoiiis indole prorsaa 
abhorrebant conyertere conatuB est. in capite de articolo apnd Dionysinm legimus p 640, 9: o^i^fMl T^eA?» ipi%6g 
dvt%6g itlffiwxtxog' ivMog fi,^p 6 tj x6y dvXxog Sh xd Tce, nXti^v9xt%6g dl ot at tcc, qaornm yerboram qoae de 
Bingalari et plarali dicta sant, daplicem ob caasam in armeniam sermonem transferri neqaeont; ea, qaae de doali, 
ob tripUcem: nam nec articalam habet haec lingaa nec generam diatinctionem nec daalem namerum. sed ne hic 
qoidem Armenias imitatoris manere ae abdicavit. 

**) ia pro sla Syram Armeniamqae legisse non pataTerim (qaamqaam apud Hesycbiam Saidam Zonaram 
occurrit: ?a diq' ayt ^if), sed perperam tla ab iav deriyasse. 
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VerQin etiam ubi ab Armenio Syrus discrepat, gravissima eius est auctoritas, praesertim 
cum veri simillimum sit, Armenium nonnumquam non ex technes ipsius exemplari suo quae inter- 
pretatur petiyisse, sed scholiastas graecos secutum esse.*) Multum dubitabant litigabantque 
technici Alexandrini ac Byzantii, num infinitivus iyTcXi^sws nomine appellandus esset et quis 
locus ei tribui deberet in modorum serie. Dyscolus in rhematico posuit loco secundo; in syntaxi 
primo. TheodosiuS; canonum auctor, ApoUonii rhematicum sequitur. in Dionysii codicibus onmibus 
anaQifuparog agmen claudit, quo cum ordine concinunt scholia Heliodori, Stephani, commentariolus, 
erotemata; eundemque testatur Choeroboscus in explanando Theodosio. at apud Armenium sic in- 
cedunt: indicativus infinitiyus imperatiyus optatiyus coniunctiyus. num igitur illo solo freti ita etiam 
Dionysium ordinasse arbitrabimur^ dubitaremus certe quid censendum esset, nisi patrocinaretur 
codicum ordinationi Syrus. nunc putabimus hoc quoque loco Armenium scholio veteri ab Dionysio 
dissentienti obsecutum esse, quale nobis descripsit Hilgardus ex Marciano 489. — Dionymi defini- 
tioni haec subiciuntur p 637, 1: olov ^AkiiavdQog 6 xal IlaQi^^ ovx. ava6t(fiq>ovxog tov koyov 
ov yaQ at rt^ ^Aki^avSQog^ ovtog xfil IldQig. ratio flagitat ut scribatur IlaQig 6 xal ^AkS^avdQog, 
atque sic conlocat exempla explanatio Stephani: Sdvd^og UxdiucpdQogj ndQig 'AJiiiavdQog^ et scholium 
ineditum Marciani 489: IldQig 6 xal 'Aki^avdQogj Ilv^^og b xal Nsoitx6Xe\iog^ Sdvd^og b Tcal £ocd' 
lucvdQog^ et [Sergius] in Donatum: dwnyniony ut Faris Alexander, Elisa Dido, at ordinem, quem 
artis codices exhibent; defendunt aliud scholion, commentariolus, erotemata yetustissimaj nec minus 
Armenius ea nomina, quae in Graecorum locum substituit, utrobique eodem ordine proferi Syrus 
yero, si lectionem plenioris et melioris exemplaris sequimur, postquam dixit: velut Aearja et Uzzia^ 
adicit: non vero qui Uzzia dicitur, Azarja est. — Exempla fSwamvxAv ^wSi^iimv in codicibus 
scholiis erotematis sunt eH etneQ elSi^ elSr^MQ (p 643, 1), eademque exprimere conatur Armenius. 
sed frustra adhuc quaesiyi unum alicuius scriptoris locum, ubi illud elSr^neQ occurreret, quod ex 
technes exemplaribus usque in institutiones Melanthonis permanayit, coiciebamque fictam esse yocem 
ab interpolatore ad similitudinem exempli quarti speciei subsequentis: naQa6wanxcxol Si el6iv 
0601 (led'' vTcdQiecog xal td^cv Srikov6cv» el6l Sh olSe' inel iiulneQ ineiSi^ inecSrpceQ. iam suffra- 
gatur coniectura^ meae Syrus. namque et et elneQ elSr^ et iiul ineineQ inecSii inecSriiUQ accura- 
tissime reddere studet yocibus eodem plane modo compositis; quod yero elSr^neQ coniunctioifl 
respondeat^ apud illum non reperitur. 

Itaque cum multum lucis yersiode syriaca adferri enchiridio Dionysiano appareret^ crimen 
criticum me commissurum esse duxi, nisi hanc quoque, sicut armeniacam, iam nuno ad restituendam 
technen adhiberem. quod faciam in recensione altera. etenim scis editionem meam bipertitam esse, 
antecedere eam artis formam, quam yetnstissima exemplaria praebent, sequi eam, quae yidetur 



*) duas originatioDes Thrax proposoit (aipmdiag nominis, qoanun altera tantom codicibns tradita eat 
(otwtl (afdadia %i£ owfa), alteram (jko^ ro (dTttetv) cognoscimns ex scholiis nonnollis, erotematifl GkielferbytaniB, 
latino artigrapho, Armenio; hic yero interpretatns estnon eaqnae afchdi yerba, sed xaQa %6 cvffdmsip iwfi^ qnibnBcimi 
conyeninnt quae WacbBmuthina ez libro Bnrbonico protnlit: ^ (cnfftpdia flffi^ai dno %ov cwBffdip^ai i% dtatpoi^mw 
Xiistov xoi vorifukxmv %d iitri, et qnae Hilgardns ez scholiis Marciani 489 exscripsit: iq na^d x6 (dnxBiVy inBtdti 
xd inrj avffdjtxixai, — Sez tantnm dipbthongos Dionysins ennmerat p 681, 11: ai ttv ei ev oi ov; sed Armeninfl: 
natur€cU8 diphlhonffi^ inqnit, s%mt guinque: aii eu ou ot oi, repugnantei ires: eu eu iu, qnae si comparayeriR cnm 
eis qnae Bcboliis de dipbthongomm nnmero et speciebnB ezponnntnr (yide ed. meae p ll)t credeB, opinor, ez 
BoboliaBtamm doctrina originem ducere Armenii et diBtinctionem et nomendatoram. 
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profecta esse ab auctore. cui alteri, quae prelum nondum subiit^ etiam lectiones Syri subscri- 
pturus sum. 

Huius autem appendicis consilium ut breviter significem, duas res efficere yolui^ primum 
ut quivis facile ipse cognoscere posset, per quos mutationis gradus praecepta Dionysii ad eos 
pervenissent^ qui XY et XYI saec in occidente scientiam linguae graecae instauravere, deinde 
omnibus ut patesceret, quantum doctrinae Dionysianae etiam latinis in artigraphis inesset et quibus 
intervallis ab graeco technographo distarent singuli. lam ad tabulas, quibus haec declarare stu- 
debam^ inlustrandas pauca praemittenda sunt. 

Manuelis Moschopuli Cretensis erotemata grammatica continent Dionysii Thracis artem 
in catechismi formam redactam multisque locis explanatam sujppletamve et Theodosii canones no- 
minales yerbalesque simili ratione conformatos, quibus subiciuntur tertio loco flexiones eorum no- 
minum, de quibus altera enchiridii parte disputatum est^ et tvTCvm yerbi formae sine ulla explana- 
tione compositae. hic liber primum editus est sine loci anniye notatione sic inscriptus: Tov 
6oq>ondtov xal koyienatov xvqov fiavov^k tov fio^xoxovkov d^o^m^ivtanf iQonriiiatwVj una cum 
Demetrii Chalcondylae iQani^^6i (fwoTCVixots tmv oxtm tov koyov ^bqAv et Gregorii Corinthii de 
dialectis libello {nBQl dialixtwv tmv vcaQa xoqCv^ov 7eaQexfih^6i6mv). factum id esse ab Chal- 
condyla ipso Mediolani circa annum 1493 inde conligunt, quod eaedem hic inyeniuntur litterarum 

formaC; quas iUe ad edendas orationes Isocrateas adhibuit iv fisdioXdvp itsi ajto tijg xql- 

6tov yswi^6ea}g ^tAtotfrco tstQaxo6io6tA ivsvTpco6ta tQitm firivog lavovaQlov sixo6ty tstaQty. 
Deinde ex officina Aldina prodiit catechismus Moschopuli anno 1525. etenim cum incipiat liber 
ab expositibne jcsqI iCQ06(p8imv^ quae facta est ex supplemento arti Dionysianae antiquitus adiecto 
(Bekk. Anecd. 11 674 seq), dubitari nequit, quod iam Ritschelius Thomae sui p LIII suspicatus est^ 
quin Eiusdem de accentibtis liber^ qui in titulo (ab Renouardo Annalium Aldinorum p 175 repetito) 
post Emmatmdis moschopuli de cdstmcUane nominum & verbarum nominatur^ nihil aliud sit quam 
Moschopuli interrogamenta grammatica. editionem ipsam, quae rarissima est, mihi yidere non 
magis contigit quam Ritschelio. atque etiam eius quam Philippus lunta anno 1526 emisit noti- 
tiam; sicut ille^ a bibliographis tantum nanctus sum^ qui tradunt luntinam ab Aldina non differre, 
hisi quod ceteris scriptis etiam Hephaestionis de metris libellus adiunctus sit Sed praeter prin- 
cipem usurpayi ultimam^ quae ipsa quoque in paucis bybliothecis inyenitur: Gramimaiicae artis graecae 
methodus Manuele mosehopulo atUJiore. Eiusdem artis T^heodori Gcusae lib. II. Basileae. Ex officina 
loan. Vuaider MDXL. In praefatione auctor ab Waldero coUaudatur his yerbis Melanthonis: 
Grammaticus omnium, ni falhr, qui superiore seculo literas instaurartmt, idem longe dUigentissimus 
et doctissimus, quod Philippi iudicium legitur in grammaticae graecae institutionibuSy ubi de XQog 
praepositione disserit: accusativo iuncta tum demum propriae significationis est, ut Manud Mosco- 
pulus [sic] grammaticus doctissimus inqmt ots d% fi TCQog ta iavt^g 6riiiaivsi xal ov Xafifid- 

vstai avtl stiQag, iLSt aitLCctixijg ivvtd66etai. In p 1 praemittitur hic titulus 'APXH £YN 
0€(jb ^AriGJ tmv iQmtrj(idtmv §Qa%w^ivtayv naQa tov Mavov^k Mo6xon6kov. Superiorum edi- 
tionum mentionem facit nullam Walderus; immo ita loquitur quasi primus hunc doctrinae gram- 
maticae fontem yulgayerit: gr<xtulemur vobis [scil pueris doctrinae studiosis], quod .... eius vobis doctoris 
copia et potestas facta sit, cuius solius praeoqptis pro tanto desyderio vestro recte imbui iwformarique 
possitis: atque isthuc ipsum a nobis m vos proficisci gaudeamus. reque yera Walderum Italas edi- 
tiones ignorasse inde confici yidetur, quod nonnuUis locis plane absurda exhibet, ubi sana praebuerat 
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iam Mediolanensis: bacchantium voces sic sonant in Walderiana p. 16 ru, m, Bvdl^ Bvdv] in prin- 
cipe evot svdv (vide infra p 10 col 3, 12). 

lam consentaneum erat suspicari typographum Basileensem usum esse uno eorum exem- 
plarium manu scriptorum, quae habet bybliotheca Basileensis urbica. duo libri sunt, quibus 
Heidelbergae uti licebat liberalitate praefecti humanissimi intercedente lacobo Wackernagelio. 
uterque chartaceuS; in 8., nitide exaratus. alterum, qui F YULL 13 signatus est (a me nominatur 
Bas. I vel B I), saeculo XIY exeunti tribuo; XY saeculo alterum; cui nota est IV 26 (B II). 
comparatione autem instituta mox apparuit utrumque chirographon saepe cum Walderiana contra 
Mediolanensem conspirare, sed ex neutro eorum illam derivari posse. adverbia ^SLa^iiov, ut pauca 
exempla proferam, sic scribuntur in B I: fv. 6i. sv. av^ in B U: £i^. oi. av. av] nec B I nec B 11 
^Atda alig habent inter adverbia d^Qoi^emgj quae praebet editio Basileensis (v. infra p 8 col 3, 11); 
magnam partem eorum, quae de syllaba apud Walderum leguntur p 6, om B I (ab ^ /| ivog 
6vfMpcivov xal ivog q>ayviqsvtog usque ad capitis finem), etiam maiorem B 11 (ab xatd n66ovg r^o- 
n:ot;^ yCvBxai r] 6vkkafiri ad finem); uterque in fine capitis tcbqX koyov haec adicit, quae desunt in 
Walderiana: tovzmv n66a TcXivovtai xal n66a ov xXivovta^' xkivovtai filv scdvtB' ovoiuc. (^fia. 
fiBtoxfi' aQ^QOv. dvtawfiia' ov xXivovtai S% tQia' aQod-B^Lg. ixiQQinia. 6vvdB6fiog. Inscriptio libri 
in B I haec est: dQx^ 6vv ^Ba dyim tmv iQmtrnidtav tmv dioQ^a^ivtmv nccQa xvqov fucvovijk 
rot; iio6xox6kov, quibus statim subicitur ti i6ti nQ06mSia^ in B 11: dQx^l 6vv ^Bm dyiip tmv 
iQmtTifidtmv tmv naQa tov 6oq>mtdtov xal koynotdtov xvqov iiavoviiXov tov iio^xonovXov di- 
mQ^a^ivtmv (sic), post quae sequitur %bqI nQ06cp8imv. 

Alios erotematum Moschopuliorum codices permultos indicant auctores catalogorum, qui 
partim titulos quoque libri exscribunt. Idem index^ quem B I exhibet^ legitur in Laurentiano plut 
XXVIU 24 chart. saec. XlVy nisi quod ibi ayim deest et rot; additur ante xvqov (Bandini II 
col 43). — Ifi titulus, quem B II habet, invenitur etiam in Canoniciano 14 chart. saec. XV, in quo 
tamen dyim omittitur, fiavovtjk non flectitur; dLOQ^md^ivtmv recte scribitur (Coxii catal. III col 11); 
omnino eundem indicem atque B II praebet Baroccianus 84 chari saec. XV (Coxe I col 143). — 
In Leidensi Gronoviano 317 chari saec. XV haec inscripta sunt: dQxil 6vv ^Bm dyif^ tmv iQmtri- 
(idtmv tmv dioQd^md^ivtayv naQa tov 6oq>mtdtov xal Xoyiandtov xvqov iiavovriX tov xQrjtrig rov 
xal fio6xonovXov (apud Geelium p 49); eadem in Nanniano 295, nisi quod hic deest alterum rcii/ 
et ultima verba sic se habent: (lavovfiX (io6xonovXov tov xQritrig (Mingarelli p 497); rov xal 
lM}6xonovXov om Laudianus 16 chart. saec XV , ceteroqui ipse cum Gronoviano concinens (Coxe I 
col 499). in Monacensi 299 chart. a. 1427 absoluto et initium inscriptionis et auctoris nomen ex- 

stincta sunt^ restant iQanri(idtmv iniSioQ^m^ivtmv naQa tov 6oq>mtdtov xal Xoyiiotdtov xv- 

Qiov rov xQrgtrig (Hardt lU p 232).*) 

His inscriptionibus quas protuli omnibus dicitur corrigendo (vel breviando) immutasse ero* 
temata grammatica Moschopulus, non primus ipse Dionysii et Theodosii enchiridia in formam 
interrogativam convertisse. nec dubitari licet, quin tituli dicant id quod verum est. etenim etiam 

■ 

*) MonacenBis 840 chart. saec. XIV praebet %ov fkoaionovlov %vqov fMtvovril avvoi^ii i^ic^t^oficyij [sic]. 
dnh <rvy dco dyltp tav i^azrnuixav (Hardt III p 842). — Honc mutilatnm titnlom EPCOTHMATA TOY KYPOY 
deBcribit Bandinins II col 668 et 678 ex codicibng plnt. LIX 81 chart saec. XV vel XVI et einsdom plutei 44 
bombyc. saec. XIY, qnae yerba interpretatnr EroUmaia Cyri, qnamqnam enm non fngit Mannelis Moschopnli • 
lil»nm esse. 
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aiinc antiquiorem habemus formam catechismi Dionysiani et Theodosiani, undepatet qua 
ratione usus sit corrector. continetur illa Guelferbytano Gudiano 112 (Eberti cataL p 81)^ qui 
membranaceus est, saeculo XIQ scriptus et ex parte rescriptus, ab initio mutilus. nam sic incipit 

quod nunc folium primum est: slg % [id est %(f6vovq\ eig mBV(ucTa eig xadii^ quibus haud 

dubie antecedebant definitio prosodiae et enumeratio singularum prosodiarum, denique haec verba: 
Blg %66a SiavQOvvtai at Sixa itQ06aidiai; €ig xi66aQa' sig tovovg, huius codicis primis paginis 
quae continentur eyulgayit; ex sequentibus nonnulla excerpsit Bitschelius in Thomae editione 
p CXXY — GXXXin.*) totum codicem descripsit summa diligentia Egenolffus. Moschopulia 
autem erotemata in hoc Gudiano quoque legi censuit auctor yeteris Guelferbytanorum catalogi 
(qui idem fortasse in pagina priina adscripsit Grammatica Moscopuli), negayit Ebertus^ rursus 
contendit Ritachelius L 1. p LI idque tam confidenter ut rem in dubium yocari nullo modo posse 
diceret. yerum hac quidem in re falsus est praeceptor noster; quod ut Tibi probem, accipe quae 
ratio intercedat inter Guelferbytanas interrogationes (E^) et eas, quas in Moschopuli legimus editio- 
nibus principe et Walderiana, codicibus Basileensibus I et U (E^). 

Deest in E^ illa appendix quae flexiones nominum et formas tvitra) yerbi sine uUa explana- 
tione compositas praebet. cotitra desunt in E^ haec technes capita: 2 xsqI avayva6sa»gy 3 xsqI 
tovov, 5 xbqI Qa^Gidiag^ quorum alterum sine ullo detrimento omitti poterat, cum de accentibus 
aeque ac de syllabarum quantitate, de spiritibuS; de yocum coniunctione et separatione expositum 
esset illo supplemento jcbqI nQ06a>dimv, quod arti antiquitus praemissum ipsum quoque in cate- 
chismum Dionysianum receptum est. In singulis autem capitibus sexcentis locis E^ ab E^ ita 
discrepant, ut corrigendi studium prodatur. Dionysius 631, 7: XQotaxnxa tpa^vr^Bvta icivtB' d s ¥ 

m. nQotaxttxa Sl Xiynai^ oti 7eQ0ta666^va tov l xal v 6vllafi^ dxotslBtj olov di dv. E^: sig 
n66a Siai^Qoijvtai ta ixta q>G)vqBvta; sig SvOj sig nQOtaxxixa xal vxotaxtixd. n66a XQOtaTctixa ; 

nivts' d B fi o m. Siati Xiyovtai nQotaxtixd; dtdn t; 6vXX. anotslst. E^: sig n66a SutcQovvtai 

td intd q>mvr^Bvta; sig SvOj sig nQOtaxtixd otal vnotaxtixd. n66a nQOtccxtixd; tQla d s 6. xata- 

%Q7l6tixmg S\ xal to rj xal to m (isya. Siati Xiyovtai nQotaxttxd; Sioti v tdg Si- 

q>^6yyovg inotskst. — Dionysius 631, 11 has tantum diphthongos enumerat: cu av si sv 

01 ov, nec plures E^; sed E^ subiciunt: n66ai Siq^^^oyyoi xata%Qri6tixmg; nivts. xal to ^ fi£ra tov 
nQo6yByQafi(iivov i Sifpd^oyy^g i6ti (sic B I 11 ed. pr., Si(p^oyy6v Wald.) xal to avto ftstd roiJ v. 
xal to m (liya (istd tov l xal to avto (istd tov v. xal tb d iistd tov nQo6ysyQafi(iivov Z. — 
Dionysius 632,22 in optimis libris: 6vkXa^ i6ti xvQiag ^vXX^qifig 6vfupcivayv (deteriores 6v(iq>avov) 
(istd q^ovrjsvtog ^ q^cn/riivtovj olov xoq fiovg. xaxa%Qri6ti7img Ss xal fj il^ svog q>ayvrjsvtog, eademque 
^^; E^ yero definiunt: 6wiXsv6ig tovXdxt6tov Svo yQa(i(idtmv. 9taxa%Qri6ttxmg S\ xal at (iavoyQd(i' 
(uxtoL 6vXXafial Xiyovtai. — Secundus modus syllabae positione longae apud Dionysium p 633, 2 
hic est: or' av fiQa%Bt ^ fiQa%wo(iivp q>ann^svti iniq^iQritai Svo 6v(M4pc)va, olov dyQ^g, atque eadem 
regula idemque exemplum leguntur in E^; sed E^ Dionysium corrigunt ex doctrina Hephaestionis: orai; 
Svo 6v(Mpciva iniq>iQritaiy ovxiti Sl (hoc Sh accessit ex B I) aq>mvov nQO d(itstafi6XoVy olov 
i6ta(iai. — Primus modus syllabae communis 633, 18 est, or' av sig q>Gn^sv (ucxqov Xr^yri 

*) cnios editionis prolegomena qoanto gandio plansnqne, cnm prodiiBsent, ab nosiratibnB exterisqne 
accepta sint, nunc legimns in anrea Ribbeckii biographia. nec hercle miramnr, sed eodem gandio, qnotientcnnqne 
Thomam eyolvimns, etiam hodie afficimnr ac ne hilo qnidem inferiora esse haec sentimnB, qnae Ritschelins yiginti 
sez annos natns scripsit, qnam qnae seqnebantnr opera immortalia. 
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xal rtjv i^ijg exn a;ro g^aiv^qevtog dQx^^^v^Vj quae repetunt E*^. at E^ ponunt: orav eig q>G}vii£v 

liaxQov kriyov6a xal alg ^igog Xoyov xaxaiteQaiotj elra trjv i^^g ixV agxo^ivrjVj quod 

supplementum et ipsum ab Hephaestione oriundum est. — Definitio Ad}/ot; in melioribus 

codicibus sic se habet 634, 1 : koyog de iotc Tcet^^g Xi^emg avv^eeig dLavoiav avtoteXij driXovaaj neque 

aliud legebant scholiastae aut Armenius aut Sjrus aut exhibent E^; E^ vero post Tce^ijg inserunt te 

xal i(i(iitQov. — Nomen proprium definitur ab Dionysio 636, 16 tro r^v iScav ov^Cav 6ri- 

[uctvov^ quae retinentur ab E^. E^ substituunt to inl dt6(i(ov Xeyofievov ex doctrina Peripatetico- 

rum. — IUud perversum b^cDvv^oDg, quod in invd^itov finitionem inrepsisse supra vidimus, 

habcnt E^, eiecerunt E^; contra ibidem nonnuUa addita sunt, ut melius ab ceteris nominibus epi- 

theta distinguerentur: inC^etov 8i iatc to iicl xvqicdv r} TCQoariyoQtxciv Xeyo^ievov xal x^Q^S 

avtmv ov Svvd^evov Xiyea^au. — Duas nominum species Dionysius non definiyit, sed 

tantum exemplis inlustravit, 636,24: ^Qog ti exov Si ifSttv (og natrJQ vtog q>ikog Sei^iog. dg TCQog 

tc exov Si ifStiv mg vv^ rjfiiQa d^dvatog goij (alterum exemplorum par, quod Armenius et Syrus 

omittunt, in optimis codicibus a posterioribus manibus additum est). atque eadem verba prae- 

bent E^, nisi quod pro Seliog ponunt Se67c6trig] sed E^ a philosophis. mutuantur definitiones: ro 

nQog eteQOv exov <l;^£'<ltv xal o avrd, oneQ iotiv, itiQov elvai Xiyetai (pro o perperam habent 

OTceQ B I et ed. pr.; B II et Walderiana nec o nec oneQ ante auro exhibent) et to TCQog eteQOv 

key6(ievoVj xat ivavtiotrjta Sh q^^aQtix^qv. — Dionysius 637, 15: iTCifieQitofievov Si i6tc 

To ix Svo ij xal 7ckei6vc!}v inl Isv Ixov triv dvatpoQdv^ ocov ixdteQog exa6tog (quibus Bekker ex 

imo deteriore codice addidit eteQog). neque alia exhibent E^; E^ vero ex Choerobosci commen- 

tario in Dionysii artem vel ab alio, qui Choeroboscum compilavit, haec sumpsere supplementa: ti 

i6ti iTCifieQttofievov ; to ix Svo dvatpoQccv xatd StaCQe^iv iq 6vvai>cv^ olov eteQog ixd- 

teQog exa6tog aXXog, 7C06axcig fieQi^ovtai ta ixLfieQi^^fieva; tetQaxcig' elg ix Svo, 

mg eteQog' Svo xa^' eva, mg ixdteQog' elg ix noXXAv^ (og aXXog' xal ^oAAol xa^' eva^ 

d)g exa6tog. 

Haec sufficient ut agnoscantur E^ revera esse SioQ^m^ivta iQani^(iata nec indocte aut 

inepte SioQ^ci^ivta. Manuelem autem Moschopulum auctorem fuisse earum correctionum, quibus 

E^ ab E^ differunt, non solum codicum inscriptionibus sed etiam aliis indiciis constai A6yov 

notionem in melioribus libris Dionysii et erotematis Guelferbytanis sic circumscribi modo indicavi: 

nelrig Xii^eag 6vv^e6ig Sidvoiav avtoteX^ Sr^Xov^a^ in E** vero post ne^iig inserta inveniri te xal 

ilifiirQov. meliores libros ibi dixi Leidensem Grottaferratensem Vaticanum (nam in Monacensi 

haec artis pars intercidit). Vaticanus autem ad nei^^g Xi^ea^g in margine rubro ab eadem manu 

haec adscripta habet: 6 Sh fio6xo^^ ne^^g te xal ififiitQov Xil^eog. — In capite de coniunctione 

643, 11 naQanXrjQCDfiatLxol 6vvSe6fiOL dicuntur quicunque fiitQov rj x66fiov evexev naQaXafifidvovtaL. 

deinde singulae voces enumerantur: Si^ ^d vv nov xtX. quae series sine ullo additamento repetitur 

in E*^, sed in E^ adicitur post vv: o xal vvv yQdtpetac (sic B I B II ed. pr., vvv Wald.), ag>' 

ov tb toivvv. quibuscum confer mihi quae Moschopulus dixit in libro neQl 6xeSmv inscripto {De 

ratione examinandae arationis libelluSy Liitetiae ex officina Bcberti Stephani 1545) p 46, 3: vv dvtl 

Tot; dif, o xai vvv Xiyetaiy dq>^ ov tb xolvw. — Sed manum de tabula. nam plenissime hunc 

locum Egenolffus, socius et strenuissimus et peritissimas, proximo anno tractabit dissertatione 

programmati gymnasii Manhemiensis adiungenda, ubi hoc quoqae ezplicabit, qaam arto consensoB et 

necessitudinis vinculo erotemata Moschopulia coniuncta sint com epiioma grammaticay coios partem 

b 
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priorem 1832 Titzius edidit in Manuelis Moschopuli Cretensis opusculis gramfuaticis, deinde multis 
locis emendatam et perdocte adnotatam hoc titulo praefixo Anonymi grammaiicae epitoma Liber 
prior ante hos quattuor annos ipse Egenolfi^; posteriorem partem cum priore couiuDctam yulga- 
turus in volumine anecdota varia complectente. 

Vsi simt correctionibus Moschopuli*) cum alii.tum Nilus Ghio oriunduS; post medium 
saeculum XIY Rhodi metropolita, acerrimus Palamae sectator, Barlaami et Acindyni adyersarius**)^ 
cuius enchiridion grammaticum rhetoricum logicum exstare Vratislayiae in libro manu scripto by- 
bliothecae Magdalenensis Fr. Passoyius indicayit in programmate uniyers. Vratislayiensis 1831/2. 
ex qua dissertatione cum intellexissem ibi quoque erotemata Dionysiana et Theodosiana inyeniri^ 
petiyi a praefecto illius bybliothecae^ ut codicem huc transmitteret. nec tuli repulsam. neque 
EgenolSus dubitayit ex hoc quoque libro grammaticas quidem interrogationes exscribere integras. 
chartaceus est^ saeculo XY scriptus, constans foliis 142 et uno recentiore ceteris praefixo. de eis, 
quae primis continentur foliis et quae post erotemata Dionysiaua Theodosianaque sequuntur; alibi 
aut ego dicam aut EgenoIfiFus. In fol 4' legitur veiXov JiQonokl ^68ov xovog ^ pifikog avxri ivt^ 
quibus subiciuntur pifiXiov r^g yQafifiaTLxijg: xsqI nQo^aSCag xal notSai nQoeaSCai. yCv(o6xB ori 
XQ06GiSCai bC61 Sixa xrX, iam catechismus grammaticus pertinet ab fol 4' ad 6^ et ab 15' ad 41'; 
inter fol. 6 et 15 autem quatemio a bibliopego insertus est^ cuius primae sex paginae et ociaya 
yacuae relictae sunt, septima flexiones ttmtc} yerbi ab recentiore manu perscriptas exhibet^ nona 
et decima argumenti totius enchiridii indicem praemisso libri nomine: ro jtaQov fiifikCov nrjyr^ 
yvm6Bmg ovofid^sraij qui index ipse quoque alii manui neque yero recentiori tribuendus est. denique 
haec manus, quae indicem exarayit, in fol 12' — 14^ eadem scripsit, quae in fol 4' — 6^ leguntur. 
lam qui hunc catechismum contulerit cum Guelferbytano et Moschopulio, modo cum antiquioribus 
erotematis eum concinere cognoscet contra Moschopulia, modo cum Moschopuliis contra Guelfer- 
bytana. cuius inconstantiae causa inde repetenda est, quod Nilus antiquiorem catechismi formam 
et correctam quasi contaminayit. res paucis locis prolatis apparebii Recepit metropolita quod 
yetustiora erotemata ei praebebant e. g. in definiendo nomine proprio (Dionys. 636, 16): ro r^v 
ISCav ov6Cav 6i](iatvov, pro quibus Moschopulus substituerat ro inl arofiov Xsyoiuvov. retinuit 
SriXovv inaivov rj i^oyov yerba in describendo epitheto, quae Moschopulus exterminayerai ne 
inspexisse quidem erotemata correcta eum patet in definiendo nomine possessiyo, quod Dionysius 
sic circumscribit 635, 3: xxrftixov Si i6ri ro inco rriv xrrj6Lv nenrancog, ifi7eBQULXfifi(iivov rov 



*) de aetate correctoris scis alios aliter indicasse. ezeiinte XIV saecnlo eam fmsse viilgo opiDabantur ante 
TitKiom, qnin etiam XV saecnlo tribnit Melanthon. Titzina iam XIII saecnlo flomisse technicnm demonstrare co- 
natns est in Diatriba litteraria Moechopnli opnscnlis praemissa. cning argnmentis BitBchelins firmissimnm accedere 
pntayit ex aetate codicis Gndiani 112, qno tamen libro non dioQ9<o9ivta iQatiQ(ucta, sed antiqniorem eomm formam 
ezhiberi intellezimns. sed alius codez hoc certe testatnr, ante medinm saec. XIY Moschopnlnm erotemata cor- 
rezisse. etenim Lanrentiano pl. XXVIII 24, cnins snpra mentionem feci, haec sabscripta snnt: itsletwdij t6 futQOP 
§i^ov dta x^^off ^f^v, opMfpoltoiv p^ydlov rnDQyCov tov AaandQBmg, firivl 'lovlCa la' y M, 9\ itovg ,?»£^', id 
est a 1S66 post Christnm natnm. 

**) de hoc Nilo, sicnt de homonymiB, scripsit Leo Ailatins, cnins diatribam Fabricins in qnintnm yoln- 
men bibl. graecae recepit, Harlessins postea locnpletatam insemit tomo decimo. cfr etiam Ondini comm. de sczip- 
toribns ecclesiasticis III 1137. Editnm erat ez eis, qnae Nilns scripsit, ab eodem Allatio encominm S. Matronae, 
ab aliis saepins dirjyiioig awoxtinri neQl tmv dyCav %al olnovp^vtnAv owo^tov (Hardnini acta conciliomm V col 
1479—1486). 
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xtijifOQog; nec aliter E*, nisi quod i^JCSTtraxos exhibent, quam corruptelam in oculos incurrit ex 
subsequentis Yocis syllaba prima natam esse. haec autem macula ex antiquioribus erotematis 
inrepsit non solum in Leidense artis exemplar, ubi ab altera manu i^i supra scriptum est^ et in 
commentarioli unum codicem (a^), qui saepius ex erotematis interpolatus est, et in Zonarae lexicon, 
sed etiam in catechismum Nilianum, quamquam absterserat Moschopulus. — Gontra non solum 
inspexit^ sed exscripsit Nilus correctum catechismum nulla ratione antiquioris formae habita in- 
numeris aliis locis. vide mihi in tabulis meis p 2y 4. 4, 32. 6, 5. omisit in capite tcsqI ovo- 
(Mcros cum Moschopulo q>SQciw(iov dtoiiwiiov iycdw^ov. definivit eodem duce ovofia mg itQog trt 
Sxov hisce verbis: ro nQog SrsQov ^hv ksy6(isvov^ xar ivavxiorrira 8\ fp%aqrtvKy\v. — Denique 
proferam duos locos, ubi Nilus definitiones suas ex antiquiore forma et Moschopulia miscuit. 
Dionysius 637, 18: 'XSTtoiriydvov Ss i6ri rb itaQa rag rmv Yi%mv ISiorrirag ^cfirjrtxcig slQri^voVy 
eademque leguntur in E^, sed in E^ noiorrirag pro IStorfjrag, apud Nilum notorrirag ^ xal iSio- 
rrftag, Dionysius 631, 7: jtQotaxrtxa Xiysrat [scil a s r^ o co]^ orv nQora066(isva rov i xal v 6vXlafi^v 
aTtorslstj nec aliter E^, sed E^ rag Stq^^^yyovg anorskst^ Nilus 6vkla^riv aitorsXov6vv ^ mg at 
Slqf^oyyoi, — Ceterum erotemata etiam suo Marte nonnumquam contaminator immutavit, multaque 
omisit quae et E* et E** exhibent (cfr infira p 2, 42. 50. 4, 21. 26. 12, 1), ut in aperto sit Nilia- 
nam yvm6stog nriyrjfv haudquaquam dignam esse quae limpida et integra appelletur.*) 

Verum enimvero maiore etiam intervallo ab genuina erotematum forma distant ea quae 
Tubingensi continentur codice M 6, 24, de quo libro Flachius retulit in Fleckeiseni Annalibus 
1876 p 733. est bombjcinus, miscellaneus, quattuor primi quaterniones yidentur XY saeculo tri- 
buendi. in quibus ipsis inyenitur catechismus Dionysianus Theodosianusque sic inscriptus: itavrmv 
6 xQ i6rtv aQ%ri xal rikog, fiavovqX rov fio6xo7tovXov yQafL^iarixrj. nec hanc grammaticam Moscho- 
pulio nomine omnino privandam censeo, sed hoc addendum, ex vero sinceroque Moschopuli cate- 
chismo factam illam ita esse, ut multa recisa, alia traiecta, alia depravata sint, alia denique 
aucta ex doctrina Byzantiorum recentissima. quo in numero verbi xoivri Sia^s6ig habenda est, 
quam infimae aetatis technici graeci mutuabantur ab latinis. 

Itaque (si modo haec omnia recte disputata sunt) quae ratio intercedat inter erotemata 
Onelferbytana Moschopulia Niliana Tubingensia, repraesentare licet hac figura: 



Mosch. 




Nilus Tub. 



Debeo autem Tubingensis catechismi notitiam, sicut Guelferbytani, Egenolfifo, qui ne has quidem 
recentissimas interrogationes totas describere cunctatus est idem hos quattuor catechismos in 
libello scholastico Manhemiensi anni 1880 ita compositos cum Dionysii verbis edere in- 

*) Moschopnlias correctiones habent Schellersheimensis qnoque codicis erotemata, qnae Sturzins 
post Etymologicnm Gndiannm 669—682 pnblici inris fecit. cfr 679, 15—22 cnm eis qnae snpra exscripsi ex Mo- 
schopnli de Yocalibns praeceptis. * 

b* 
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stituity ut ubique eluceret, quid in singulis noYatum esset. cui consilio si respondisset ars typothetae^ 
utilissimus, opinor, liber prodiisset. at haec editio^ quae multo labore praeparata nec minore edepol 
sudore absoluta est, non solum ea verborum dispositione caret, qua utique opus erat^ sed, ut dicam 
quod sentio editorque ipse indignabundus sentit, scandalum typographicum est: neminem enim risum 
non sublaturum esse puto (et Tuos potissimum cachinnos miros audire mihi videor)^ qui primam 
tantum paginam eyolvens talia invenerit, quale hoc est in enumeratione singularum prosodiarum: 
fLaxQci olov ^HqS^ figaxsta olov yag. scilicet nec longae nec brevis syllabae signum typothetae 
suppetebat. quocirca si forte his erotematis iam nunc uti voles nec opperiri editionem in corpore 
grammaticorum graecorum prodituram^ enixe Te rogo, ut ab eis^ quae debentur soUertiae editoris^ 
distinguas ea, quae inertiae opificis. 

Interroganti vero Tibi vel alii cuipiam, quid nos adduxerit, ut tantam conlocare- 
mus operam in cognoscendis describendis conferendis his catechismis grammaticis, 
equidem primum respondebo antiquiorem erotematum Dionysianorum formam^ quae in Gudiano 
legitur^ instar vetusti technes exemplaris nobis esse: namque non solum persaepe cum optimis 
codicibus consentire contra deteriores, sed nonnumquam ipsos superare optimos. cuius rei exempla 
in adnotatione critica, quam technes recensioni priori subscripsi, inveniuntur. non minoris autem 
dicam illud me aestimare, quod Moschopuli praesertim catechismo conlato quae sit origo innume- 
rarum illarum mutationum perspiciamus, quibus deteriora artis exemplaria depravata sunt atque 
interdum ab aliis manibus etiam meliora: quippe ex his correctis erotematis ipsos technes codices 
correctos esse. sed gravissimum eorum, quae ex his catechismis lucremur, mihi videri respondebo 
tertium quiddam esse, quod iam supra significavi: etenim nunc demum nos cognoscere, qua via 
et per quos mutationis gradus doctrina Dionysiana ad aevi litterarum renascentium technographos 
pervenerit. memorabilis est et apprime idoneus ad illorum hominum studia cognoscenda locus 
Constantini Lascaris, qui legitur in extremo libro TtSQl ovofiatog Ttal ^rjiiarog (totius gramma- 
ticae tertius est) p 282 ed. Ald. a. 1557. ubi primum quidem laudat Siag>0Qa iQari^iiara et iTtt,- 
ro fiag r&v vacariQcovj mv TCQcirog 6 6oip6g Mavovijkog 6 XQ^^^^^^Q^Sj o tpvrsvcag xal dtSd^ag iv 
iraXCa ra ikXrivixdj ov ro fiifikiov ovx oW OTCcog rivlg rSv diia&mv 6v6r£LXavr£g Svi^siQav 
(v. Ritschelii Thom. p LIV). xal ftcr' ixstvov furd icoXkd hri 6 ndvr aQi6rog OsoSaiQog 6 ya^ijg 
ri66aQa fii^XCa 6wi%ifix£ xdkXi6ra xal iXkoyificirara, deinde pergit: ix^l Sh ^ fi[uriQa yQaiiiiarLxrj 
notxCkri r£ rvyx'^'^^^ ^«^ Sv6xoXog xal otov rt nikayog dxccvig^ ov S£t rovg dxQoardg iiovaig dQxet- 
^d^at ratg ijttrofiatg^ &67t£Q 6xtayQatpCatg ov6atg^ dXkd ^£r ix^Cvag t,rir£tv rd £VQt6x6ii£va nakaiu 
xal via iQorrjiiara^ dtp* cav xal avrog ravrl i^QV6diiriVj xal o6a £VX£Qcig ^vQrjjnat* rd rirraQa 
fitfilCa (scil syntaxeos) ^j^nokkcovCov rov Sv6x6Xov — ^HQoStavov nX£t6ra — £vyyikov rov Uqo- 
6okvfiCrov ro 7t£Ql 6irvrd^£og (hac nominis forma, quae in altera quoque et tertia Aldina inveni- 
tur, in ipsis codicibus haud paucis Michael Syncellus appellatur) — Ma^Ciiov rov HXavovSov rov 
Stdkoyov xal rb X£qI 6vvrd^£Ci}g xal jt£Ql (i£rafiartxov xal d^i^rafidrcDV — TQvq^avog xal @£oSo6Cov 
xal XotQo^o6xov rd £VQt6x6fi£va^ X£qI ^xrvcavvfiov QrjndrcDv, 7t£Ql rQ^TCcov xal 6xrifidrG)v icotrirtxov^ 
n£Ql nad-ovj n£Ql nv£viidrav, naQl not^rrjrog Tcal no^orrjftog^ n£Ql OQ^oyQatpCag^ n£Ql IStcofidrcDv — rd 
rov Mo6xonovkov ndvra — rdg ixXoydg Scoiid rov fiayC^rQov — rdg rov QqwCxov — rdg rov 
^AifnoxQarCcavog — rov HokvS^vxriv avr6v — rd n£Ql (lirQcov Stdq>OQa xal rd rov *H(pat6rCovog — 
ro n£Ql r6vov ^HQoStavov xal @£oSo6Cov , o 6wir£iiov iv fiQccx£t (cfr Lentz I p LXVII) — rd 
Aeltxa, rd irvfiokoytxd xal rdkXa^ o6a £lg rdg dQxdg dvr^x^t xal ^£(jtiXta rrjg iXkrjvtxijg ykcirrrig. 
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ergo in hac tam larga supellectilis technicae copia Dionysii plane nulla mentio fii nec magis 
technographum ipsum usurpavere Manuel Chrysoloras aut Theodorus Gaza aut Demetrius 
Chalcondjlas^ sed praecepta eius per erotematum alveos in horum grammaticorum libros per- 
manarunt. quod ut suis cuique oculis perspicere commode liceret, et artis Dionysianae capita 
duo et singulorum catechismorum et illorum quattuorvirorum ea quae respondent verba sub unum 
adspectum subieci in tabulis infra datis, quin Melanthonis ad institutiones descendi in capite 
altero. atque Chrysolorae yerba exscripsi ex editione Aldina anni 1512, quae librum integrum 
praebety non ab Guarino breviatum (cfr Ritschelii Thom. p LIV Renouard Ann« Ald. Ip 135); — 
Gazae praecepta ex editione principe impressa Venetiis in aedibus Aldi Bonuini octavo Calendas 
lanuarias M(XX!CLXXXXV petivi, sed inspexi etiam editionem Coloniensem anni 1525 et Basi- 
leensem a. 1529; — Liascaris editionibus tribus Aldinis usus sum, altera (s. a. 1498 — 1503, Re- 
nouard p 441), tertia (1512, Renouard p 94), quarta (1557, Renouard p 301)*); — in Chalooil- 
dylae yerbis excerpendis rursus uti mihi licuit principe, de qua vide supra p VI; — Melanthonis 
denique praecepta sumpsi ex Coloniensi anni 1522. ex quibus exemplaribus transcripsi yerba 
ad litteram et ut prosodias quoque yitiosas retinerem, excepto quod gravem accentum in acutum 
saepissime mutayi. 

Conlatis autem quas binae paginae exhibent denis oolumnis intelleges primum quidem 
Chrysoloram ita tantnm ^b Moschopulo discrepare, ut omiserit, quae ille docuit de adverbii 
notione derivatione accidentibus p 2, 42 — 4, 28, de coniunctionis notione p 12, 1 — 8, et ut in 
i^QOtaBag classi p 9, 11 adieoerit exempla oftot; akig avxl tov avraQXfog (sed cfr Walderianae 
Moschopuli lectionem), in fiifiaim^Bwg classi p 9, 52 pro afiip^ posuerit ovtmg^ in ivavtim^atiTuiiv 
specie p 17, 3 scripserit tl ivavtCov pro to ivavtiov (nisi haec discrepantia errori debetur typo- 
thetae). — Deinde Gazam Tibi apparebit ipsum quoque Moschopulo usum esse, velut in unam 
speciem coniimxit (p 3, 4. 7, 5) isti^^i^ficcta 7Co66t7ftog et aQi^^v dfilmtLxa et, quae de adverbio- 
rum derivatione p 3, 50 — 5, 14 docet, tribus exemplis mutatis ex Moschopuli catechismo mutuatus 
esi sed praeter hunc etiam antiquiorem erotematum formam eum usurpasse evidens est: nam nec 
6vyxata^dosmg nec anayoQsvasmg speciem omisit et addidit Ssi^mg classem (p 3, 22. 11, 31), quae in 
£s quoque invenitur. neque in erotematis exhauriendis acquieyit, sed imdecim adverbiorum species 
profert p 11, 18 — 52, quae in nullo catechismorum leguntur, sed occurrunt partim apud Theodo- 
sium Goettlingianum.**) denique de suo nonnulla quin novaverit dubitari nequit, quo in numero 
ordinem classium adverbiorum habeo et quod xoiotritog et ^ie^otritog spedes inter se non separavit. — 
Lascari principalis fons Gazae lib^r erat, quod nou negabis, si p 3 animadverteris omnes classes, 
quae Constantino cum Theodoro communes sunt, eodem utrumque ordine enumerare. sed praeter 
Gazam usurpavit Moschopulum, velut coniunctionis definitionem ab illo eum sumpsiss^ manifestum 
est p 12, 1 , quamquam pro Xi^ig 6wSiov6a dixit ^Uqog Xoyov 6wSiov (cfr 3, 42), omisitque ex- 
trema Moschopuli verba. huius catechismum et Gazae isagogam quasi conflavit 5, 32 — 38. 1 1, 6. 
15, 2 — 4. denique adiecit novem classes adverbiorum, quae excepta una omnes apud Pseudotheo- 
dosium inveniuntur. — Chalcondylas tantum non omnia ab Gaza sumpsit, raro Lascarim in- 

*) ^Lascaris epitome' legitor sapra nonam colaumam nsqoe ad p 11, sopra octavam nsqoe ad p 17, qoia 
primo libro grammaticae Lascaris, ex qoo eins de adverbio et coninnctione praecepta bansi, inde ab editione prin> 
cipe (Mediol. 1476) haec inscripta inveninntor: inixoiLJi tmv 6%xai xov Xoyov iitQmv. 

**) ab Chrysolora accepisse videtar ovxmg pro ccfi^ p 9, 52. 



— XIV — 



spexit (id quod fecit in adverbio definiendo 3, 42). — Melanthon denique omnino fere Lascari 
obnoxius est (cfr 13, 1 — 4. 13,51), ab aliis exempla tantummodo nonnulla mutuatus, velut 13,29 
avtaQ Zxij 13,36 ij^, 15,5 xad^oti. Quae ratio autem praeter haec de adverbiis et coniunctioni- 
bus capita inter XIV XV XVI saec. technicos et erotemata ex Dionysii arte Theodosiique cano- 
nibus oriunda intercedat, id EgenolflFus eo quem promisit libello explicabit. 

Kestat ut de ratione alterius partis appendicis pauca adiciam. 

Apud latinos grammaticos inde a primo ante Christum saeculo vestigia doctrinae Dio- 
nysianae deprehendimus. etenim Varro non solum artem grammaticam scientiam esse eorum quae 
a poetis historids oratoribusqtie dicu/ntur ex parte maiore docuit Thracem imitatus (vide Wilmann- 
sium p 99), sed etiam in personarum definitione quin illum secutus sit, non dubito.* Dionysius * 
638, 18: nQoacoTca dl XQCaj 3CQ(5t0Vj SsytsQov^ tQCtov iCQmtov (ihv aKp ov 6 Xoyog, SsvteQov di 
iiQog ov 6 koyogj tQCtov dh tcsqI ov 6 Xoyog. Varro de 1. 1. VIII § 20: quom item personarum na- 
tura triplex esset^ qui loqueretury ad quem, de quo: haec ab eodem verbo declinata (nam ad qtwm, quod 
a codicibus omissum post de quo add vulg., recte OMueller post q\ii loqueretur inseruit). quorum 
locorum consensus in eo quoque cernitur, quod uterque technicus pronomen relativum generis 
masculini subiecit alius generis substantivo. Verum non tantum ab nonnullis grammaticis la- 
tinis aliquot locos artis Dionysii probatos receptosque esse puto , sed primo post Christum natum 
saeculo unum artigraphum, ex cuius auctoritate plurimi posteriorum quorum scripta aeta- 
tem tulere pendeant, totam technen in usum suum convertisse, ita tamen ut permulta omitte- 
ret, adderet, corrigeret, corrumperet. hanc sententiam cum optime ex eis grammaticae capi- 
tibus demonstrari posse existimarem, quae de adverbiorum et nominum speciebus sunt, a p 18 
ad 36 horum particulas composui ex Dionysii techne latinisque artibus excerptas. at utar hac de- 
monstrandi materia non hodie, sed alibi. nam nunc ut finem faciam epistulae, et oculi cogunt et 
tempus et gymnasii nostri fiscus. ergo nihil addam nisi tria me ex animi sententia optare, primum 
ut Tu Tuique valeatis, deinde ne nimis displiceat Tibi haec opella mea, tertium ne desinas mihi 
favere propter controversiam quae nuper inter nos exorta est orthographicam. scilicet non levi- 
densia hodie talia sunt neque Sextum Empiricum audimus, qui olim temere inrisit iustarum scripju- 
rarum defensores, sed totam aetatem nostram haud immerito dixerimus orthographicam, utpote qua 
ue rex quidem augustissimus omissam h litteram propria manu interponere dedignatus sit nec can- 
cellarius potentissimus dubitaverit edicere, ne quid detrimenti in litteris ad imperii magistratus 
dandis caperent vocabula. quae cum ita sint, oro Te atque obsecro, ne ex Tua atonorum graecorum 
defensione benevolentiae Tuae erga me nascatur itovCa. eqiudem contra spondeo, quamvis acer 
sim TCQoxXCaemg adversarius, tamen meam erga Te propensam inclinationem numquam non me ser- 

vaturum esse. 

« 

Dabam Heidelbergae a. d. XV K. Sext. 
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•E»<;jOTpf ^OT. fi^pos 


T{ iax,^ inlvint^; 


rC iaxi, ;»/«,,,«; 






loyov Snlitor »atd f^. 


^Sqos loyov &nXitvr 


ft^«oe idyOD d,Xitop 




loyoviativ; initQ^/ui- 


fuaos Uyoiuror ^ ini- 


fitoi dni*j)xov xol diU' 


xaia fiiftaioc Ityo^- 




los. ti iativ inlQftiiiM; 


u iirdftt»o* f ^(wti. 


tdmmto* nal xooovxor 


vof 5 iitatyi^tvor ^ij- 




ftEpoe loyov axltiov 




oti xaI id ovdfutra 


(taii. 




xaTa fijftaTOB Itydfie- 




ixie9Vl^ti*fiv avadt- 






vov ? inOtyii^tvot ^f 




idfKvn aDviiiEiv asioi- 

TB flivEI. 






pait. 


M 


ix irdaaiv p.ttan- to5 


xd&Ev 7^0*^1« lo 




ffd^frcv yivovtai c^ 




JdyOB TO ^WieejifKtio yi- 


i«.?e^,iaiai d^h «aV 




^mpfliiftara; dna «o»- 






Toiv i»!- ^teav xov 




ia>i> Tov loit liylm 




dvdfiaiac, iDE id ipsovi- 


liyov- ino ovdftaToe, 




litfSf o'nd 



DE ADVERBIO 



ChiTaoloTae BTotem. 



Qazae isogogae liberl GoEaeiEag. librilletlT 



Cbalcoudjrlae erotem. 



OfOfMETO; 



tfQovipcat' 
ax6 it tov aCfm (tJ- 
furcoc 10 opiijy c«o 
8i r^t tiBoziav yttiopis 
eMdrias' ano Si lov 
tj S^fov t^Sf awi 
rqs lOUKDr o«o)»ti/i^o:e 
otinDe' avb di i^; nvii 

X^O^^VftOC «»»" OJTO 

*i loij ^yyiis iittft^- 
iutxog lyyv&iv ctwo^t 
f ov Ji) Httl nov xat ^E v 

<(T™Jf(TJi(DlP J^HOtJ&El'. 

tf»; 3' oi' itol#t(ianxd 
Srra, otiv ti to iyyvs 
xal laiioi \atra liabeiit 
ed. priiieepa, Colonlen* 
aia, BaiileeDBiB]. 



noaax^S [" ^^] 



iXH di vaQtnoiitvtt 
tJdos tal a]^|ia. lo 
fiiv yaif XQOitoTmiov, 
olor rov, i6 di aafa- 
ydjyof, 0^0»' itlfa9ev. 

sal t6 fiiv a«lotiv, 
0^0« ««fltfi, to di avv- 
9t%ov, oto* «r^dsaloi. 



ixCi/titiM B\ x6 p.\v 
lton*iv, oTov yvv idii 
jtoti ^iij a(n ao4if 
i^DC ?(De tirfxa inuta 
lUtijttiTa ir^fttfov av- 



U fOTI ti 2Q0VOV «IJ- 

futviixii Mol i6 ai(i fii 
naliv iiixv'. ln IV ac- 

ctdunt (tiiim avT^nu 



Tiafiitttai Si avt^ 
tUos xol oj^fiof. i6 
fiiv Yai/ npMiOTVnov, 
ofov v€v, t6 di nafa- 
yayav, olov vvvl. 

%a\ TO iiiv anlotiv, 
olov itakax, lo 8i avv- 
9iTov, otov Kpoxalaf. 



3i 



I^U 



Nalouviai ifiovov, oCov 
viv Toit av9is to(pfa 
Titat tiat nyjvi%a tjteita 
IUTintittt o^fiEQov av- 
liaaii oiSinotB ouKio ! pio» X^it, o ««i i%»it 
iijvixaijrn, *l loco po- Uyttat, ^Sij xiHat ' 
st«rioie inti ixfi8q. 

IT Exempla ijtiinpi- 
fUCToiv fiiadnjioc aimt 
xcrliDc Taximt aa>9(d- 
va>c a£^iBE opoialt *t- 

TaW0V7)TIlUnC OVIIDC 



ij noiOTijip;, 
ipvAoV iytliic 



otov (lo 



Toain 


DlrfuiTOt, ofov 


v«i liy, 
pOTpt.«6v 


flKJOCr/tOf El- 



TQ di X0l6ll]I0Ci 0^0* 

fv xalmj' ijdcffif KoqNDC 
itiiipijadf ^otpuSdii ciy«- 
lilSor. ioi''toiv Sl oaa 



Viro 



i yt- 



vi«^C ^t}9vvTi%^B >o' 



xa^ixttai 8i avt^ 
el8ot %al ax^fia. t6 
ftiv yaf x(>iDi6ivKov, 
orov vvv, i6 d^ xapa- 
yayov, olov ixlqio9tv.t& 

%al 10 fiiv anlovv 
0^0» «nlai, t6 di evv- 
9ttov, otov xiioTtalai. 



TOtttov 8i ta fiev e^i 
I^dvou dijlaiTixtt, orov 
vvv TOii av^is liiot 
^as vrivi%a Tivi%a ixtiia S5 
lUiintita njiitgav av- 
iftov x9is, o %al iz9is 
liyliat, aalat ati. 



a i\ noidr^o;, 0^0 v 
■t(l(s; ooipia; xvvr]- 
dov poTijv86v ciytXTiSov, {g 
a Si\ xni fieaoTiiiaf flvai 
Xtyoviai. 



is: 



iJLil^JJ 



_»im.'»-HTiii 



m 



i-citL --iiidsnYT. Z^ SiiiHmtnTmi inn. l?" VIi fr:i2tf*iush '£'^ Zjr;iL rx:>airatQ£k 5T 



sa<; rXLraxruvaii; crcj 
tjtt^ttn . ot; 71 ii; a^i 
M^ra t3rrumnii,j£:i^ a»f t3 
■pmi; m-sBi; xot xi»- 

«Erhiji;: 



m Dva«'.a.^ xsn iV- 
linwg. ai^ xsa Trni xu;«s 

71 t:VTf9 itSBt •hfSti'- 

^ii ati zxt wm fac- 



«'Oi; xsv Lfitjm^ •lU} 



xsfsamviMiLAtiu wi xstn 'nrr 

rarai^ xsn nnaf^TaaKai;. 
oi; xsnt rrn X3»x ra xvo * 
tSBt irtijkturjiiarsiti , ai; 
xaa ran *-— ^i; ta f":"7T- 
?3<iio tsm ■Prw/.rfuam 
~pTW)34iki*i Z Z~, atixsxa 
nn wv Mx:. n'! mv u:. 
nn - I ta Hevtfrr^^i xan 
nn hf u '. j» ^rs in« 



fx^n>tttrs.z raux 1*77 



7_ fTuirn/uEat9 &i/(ii; -ux:. 



X3:i.X i»rY 



?a« fr i^KjiarrfutrT^ait 
rz jufv f4*::.<9 xseLx. rsx 
#.f prm>tTa 
»; 'b'» *^* 
* l»r»*HTx f.j oi; [d*!» 
* ^ * ] X:ftKCti,JCL. 

S2U. iiiiw rr» tar:? rs- 

#!i;- ranr:ij-; /5 0^.; tjy-i 

*» TXirmr-Hm ■sx «iK:«|fin 

fim tnuum Ir'^ ^^ - 
mvuix ^.tni latii hLi 1 

«1 

fz £• ^•nmmuL 4wna 
iXiSAif 'fliiiisis rrvvsai*; 



vnfix r^iiarsst z inn. 
xsx^TV* . rja4^nm - x- 

f ; oi; xitx- 



rjTiJ*t ^ X^H "X;! «9- 

^r naiC7'a-'x. 
«^ -zt J.-9 xs^ ojm 



: viJiX^1*aii T :V4 ursx . 'z:jiLLx';^'a*; "r ^''C^ 

11..1M JT» "Kra ari't'^ i*-'m "' ^*^ xn^"-^ 

7 -lXf«|im ^grffiwr.^ . r^i y TliDaiX IiDflX Tr-O? MK; 

Tf..m r^i.uqmi anqum T779'.'XX '. v.; 

TJ'D<|K 
X.X7-.TSC 



xTr i:xs*- 



jHn xzai: 



UJ9 



- iyJ*r; ii^^-sati. 



7 j-MiirTm^ iiim 



rtitmhptm xrifLtiw *4>;. 

1 AMn-ntai;. ij.m «ic- t iiMU-rTrai;: nm 
moi; niiDtOi;. ••ai; iqiduic 






Tlf^-J 11X31 

Tin mi 



:cixii. •sfc 

3 : 






^ — 



o-x. 



L. TX Jur* XS.MC.. A 



X3«nr^ra^ . . 
ssbe Kiav. •ii.air bv 

. . iinsxaiiTz ri^ rtTif 

XZ.«JV 'FX3 TXtrAttli . || 

.... ***** wfyrBDEK 
^XLt^mn ZL sjc\ xa£ 

!,• t' *i'ti 5r* 



7 iNMirTf^ni^L «Lim 

•M*i -|II*DlOlf> 



^ /f xauiTrrrii;: vkw 



7 mfX-rrraisL if~m xti^ 7 XHiai-rrm;.. iirjv ia- 7 xatmm-Th;^ -tLjt ia- 

LiAm 2 r. 



.7 Xai'1^77pC3k^ 



«Am (£»- 
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Chiysolorae erotem. 


G izae isagogae liber I Gazae isag. libri II et I V 


Lascaris epitome 


Chalcondylae erotem. 



rj noaorritog olov . . . . 
[= E»>] 6Uya%i£. 



^ tontnd, oto9 avm 
. . • . L^ E"J .... 01- 
%o9tv. 



otov sC^e afS^f otptXov. 



rj oxetUaatiud , olov 
ovaC lov (Ofioi otfioi' 
fcanal. 



to 8\ noaotritog^ olov 
Sna^ BCg tglg noXXdnig 
oXiydnug. 



to dl tonov^ olov 
ava xaTo l£a> ia(o 
noQQca iyyvg ivavtCmg 
Xai/kaC iv^a o^ev ini- 
xsiyor iia%Qdv. 



•n * 



ri aQvritiTidj otov ov 
ovdafkmg ovnovv. 



rj naQapoXrjg rj OfioitO' 
aBwg^ otov ag mansQ 
na^d ^ad^dneQ rjv fjvte. 



ij ^avfiamxct, otov 
§a§aC <pev. 



ij el%aafioVf otov tamg 
tdxa tvx6v. 



to Sh evxiig^ otov 
eld^e mq>eXov. 



to dh axetXtaafLov, 
otov a & lov otfLoi (pev. 



IV Exempla imQQrj- 
fidtav noa6tritog Bunt: 
ana^ dCg tQCg tetQd%ig 
noXXd%ig. 



to 61 aQVi^aemg^ otov 
ov ovdafimg rjruata, 

to 6h %ata(pdaeaigf 
otov vaC. 

to 6h dnayoQevaeatg, 
otov firidaftoag fii^. 

to Sl Ofiomaemg, otov 
ag maneQ %a&d %a&d- 
neQ. 



to 61 (^avfiaafiov, 



otov 



a <pev. 



to 61 eC%aafLOVj otov 
Caag td^a tvxo^* 



II tonov 6h xal to 
tva %al dnavti%Qv. 
axiaeig 6^ tav toni- 
%mv tQetg' iv tontp, 
i% tonoVf eig t6nov, 
otov ot%oi ot%a6e ot^o- 
^ev. In IV accedont 
ivtav&a nov aXXrinri 
XmQCg. 



IV xa 6* ev%ti%d 
fvxTtxoo xal OQiatt^m 
[scil avvtdaaetat]. 

IV Ta 6h [scil Ta 
0;i;ETXea0Tixa xal d^av- 
fiaatt%d trjv avvta^tv 
fjffi] nQbgyevi%riv' tpev 
tmv %a%mvy m tov fie- 
yi^ovg. 

In IV dno<pavti%ov 
nomen de • ov et vaC 
asarpator. TavTijg^scil 
tfjg OQtatt^rigl 6\ to 
dno<pavtt%ov t6tov' ov 
Xiym^ va\ Xiym. 

IV fiY; omnibns mo- 
dis coniongitnrexcepto 
indicativo. 

II OfLoimaemg 6\ ijv 
rjvte. rV xal Ta na- 
QafoXt%d 6h 6Qtatt%otg 
[scil ovyTaoocTai] * mg 
etnov, ovtmg iyQarpa. 



fieaotritog nQoaayoQev- 
ovtat^ otov aotpmg dno 
tmv aotpmv, %aXmg dno 
tmv %aXmv. 

td 6h noa6tritog, otov 
dna% 6Cg tQCg tetQdrug 
[noXXdrug oXtydrug add 
Ald. 1667]. 



Ttt ^^ TO^rov, ofov 
dvm %dtm i^m iam 
iv6ov iyyvg n^QQm 
ivavtCov x^^V^i iv^a 
o^^ev ini%etva fia%Qdv. 



Ttt 61 axetXiaafiov^ 
otov m lov otftot <pev. 



td 61 noaotrjtogf otov & 
dna^ 6Cg tQCg noXXd%tg 
6Xtyd%tg, 



IV Vide qnae snpra 
de ax^^cXtaatt^otg et 
^avfiafjTixoij; excerpta 
annt. 

IV OfioCmg 6} %al 
el%aatt%d [scil avvtda- 



td 6\ aQvr^aemg^ otov 
ov ov6afimg ri%tata. 



td 6h %ata<pdaemgj 
otov vaC. 

Ttt 6h dnayoQevaemgj 
otov fii^ firi6afimg. 

Ttt 61 ofiottoaemgy 
otov mg maneQ %a&d 
%a9dneQ. 



td 6h d^avfiaofiOVy 
otov <pev §a§aC. 



td 6h eUaafioVf otov 
tamg td^a tvxov. 



10 



Ta 61 tonovy otov 
dvm %dtm l|o> etam 
n^QQm iyyvg ivavtCov 
Xafia^ iv^a o^ev ini- 15 
xei^a fia%Qdv. tovtmv 
6% tmv tont%mv intQ- 
Qrjfidtmv axiaetg elal 
tQetgf rj iv tontp, otov 
ot%otj rj elg t6nov, otov 20 
ot%a6e, 7} i% tonov, 
otov oi%o9^ev. 

Ttt 6% evxrjg^ otov 
et^e otpelov. 

S5 

Ta 61 axetXtaafioVj 
otov lov otftot m <pev, 

30 



Ta 6h aQvi^aemg, otov 
ov ov6afimg ri%iata. 

85 

Ttt 61 %ata<pdaemg^ 
otov vaC. 

td 6h dnayoQBvaemg^ 
otov fii} firi6aftmg, 40 

Ta 6h bfioioiaemg, otov 
mg maneQ xa^a xa^^a- 
neQ. 

45 



Ttt 61 ^avfiaofiov, 
otov m <pev. 



50 



Ttt 6h eUaafioVy otov 
tamg td^a tvxov. 



\ 



DE ADVEBBIO 



I 



DionyaiuB 



Erot. Guelferbyt. (E«) Moschopuli erot. (E^) 



t 



5 toL dl noaotritog^ olov 
noXXutiig 6liyd%ig \jiV' 
^ictxiffaddL»GBTVHA, 
om L*]. 

ta dh dQi^fiov 9ri' 

loilortxa, olov Slg xg^g 
tet(fd%i,g. 

td 6h tom%d, oiov 
ava xaro [iaa i^at 
add B], iv azeasig slal 

15 tQsig^ rj iv tonq», ri slg 
tonovy ri Ix tonon [pro 
ri omnibos locis r Gi, 
ri T], olov oCnoi otnads 
oHo^sv. 

so 



td ds sv%fig arifiav- 
Tixd, olov sH^s ai9s 
isapals [dpdXs GYHA; 
atpslov add B]. 

td dl axstXiaatindj 
olov nanai lov tpsv 
[nanai L^G, nanal 
soL^BTV]. 



Tff d\ dgviqasaig iq 
dnotpdasoigy otov ov 
35 ovx^ ovdfjta ovdafuig. 

td dl avynatad^iasaigj 
ot^ vaC valxi" 

td 6% dnayoQSvascag, 
ioolov fii^ nridrjta (i,rida- 
ftmg. 

td ds naQafioX^g iq 
hitoKoasatg, olov ag [sic 
L*, agL* et ceti] aa- 
45 nsQ rivts [rivts M, rjvts 
L*, rjvts L'; %a&d add 
L*GBVHA] na&dnsQ. 

td ^lP^ffVfMrffTixa, 
otov fiapai [hoc accentn 
50MLG]. 

td dl sl%aa(iavy otov 
tamg tdxcc tvxov. 



ri noaotr}tog, otov 
noXXdiug oXiydxig. 



rj dQid^fiov 9riXaitt%dj 
oiov 9tg tQCg tstQanig 
nsvtdrug s^d%tg. 

rj tont%d, otov dvm 
%dtai iaoi i^a noQQOi 
ivdniov %attt fiovag xcc- 
fkal iv&sv o^sv ini- 
%stvu fia%Qdv. tmv dl 
tont%6v axsastg slal 
tQSig^ rj iv tonoi, ^ slg 
tonov, rj i% tonovj otov 
ot%oi oCrtads ot%o^sv. 



rj svx^g arjiLavttiLd, 
olov st&s atd^s d§dXs.' 



rj axstXiaatt%d y otov 
nanaC lov tpsv Uo drj 
ovaC (0 nonoi £fiot 

OtflOl. 



td dl aQvi^asaig fj 
dnofpdasoigy otov ov 
ovS^ta ovdfiifuig ov- 
%ovv. 

td dl avy^atad^s- 
0eo>g, 0^01^ vaC vaCxt. 

td m dnayoQSvasoig, 
otov ^17 firjdfjta firjda- 
fimg. 

td d\ naQa§oX^g rj 
Ofioteiasaigy otov dig 
aansQ ^v ^vts %a9d 
na^dnsQ, 



td d\ ^avfiaati>%d, 
otov §a§aC §apaid^ £ 
*HQd%Xstg, "^ 

To: dh slnaafkOVy otov 
Caag tdxa, tvxov. 



rj noaotrjtogy otov 
dCg tQCg tstQdtug nsv- 
td%tg noXXd%ig oXiyd- 
%tg. 



TTf toni%dj otov avoi 
%dtai l|a> iaoi noQQa 
ivdntov %atafi6vag xce- 
fiaC ivd^sv iv^a oQ^sv 
.... [= E*] .... ot- 
no&sv. 



rj svxfjg arjftavtt%dy 
otov std^s aC&s 8(psXov 
[ed. pr. w(psXov], 

rj axstXiaatt%dy otov 
lov ovaC afUit oCftOi 
nanaC. 



rj dQvrjtt%dy otov ov 
ovSafiag ou%ovv. 



Nili erotemata (E^) Erot Tubingensia (E*) 



rj naQa§oXfjg rj oftoui' 
asoig, otov mg mansQ 
%a9^d nad^dnsQ rjvrjvts. 



Tq ^avfiaattrtdy otov 
pa§aC fpsv. 



rj si%aafioVf otov tamg 
tdxoc tvxov. 



fj noaotrjtogy otov dCg 
tQCg tstQd%ig nsvtdrug 
oXtydiug. 



rj tonirtdy olov dvoi 
xaro i^oi iaa noQQa 
ivoiniov %ataft6vag x^- 
ftaC iv&a Sd^sv , , . . 
[= E«] oi:%o»sv. 



rj svxfjg arjfiav%t%dt 
otov st&s aC^s 0(psXov. 



rj axstXiaatt%dy otov 
lov ovaC aftot oCfiot 
nanaC. 



rj aQvritirtay otov ov 
ovdaftag ovxovy. 



rjnaQa§oX^gi^ ofMio- 
asoagy otov dig aansQ 



> / > # 
rjv rjvts. 



rj ^ocvftaattnd , otov 
§afiaC ipev. 



rj sl%aaftoVy otov tamg 
tdxoc tvxov. 



rj noaotrjtogy oiov 

[= E*] oXt- 

yd%tg. 



rj tontndy otov avm 
%dtm iam i^m [in mg 
xvxAo] n^QQm .... [= 
E*>] . . . . ot^od^sv. 



9 • 



rj svxrjg arjftavtt%a, 
otov st&s atd^s m(psXov, 



fj axstXiaatt%d y otov 

[= E*] 

nanocC, 



rj dQvrjttndy otov ov 



ovdaftmg ov%ovv. 



m • C 



rj naQupoXfjg rj oftotm- 
asmgy otov mg mansQ 
%a^d %a^nsQ rjv rjvts. 



rj 4^avftaatt%d y otov 
§a§ocC ipsv. 



fj sC%aaftovt otov tamg 
tdxa Tvjoy [in mg «ov]. 
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Chiysolorae erotem. 



Gazae isagogae liber I | Gazae isag. libri II et IV 



Lascaris epitome Chalcondylae erotem. 






rj d^QoieBtog, olov 
&Qdtiv SfMc 6fiov ttlig 
dvxl Tov ctvtdQxmg. 



rj nugaiisXsvcsiagj olov 
ays svys (pi(fs dsvts 
stcc dsvQO t&t [s^ys ex 
ays ortam videtur]. 



71 cvynQlosmg , olov 
lUtHov i^ttov. 



rj i^flonjorcoiff, otov 
nod^sv nov nrivUa nmg. 



fi ini.tdasag^ otov 
Uav dyav ndw fidXiata 
a(p6$Qa. 



rj dnofimttndy olov fid. 



rj natafiotiiid , otov 
vri val. 



rj pspataasag^ otov 
SfiXa$ij drinovd^sv ndv- 
tmg ovtiog. 



to dh td^sagt otov 
l£^ff iffs^rig sv^g SV' 
d^iag iia£<pvjig avtina 
naQaxQfjjia. 

To dl d^Qolasoig^ otov 
Sfia 6(iov avXXiq§drjv 
d^Qoag. 



to dh avyKQCascng^ 
otov ftdXXov rjttov. 



to 6h iQatfjasmg^ otov 
no^sv not nov nrivixa 
nag.' 



t6 dh initdasoigy otov 
XCav ayav ftdXiata ndvv 
aq>6$Qa. 



t6 dh dnmfjMasagj 
otov ftd. 

to dh xatatfioasatgy 
otov vrj vai. 



to 91 pspataasagy 
otov driXadi^ di]nov&sv 
ndvtag ovtag ^. 



astat toCg oQtattnotgy 
taag i^co. sl d* sv%tt- 
xflo, ov% av stri %mQlg 
avvdsafiov [i. e. sine 
av]. 

IV Exemplam Taxrt- 
nmv est i<ps^^g. 



II dd^Qolasatg 8h diat' 
Qtafiivov tov xal t6 
navdrjfisi %al naaavdC 
%al navot%i [cfr Theo- 
dos. Goettl. 78, 21]. 

II naQa%sXsvasa}g dh 
xal t6 sta xal ^i. IV 
td 9h naQa%sXsvtt%d 
[sic] Torff dsvtSQOtg 
tav nQoaTa%tt%civ %al 
nQoastt totg av9vno' 
td%totg [scil avvtda- 
astat] ' ays XiyatfisVy 
<piQS slni. 

IV %al td avy%Qttt- 
%d dh %al vnsQ4^stt%d 
[quae communi appel- 
\a,\ionenaQa9stt%d no- 
minantur] ofioiag slg 
ysvt%T^v ' fidXXov tAv 
dXXmv. 

IV nod^sv n£g n6ts 
nov exempla sunt Ipoi- 
trifjMtt%av. 



IV Adv. inttatt%d 
iunguntur cum adiecti- 
vis, adverbiis fisaotri- 
TOff, verbis. exempla 
Bunt Xiav ndw atpodQu. 



IV td dh 6ftott%d 
atttatt%^ fUvmg [scil 
avvtdaastat]' vri dia 
ov% stnovy fid dC ov% 
stnov [etiam priore loco 
negationem babent edd. 
pr. Col. Bas.]. 

IV td Hih ps§ata>tt%d 
oQtatt^otg [scil aw- 
TaoocTat] ' Xiyst ott 
rj^sty ovta> dri %Qivsi. 



td dh td^soigf otov 
s^fig i^psirjg. 



td ds d^Qoiasatgj 
otov afia ofiov avXXrj' 
pdriv d^Qdatg. 



td dh naQa%sXsv- 
asa)gj otov sta dys <piQS 
dsvts. 



td dh avy%Qiasagf 
otov fidXXov ^TToy. 



Ta^^ i^oiT^oeoig, otov 
n^d-sv nov nrivi%a nmg. 



td ih inttdasagj otov 
Xiav dyav ndw ftdXi- 
ata a<p6dQa. 



td dh dnofKoasag, 
otov fkd. 

td dh %atoftoiasoagy 
otov nq fid. 



td dh §s§at<nasaigj 
otov drjXadi^ dfjnov^sv 
ndvtag Svtcag rj. 



td dh td^sagy otov 
s^fjg itps^fjg sv^g sv- 
^iag avti%a nuQa- 

xoni^' 

td dl dJ^Qoiasmg, otov lo 
afia Ofiov avXXrip9riv 
d^Q^ag. 



15 



20 



to: 9h avy%Qiasa)g 
otov fLaXXov rittov. S6 



Tff dh iQatiiasagj otov 
n69sv nov ntivi%a nag. 



90 



td 91 inttdasag^ otov 
Xiav dyav ndw fuiXt- 
ata a<p69Qa. 
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40 



45 



td 9h dnofi6asagy otov 
fird. 

td 9h %atOfi6asagy 
otov vri vai. 



td 9h §s§atciasagj 50 
otov ^ijZa^ij ^i^novd^sv 
ndvtag ovtag rj. 
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Dionysias 



Erot. Guelferbyt. (E«) 



Moschopuli erot. (E^) | Nili erotemata (E^ Erot. Tubingensia (E*) 



Tff di td^Btogy olov 



Ta dh td^eoag, olov 
i^rjg itpetfjg %oiQ£g, 



10 Ta 8b d^QoCoBtogy olov td Sb df^QolaBmg^ olov 
aQdr^ dyM ^Xe^a [^Xv- aQdrjv S(ia i^Xvd^a altg, 
^a 6, vocem om VHA]. 



15 td dl naQaxsXBvaBagj 
otov sla dyB (pBQB [sta 
GB]. 



td dl naQa%BXBvaB' 

flOg, otov ayB fpiQB ^BVtB 



Bia. 



80 



rj td^Bmg^ otov Birjg 



^ dd^QoCoBag^ otov 
oQdrjv afMC [rjXid^a dlAg 
add ed. Walderiana]. 



ij naQanLBXBvaBmgy 

otov dyB (piQB SBVtB 
Bta SbVQO ^t [^BVtB 

om ed. pr.; < Icr B I et 
ed. pr., Bta B II et 
Wald.]. 



fj td^Batg^ otov B^^g 
ifpB^fig. 



ij d&QoiaBa>gy otov 
dQ9fiv Sfia. 



Tq naQanBXBvaBOig, 

otov StB [pro dyB] 

(piQB SBVtB dBVQO Bta 

t»l. 



Tot^f avyxQiaBag, otov 

IblldXXoV ^TTOV. 



Tff d^ avynQlaBOigy 
otov fidXXov fjtxov. 



rj avyxQ^aBOig, otov 
fidlXov ^ttov. 



80 

td dl iQatrqaBOig^ otov 
nod^BV nrjvCita nag 
[haec tria habent ML ' : 
post nod^Bv add etiam 

ssnov L»GBTVHA]. 

td dh initdaBOig^ otov 
Xlav atpoSQa ndvv dyav 
[dyav ndw VHA] fid- 
Xiata. 

40 

td Sl avXXrjtpBagj otov 
Sfuc ofiov dfkvdig. 

td Sb dnmpLotindj 

otov ftd [dnofi,aitL%d 

45GVHA, dnoftotind B]. 

Ttt d\ rLatoifunind^ 
otov vrj [it€Ctaifioti%d 
VHA, xatofiottnd B]. 

50 td dh pBpatoiaBOigy 
otov drjXaSij. 



td dh iQOitiiaBaig, 
otov nod^BV nov nrjvCxa 
nmg. 



rj iQatrjasaig y otov 
nod^Bv nov nrjvUa nmg. 



td dh inttdaBOigy otov rj inttdaBOig^ otov 
Xlav dyav ndw a(p6- \ X£av dyav ndvv ftd- 
dQa fidXtata. '. Xtata afpoSQa. 



Ttt 61 dnwfMttndj 
otov fUX. 



rj dnaifiott%d , otov 
fkd [dnoft,aiftt%d B 1 H]. 



rj avyxQCaBmg^ otov 
fidXlov rjttov. 



rj Tftfeog, otov i^ijg 



rj d^QoCaBoiigy otov 
aQdrjv Sfta. 



rj naQa%BXBvaBaig, otov 
dys (pBQB dBvtB sta Sbv- 
QO t^t. 



rj iQOitrjaBaigy otov 
nod^Bv nov nrjvC%a nag. 



rj imtdaBOigy otov 
XCav dyav ndw ftdXt- 
ata OfpodQa. 



td d\ %ataifiott%dy \ rj %ataifMnt%d , otov 



otov vrj. 



vaC [vrj add Walder.]. 



td 91 §B§at(6aBaig^\ rj ^B^attaaBOig ^ otov 
otov 9rjXa9rj Srjnov^Bv \ SrjXadrj drjnov^Bv ndv- 
ndvtag dfiiqv. ! tag dfLrjv. 



rj dnofuott%dj otov 
fid. 

fj %ataifLaitt%dy otov 
vaC. 



rj §B§aKoaeaigj otov 
SrjXaSi^ Si^nov^^Bv ndv- 
tmg dftrjv. 



rj avy%QCaBa}g, otop 
fidXXov fj^tov. 



fj iQaitrjaBOigy otov 
nod^Bv nov nrjvC%a nag. 



rj imtdaBmg, otov 
a(p6dQa XCav fidXa dyav. 



rj dwfiottniyolov fui. 



rj %at(Ofiott%a y otov 
vaC [in mg V17]. 



rj ^atad-iaeoiigy otov 
drjXadrj drjnov^ev ndv- 
tmg dfkfj^ [inmg^ira]. 
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Cbiysolorae erotem. i Gazae isagogae liber I < Gazaeisag.librilletlV Lascaris epitome , Chalcondylae erotem. 



. I 



17 ta^sas, otov iiijg 
itp' i^rig. 



w 

n 



ad^Qolcimg, otop 
aifdriv iyM 6fu>v &Ug 
dvtl xov cevtdffxiog. 



^ nttQaxBXtvamg^ otov 
&ye Bvyi ipiQe $BvtB : 
f for diVQO t^i \tvyi ex j 
&yi ortam yidetnr]. | 



to dh ta^iagt otov 
iif^g ifpii^g iv^g ev- 
^img i^alfpvvig avtl%a 
naQaxQTijuc. 

t6 dl d^^lciiog, otov 
afta Ojtiov cvXlii§driv 
a^Qoag. 



^ ovy%(fiaiCig , otov 
luiViov fittov. 






iQwtiiasmg^ otov 
Ttod^iv nov nrjvina nmg. 



rj ini.taaiaig, otov 
XCav &yav naw fidUata 
a<p6dQa. 



ri affOfMvriKft, otov nd. 



^ natatfMtind , otov 
vri val. 



9 pi§ataasatg, otov 
SfiXadii di]nov^iv ndv- 
• T«€ ovtrng. 



xo dh avynQCaimg^ 
otov fkdXXov rjttov. 



to dh i^ionjtfeo)^, ofov 
no^iv noi nov nrivl%a 
nmg. ' 



to dl imtdaimgj otov 
XCav ayay iidXiata ndvv 
a<p6$Qa. 



t6 dh dnmfMaimgf 
otov fui. 

to 9% %ataifi6aiag, 
otov vrj val. 



t6 H §t§ai(6atmg^ 
otov driXadi^ dT^nov^iv 
ndvtmg ovtmg 17. 



attai tolg 6Qiati%otg\ * • 
tamg iQm. si 6' iv%ti- \ 
%^j ov% av sirj ^apl^i 
avvdiafiov [i. e. sine 

&*]. I 

IV Exemplom TaxTi- 
%mv est itpt^rig. 



II d^QoCaimg dh di(D- 
Qiafkivov tov xal t6 
navdrjfitC %al naaavdC 
%al navovnC [cfr Theo- 
do8. Goettl. 78, 21]. | 

II naQa%iXtvaimg 8\ \ 
%al to ita %a\ t^i. IV < 
Ttt 8h naQa%sXivti%d ' 
[sic] Tori; HivtiQoig \ 
tmv nifoata%ti%mv %al .. 
nffoatti toig av9vno' 
td%totg [scil awtda- 
tfCTai] * &yt Xiymfuv^ 1 
ipiQi tlni. 

IV xal Ta avy%Qiti' I 
%d 6h %al vniQ9^tti%d^ 
[quae commnni appel- '■ 
latione 9Ka^a^€Tixa no- ' 
minantor] OfioCmg tig \ 
yivt%iqv * fidXXov tmv \ 
&XXmv. \ 

IV no^tv nmg n6tt 
nov exempla sont I9»- 
trjfiati%mv. 



td dl td^tmg, otov 
iing ifptlfig. 



Tff 



dh d^QoCasa^g, 
otov Sfia 6fiov avXXrj' 
§6riv dd^Qdmg. 



ta 



dh naQ€niiXtv- 
asmg^ otov sta &ys fpiQt 
dsvts. 



td dh td^smg, otov 
s^rjg iips^rjg sv&vg «o- 
^img avtC%a naQa- 

XQni^' 

Ttt dh d^QoCasmg, otov 10 

afia Ofiov avXXri§9fiv 
d^Qomg, 



15 



to 



Ttt 6h avy%QCasmg^ 
otov ftdXXov ^ttov. 



td 9s avy%QCasmg 
otov fidXXov ^TToy. M 



Ttt 9h iQtniiasmgj otov 
n69sv nov nfjvC%a nmg. 



Ttt 91 iQmtriasmgj otov 
nod^sv nov nrjvC^a nmg. 



80 



IV Adv. in ttati%d 1 Ta 9h inttdasmg, otov I Ta 9h initdasmg^ otov 
iangantur com adiecti- Xiav &yav ndw fiaXc- XCav ayav ndw fidU- 
yis, adyerbiifl fisa6tri- 1 ata a<p69Qa. ' ora a<p69Qa. 

TOff, verbis. exemplaj 1 

sant Uav ndw a(p69Qa. j 
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40 



IV Ta 9h 6fiott%d td 91 dnofimasmg^i td9hdnoft6asmg^otov 
aitiatt%^ fMvmg [scil I otov fid. , ftd. 

avvtdaastai] * vrj Jia ; 45 

ov% stnov^ fid dC ov% 1 Ta 9\ %atofimasmg, I Ta 9h %atOft6aiaigy 
«rjrov [etiamprioreloco I ofov viq fid, ^otov vrj vai. 

negationem habent edd. \ 
pr. Col. Bas.]. j 

IV Ttt 9\ §t§atmti%d td 9h §t§aimasmgj td 9h pt§aimatmg^ 50 
OQiati^oCg [scil avv' '• otov 9riXa9ii 9rinov9tv ' otov 9riXa9i^ ^i^novd^tv 
tdaattai] ' Xiyti oti ' ndvtmg Svtmg ^. ndvtmg ovtmg 17. 

r}it ij ovtm d^ %Qivti: I 
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DiopyMna I ^rot. Goelferbyt. (E») ' pogcbopnli erot. (E") |Hili erotemata (E^Q ptot. Tnbingenaia (E^ 



5 ta ii d^tliiui, otov 
ytrjtTjtia* TiXevetior [sic 
HLG: Stttio» fKiatfiov 
T; atqney^atrTcovpTae- 
bent etiam B7H A ; ata- 

10 jvatniov legitor in (f^]. 

c« 4} &staiipMv, olon 

tvot \tv . ot ML*, tv 

. ofL', tu orG, t*oiT, 

(BoiBy] rWc^»* . a* 

it M, f u . Sv L, (V ai' 0, 
tvav BTV]. 



: di 9tTivii, ofo>' 



Tir ii tftiadpov, orov 



ij Otnxu, 010* avB- i) &tTiiia, ofov ava- 
yvaarior nltvatior •/vatctiav nlivniov. 
{ntvatiop B l\. 



^ ^ciafffioo, ofoi' 
tvoi fiav [lic ed. pr., 
tv .oi .li .w Bl, 
(o . 01 . av . OK B II, 
ttt at tiSi tvav Wald.]. 



1] tftiaofioi!, IV . 01 



yvMTiiw xlfwriiMr. 



9 9ttiim [pio ^ta- 
fffiov] olb* cv . » . B^ [in 
mg a*. atip» scriptae 
aont hae inteipretBitio- 
Dei:beiie,Bi,ri,itenuD]. 
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Chrysolorae erotem. [ Gazaeisagogae liber 1 1 Gazaeisag.librilletlV j Lascaris epitome , Chalcondylae erotem. 



Sed oxi iungitar ntgl 
naQaxfiiiBvoVf tovxinxi 
^iijyi^fiarixflog, etiam 
cum optatiTis. 



jj denKtt, otov ava- 
yvmcxiov nXsvaxiov, 



fj ^fuiofiovj olov fvoi 



$vdv. 



to 8^ ^iafag, olov 
dvayvmaxiov yqanxiov. 



to d^k ^Haa^LOv olov 



ivoC Bvdv, 



to dh diaiQiafmgj otov 
avBv %ioqig 8i%fi. 



t6 6\ i^aiQiaeagf 
otov nXrjv. 

t6 di dnoaxdatiog, 
otov aats. 



t6 dl dviatag, otov 
fjQifia fiav%rj ftoyig. 

t6 d^ dei^tmgf otov 
idov rjvi idt iTiti iv- 
^ddt. 

t6 dl nXiqatagf otovd. 



t6 dl diaaafpi^atmg, 
otov fjyovv otov tov- 
tiativ tttovv. 

to 6\ ixjrXif^cooff, otov 
i rjQdidtig. 



II xal 6iaLQtti%6v 
diQiafiivmg ' d%oviti 
dnovrjtl dfitXrjtL nal 
doQCatiag' avtv attQ. 

II xal i^aiQttirLOV 
t6 nXrjv. 

II xal airoffTaTixoy 
t6 Saxt. IV t6 61 dno' 
axaxixov dnaQtfi<pdxtp 
[Boil avvtdaattat]. 

IV xal Ta oyfTixa* 
i^Qifia Xiytiv fioyig 6v' 
vatai. 

IVxalTa 6ti7ixi%d(rj- 
fucxmag [scil awxdaat- 
tai\ ' l6ov fj%tv tigtiXog. 

rV t6 fi^y[BcilT6 %Xrj- 
tt%6v inCip^tyfUL ^%ti 
trjv avvta^iv'] nQ6g%Xrj' 
ti%rjv, otov m tpCXt nmXt. 



td 6h ^iatag, otov 
dvayvmatiovnXtvatiov 
yQanxiov laxiov. 



xd 6\ d^tiaafioVf otov 



tvoi tvdv. 



xd 61 ^iaiQiatmg^ 
otov avtv %mQCg 6i%rj. 



xd 61 i^aiQiatmg, 
otov nXrjv. 

xd 6\ dnoaxdatmg^ 
otov maxt. 



xd 6h dviatmg^ otov 
rjQifia rj^xrj. 

td 6\ 6tCitmg, otov 
l6ov rjvC. 

td6l ^Xi^atmg^ otov m. 



Ttt 6h d^iatmg, otovS 
dvayvmaxiov yQanxiov^ 



10 



Ta 61 ^ttaaftov, otov 
tvoC tvdv. 



IS 



td6h 6taiQiatmg, otov 
avtv %mQCg 6txrj, 



M 



Ttt 61 6iaaa<prjatmg, 
otov otov, 

td 61 i%nXiiitmg, 



a. 



td 61 i^aiQiatmg^ 
otov nXrjv. 

td 61 dnoaxdatmg, 
otov maxt, 

I Ta 6h dviatmg, otov 
rjQifuc rjav%^ fioXig. 

td 6h 6tCitmg^ otov90 
l6ov rjvC. 

td 6\ %Xrjatmgy otov A, 

85 

Ta 6h 6taaa(prjatmg, 
otov tovtiaxtv rjyovv 
tltovv. 

td 61 i%nXrjitmg, otov 40 
d rjQd%Xtig. 



td 6h dno^txi%d %a\ 
nQo%axaaxati7id , otov 
tttv. 



II xal ^x9rXi7XTtx6y 
itt t6 ia [cfr Theodos. otov 
Goettl. 78, 22]. 

IV t6 6h dno^ttt%6v 
tltv Xoyov fia%QOtiQOv 

niQag %aC tig dQ%^ titv. ^ 

iatat Tfloy inofiivmv, 

Gaza Bolus etiam has quattuor classeB habet in I. II: naXtCa^m 61 %aC ti naQataxi%6v InCQQrjfia, otov t6 xQovCmg 
%al i%ta66v. %al 6ta%mXvxi%6v t6 ifino6mv [cfr Theod. 78, 23]. xai int%Qvnti%6v t6 Xd^Qa [cfr Theodos. 78, 24 
ajrox^imT^xdy]. xal ifi<pati%6v t6 6iaQQ^6rjv dvawav66v [cfr Theod. 78, 25 ifiL<pavti%6v\ 

LascariBBoIuB has novem species profeit: ta 6t i^rjyrjfucti^d, otov 6rjXov6ti 6rjXa6^ ^yovv otov [cfr Theod. 78, 261. 60 
Ta 61 noa6xrjxog doQCaxov %al noioxrjxog, otov dfirjyinmg 6nmaovv dfirjyinrj 6nma6rjnoxt 6nma6rjnoxovv [ofr Theod. 
78, 28]. Ttt 6h vipaiQiatmg, otov anavCmg iXdriata fMyig^ [cfr Theod. 78, 29 d<patQtxi%d]. xd 61 i%Xoyrjg, otov fit- 
vovvys [cfr Theod. 78. 30]. Ta 6h dnoxQtnxi%a, otov rjQd%Xttg anoXXov [cfr Theod. 78, 30. otov fitvovvyt — ajror^. 
om Ald. II]. Ttt 6h td^i%dj otov iXXrjvuixC (mfucKaxC ipQaXaxC avQiaxC ipQvytaxC dQfitvtaxC [cfr Theod. 78, 31 et com- 
mentarioIuB artis Dionysianae ab Hil^rardo editus 44, 22]. Ta 61 Piaauov, otov fioXig fioytg, td 6h 6taxdatmg, otomfA 
9xt66v [cfr Theod. 78, 25 6iaaxdatmg\, td 6\ 6Qyavi%d, otov 66ai Ia£ [cfr Theod. 78, 26]. 
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DE CONIVWCTIONE 



DionyriaB 



j Erot Gnelferbyt. (Eb) Moachopidi erot. {E'') 



■ ' I 



aovdiovoa Suivoiav fit~ 
ri t((£f<dc xol 10 T^e 
tflitjvtiat xtxifit 9ri- 
slaiSaa [ric codicea op- 
tdmi Bobotia ArmeniuB; 
xlijpouaa pro Srilovaa 
libri deterioreB TVHA]. 



TiDi' di avv3i«iiav al 
It f^v tlat ovfinXtxTiKot, 
of 4^ Auifcvxnxo^, ordi 
ewaxtinoi, o[ 8i nafa- 
ewanxixol, o[ di alfio- 
loyi%oi, ol 6i unoQii^- 
30 ficctiKOt [aio perperam 
codd. optiiiii], ot di 
avlXojiattnoi , oi di 
xattaiiltifmiiati*oi. 

dVflKlttXTINDl 1^9 Ot>* 

it tlaiv 0001 ziiv iffiTivtlav 
In axtiifor intftQO- 
jiivypi aaviiovai*. tlal 
3i oH*[aicnbiqaeML]- 
fiiv 3i T{ KaidXla ^itiv 

W 'iii I6i anf aVTag 

ij-coi »iv Sv [tdi om 

THVA, %iv Sv om HA]. 

tfiii£EUXTixol Si ttaiv 

0001 Ti]v ^iv <fiiaaiv 

i^intavvdiovoiv, axo 3i 
n^Yliazog e/c n^ayfia 
duaraaiv. ilal ii otif 
l5 ^toi ^i [BTVHA if 



fffvantixol 31 ttaiv 
0001 vnatiiv jiiv ov 
iillovai, aripMivovat ii 
a%olov(Hav. tlal 3i 

4iot8f litlntf eld^ tti^- 
nte [if acutam habet 
ia MLQ]. 

ira^iioirvaxTiitol H 
ttatv oaoi nt^' vnuq- 

Mitmt xvl tvCiv inloi- 
atv ttal 9i otif inii 
intlntQ Incii^ li 



ti iaxt avv8iaii0f, 
li^te .... itilovaa, 
TOvtiart tpayfDE xal 
avtipyfiiyats. Siazi 

iaxatot xUtixat 6 avv- 
iianos; tva avvi^ari 
nal awitaiuva^ navta 
ta «00 KttTOv Xtx^inttt 



noaoiteojtoi tmv avv- 
iianav; oxtcD' ot fiiv 
tlai .... anoOTfiaiiNo^ 
.... »a(a:9TlT)(rafiaRxo/. 



noloi 1/yovtai «nrfi- 
iilcxtiNO^; 0001 .... 
xfv av [aed deest lii^ 
atque otie leg^tnr, ai- 
cat infra qaoque om- 
Dibos loois]. 3tatl Xi- 
yovtai ovf»I{XTlxo^j 
ita to aviinXlTtttv tae 
itavolas an aUiJlnv. 

«oii>t l^yovtm iia- 
£foxTiiio/; 0001 .... 
Jiioiaoiv. ttal Si otif 
fj i]ioi fii. iiazC Xiyov- 
tat Stativwtmoi; ita 
TO £«t>yvvvai ta nfi- 
aana xa:i t« XQay^ta 
an dXXntatv. 

notot Xlfoviai av- 

vanttitol;oaot oiif 

it ftntq lii^ ili^Qntit. 



tl iatt ovviJfOfioc; 
Xi^iS awiicvaa [navta 
addWald.]TaaX;U>f»i«iI 
TOo Xoyov ilt Btavoiav 
tttta taitms xal to iq; 
illftt]vltas %fXt]votnXrj- 
govaa. nal yivitai ani 
lOo iiw^fiVto Siafutv. 



noaoitfonot tatvvvv- 
iiaiiwvi dxim' ol niv 
ya^ tiat .... dnoeJifia- 
TiKof .... nafonXrifa- 



tivis ilal avitnXiTttt- 
Koi; 0001 .... *iv Sp 
[led oovdovotv et otit. 
I3i noD deeet]. 



ffoibi Xiyovtttt nai/a- 
avvanttKoi; Saoi . . . . 



T^vfc lialv JtafioxTt- tivtt italv itaiiv- 
avv- XTixo^; oooi .... ovv- 
JoCotv .... AitaiiDaiv. Jovoiv .... JitoKBOiv. 
ilai 3i oi9f - !j ^iot ^e. | ilal Si oHf ijtot ^i. 



Nili erotemata (£■) | Brot. Tnbingeiuia (E^ 

cxal» nolov itifovf 
Xoyov lati; awiiapov. 
tilattavvBiaiuis; liitt 
awiiovaa navta tet 
fifVl too ioyov ttt 9iu- 
voiav ittta ta£i(DC nal 
to t^c ifiirivtiat naxfl- 

VOC «llI^OVOB. 



Blaiimv; dxtm'' of itii 

ttai anoif jijfiatixo^ 

. . . . xa^anXri^anattnoi. 



tivtt ttalv avjinXi- 
xfixo/; ooot .... K^v 
Sv. [eed awjovotv. et 
o!it. non om tii]. 



tivisitalavvanti%oi; 
0001 .... axoitovd/a»' 
*altiiitv. ilaliioTii 
il iHnf ttBfi ili^niif 
[tiva EM^d pOBt ta£iv 
cod. Bas. 1.] 

tlvis ttaXv naQuav- 

VDITTIKO/; oooi l—- 



..init 



tivit ttaiv 
noi; 0001 .... axolov- 
9{av xal tafiv. liai Si 
orif tt ttntg ttS^ tt- 



tivtt ilalv 
vanttitol; oaot 



na^av- 
....ixtf 



noaoixfonottmvavp- 
Biaitmv; iwia' ol piir 
yaQ ttai — anof^fut- 
itxof .... nafawXlj^- 
liattitoi, ot ii Ivavttm- 
Itatfnol. 



tivet ital fOfiKlixn- 
xo^; oaoi .... x^* ofv. 
[eed awSovatv et oZIe, 
omittitqne tSi.l ■ 



tivis tlal SiaStwttt- 

%o{; 0001 avviovaiv 

.... diiotaotv. cfol ii 
otif fi ijtot ^i. 



tCvtt tlbl avvantt%oif 
8aot .... tinoXov^iar 
Kul Tafiv. liciitotdf 
it eAtci; ili^ tli^m^ 



tivit eial xs^oo- 
vaKtiHof; ooot .... tnat- 
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CliryBoloTae erotem. 6aiaeisagog.l.I(lIiy) 



Lascaris epitome 



Chalcondylae erotem. Melanthonis institut. 



tivsg bIcI aixioXoyi- 
xo/; oaoi in* dnodoon 
ttitCag nuQaXttfu^vov- 
Ttfi. slol dh otdB' tva 
.... ovyexa ya^, xordo 
xaddrt %ad^6aov nal 6^6 
^iOTi sra^a toig vvVy a 
ot naXaiol d^ioovv. 



tivig iiaiv anoffri' 
liati%oi] oaoig inano- 
Qovvttg iid^aiiiv xq^- 
a^ai, iial 9\ ot9i ' aga 
nita fuiv. 



tivsg sial avXXoyiati- 

xo/; oaoi toi- 

yaqovv [pro sv in Ald. 
est typothetae errore 
ov]. 



tivsg sialnaQanXfjQa' 
luctmoi; oaoi .... otds ' 
dii fd vVf o xal vvv 
ygdq^staiy dtp' ov t6 
toivvVf nov toi ^i^v aq 
drita niff nm ykriv av 
av ovv niv yi. 



tivhg dl nQoati^saaiv 



6 dh aitioXoymog, 
olov tva [ed. Colon. hic 
inserit yi] onayg ydQ 
oTi ^tdri. In libro II 
acoednnt otpQa svsxa 
ovvina, in 1. lY etiam 
idv innddv Stav no- 
minantor aitioXoyi>%oi. 



ot 6% aitioXoymoi, 
olov tva ofpQa onag 
svsna ovvSTia ydQ oti 
dioti. 



ot dl aitioXoyiiLoiy 
olov tva ona>g ydQ oti 

diOTi. 



d 6% dnoQTJiiatitiog, 
olov UQa slta fimv ^if. 
In 1. IV bis legitur 
asro^^fiaTixo/, sed sub- 
sequitur haec nominis 
interpretatio : in* dno- 
Qovvti xal iQmtAvti 
sig XQriaiv rjnovatv. 



ot dl dnoQri(uati%oi, 
olov aQa slta ficov ^^. 



d d\ avXXoyiatiy.6g^ 
oiov uQa dXXd dXXaiii^v 
ovv toiwv TOiya^roi 
roiya^ovy. 



ot dh avXXoyiattnoi, 
otov aQa dXXd aHafiijv 
ovv toivvv toiyaQtoi 
toiyaQOvv. 



6 Sh naQanXriQm(uati- 
xd(, olov dif nov toi 
dijta nsQ nm fiiqv ovv 
yi. In libro II addit 
vv, og aal vvv Xs- 
yerai, xal ^ijy av aQ 
%iv. 



ot d\ naQanXrjQa- 
fuxTixo/, otov di^ nov 
TOi ^^ra nsQ na fiijy 
*av ovv ys. 



6 dl ivavtmfiatixog^ 



oi Sl ivavtta>fiati%ol^ 



aliquae autem a^rio- 
loyixo/, id est causales, 
ut tva ut, onag ut, otpQa 
ut, ya^ enim, ori quod, 
^(OTi quia, xa^drt quo- 5 
niam, tvs%a causa, ovvs- 
%a quia. 



ot 81 dnoQQr}fuati%oif 
otov uQa slta fuav fii^. 



10 



oi ds avXXoyiati>%oif 
otov aQa dXXd dXXafii^v 
ovv toivvv toiyaQtoi 
toiyaQOvv. 



aliquae autem a^ro- 
QrifU)cti%oi, id est dubi- 15 
tativae, ut uQa [sic] an, 
elra postea, fiav num, 
fii7 an. 



20 



ot dl naQanXrjQa' 
fuati%oi, olov di^ nov 
roi ^ijra nsQ nd firjv 
av av ovv ys. 



25 

aliquae autem avX- 
Xoyiati%oi id est col- 
lectivae sive rationales, 
ut uQa ergo, dXXd sed, 80 
dXXafUTjv verum , ovv 
igitur, toivvv igitur, 
roiyaprot itaque , rot- 
ya^ovv ergo. 

aliquae autem Tra^a- 85 
nXriQaftati%oi id est re- 
pletivae, ut di^ iam, ^a 
nempe , di^v quidem, 
vv certe, nov toi av 
ovv niQ nQ6 [typo-AO 
thetae errore pro nd] 
ftrjv d^ra y^ quidem. 
at yi non solum re- 
pletiva est sed etiam 
diminutiva et causaliB. 45 



ot dl ivavtiafiati- 
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aliquae autem ivav- 
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Dionjsins 



Erot Guelferbyt. (E?) \ Moschopuli erot. (E^) \ Nili erotemata (E^)] Erot Tubingensia (E«) 



altioloyi^nol di siaiv 
0001 in' dnodoM altiag 
%v%%iv na^uXa\L^avoV' 
tcu [svB%iv habent 
6MLGBT, om VHA].i 
bIcI dh oids' iva 6(pQa\ 
onmg^^vB%a ovvsna 8io 
diitt aa^' o %a^' oti 
nad"' oaov [sic Sio .... 
lOxa^' ooov codices op- 
timi. Bekker post ov- 
vf%a add ott ex o^]. 

dnoifQTjiiati%ol [sic 

15MLGTA, unam tantum 

Q praebent BVH] di 

ilatv oaot inanogovv- 

tsg ila^aat awdtiv [sic 

MLB, oooiff in. sina^aai 

^avvSsiv G, oaoig in. 

siaAaat %^a^at T; 

oaotg in. sim^aiisv 

avvdsiv o^, oaotg in. 

sitod^aptsv ;|r9$odai oH]. 

<5 sial dl otds ' a^a %ata 

fuiv. 

ovUo/cOTcxol ds siaiv 
oaot ngog tdg intq)ogdg 
ts %al avlXriitfStg Tcioy 
SO dnodsi^smv sv dtd%stv- 
tat. sial dh olds' d^a 
dXXd dXXafiiqv toivvv 
totyaQtoi toiyaQovv, 

35 naQanXfiQa>ii€ett%ol Si 
siatv oaot fiitQOv iq xo- 
afiov svs%sv naQaXafifid' 
vovtat. sial ds olds' 
drj QU vv nov toi ^^y | 

40 ap irjta nsQ nto fii^v 
av av vvv ovv %sv yi 
[ea signa singulis to- 
culis addidi quaehabent 
in M; in L altera manus | 

45 vvv Tocis accentum | 
mutavit in acutum]. : 



noiot Xiyovtat aitto- 

Xoyt%oi; oaot svs- 

%tv naQaXafipdvovtai. 

sial ds otds ' Tva 

Sto dtott ^ad^o %a^6tt 
%a^6aov ydQ. 



noiot Xiyovtat dno- 
Qrifiatt%oi; oaotg ina- 
noQOvvtsg siMafisv 
XQTJad-at. sial Sl otSs' 
aQa %dta [aic] fimv. 



tivsg sialv aittoXoyt- 
' %oi; oaot in dnodoast 
aitiag naQaXaftpdvov- 
tat. sial 6s otds' Tva 
.... ovvs%a ydQ, ^ad'^ 
%a^6tt %a^6aov %al 
6t6 dt6tt naQa totg vvv^ 
a oi naXatol dtigQOw 
[svs%sv post aitiag 
unus exhibet cod. Bas. 
II, om Bas. I ed. pr. 
ed. Wald. ; %a^6aov om 
ed. pr.]. 

tivsg sialv dnoQ- 
QTjfiatt%oi; oaotg ina- 
noQOVvtsg sioid-afisv 
XQ^a^at' sial 61 otds' 
aQa Tiata fimv [oaot 
et %dta cod. Bas. I]. 



tivsg sialv aittoXoyt- 
%oi; oaot in' dno66ast 
aitiag naQalafi§dvov- 
tat. sial 6s otSs' iva 
.... ovvs%a ydQy %a^6 
%a^6tt «al 6t6 6t6tt 
naQa totg vvv, d ot 
^naXatol ^fjgQOvv. 



tivsg sialv dnoQ- 
Qrifiatt%oi; oaot [sic] 
inanoQOvvtsg sim^a- 

ftsv XQV^^^^' ^^^ ^^ 
ot6s' aQa %ata fimv. 



ttvsg siaXv airtolojt' 
%oi; oaot in* aMoSocti 
aitiag naQaXufLpuvov- 
tat. sial 6h otd^' twa 
. . . . svs%a ya^, luxM 
xa^dri %a96co9 «al 
6t6tt naQa xotg 9n9^ 
d ot naXatol dtygow. 



tivsg iialv dvcoff^wi^ 
ftatt%oi; oaotg iaconro- 
Qovvtsg sim^aptev Z9^' 
a^at. iial 6h oSBt ' i^ 
%ata fimv. 



noiot Xiyovtat avX- 

Xoytatt%oi; Saot 

roiya^o^. 



tivsg siat avXXoytatt' 



naQanXriQmfiati%ol 6i 

siatv oaot av 

ovv %sv ys [om igi- 
tur vvv. omnes voces 
praeter 6fjta carent 
signo prosodiaco, nec 
nisi lineam additam 
habent litteris]. 



%oi; oaot ytatt%oi; oaoi 



tivsg tlalv avlXo- 



totyaQovv [aQa om ed. 
Wald.i. 



toiyaQovv. 
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tivsg sial naQanXri- 1 tivsg siatv naQanXi^' 
Qmfiatt%oi; oaot . . . . . Qmfiatt%oi; oaot fts- 
i ot6s ' 6ri Qa vvj 6 %al \ tQiov [sic] .... oT6s ' 
\vvv yQdq>statj dtp' ov 6iq qu vVj o xal vvv 
! t6 toivvv, ^ioid^ yQdtpstat, nov toi dijv 
l^ep 6r]ta nsQ m ftliv\^9 6yaniQ nm fiiv 

iii i^v lisi %ii Y^ «^ «^ ^»^»' ^**' y^' 

[exemplis addidi ea ' 
signa, quae habent in 
cod. Bas. I, in Bas. II ! 
accentus habent etiam : 
6rj Qa vv nov av av ' 
ovvj in ed. pr. prae- 
terea roi ^v uq ftiiv 
%sv yi; in Wald. vvv 
gravi notatur]. 



ttvhg 6s nQoatt^iaai om ivavttmfiatt%ovg. ttvsg 6s nQoatt^iaat ' yivma%s ott to ifinrjg 



tivsg sial avXXKyyiatt' 

%oi; oaot roi- 

yaQovv. 



tivsg sial naQcenXfiQm' 
ftatt%oi; oaot .... ot8i' 
67j Qa vVf o xal vvv 
yQd(pstatf dq>' oo t6 

toiwVy nOV tOt ^l/fr §BQ 

6rita nsQ nm (^fjv w 
av ovv %sv ys. 



ttvhg 6h nQoai9ipttt9 
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ChryBolorae erotem. j Gaiaei8agog.l.I(lIIY) | Lascaris epitome | Chalcondylae erotem. I Melanthonis inBtitat. 



xo/; oaoi in* anodoai 
alxlaq naQaXaii^POV' 
tai. siel dl otds' tva 
.... ovvsna ya^, xct^o 
xadort na^ocov %al di6 
dioti na^a toig vvv, a 
ot nalaiol diyQOVv, 



tivig ilclv ano^^ri- 
fiat^noi; 060ig inano- 
Qovvttg tim9a(Liv x(fV' 
tf^ttf. tlaldh o?di' aga 
xita fi<ov. 



tCvig ilal avXXoytati' 

xoc; oaoi' toi- 

yaQovv [pro iv in Ald. 
est typothetae errore 

ov]. 



tCvig ilclnaQanXrjQOt' 
luctixoC; oaoi .... oidi ' 
diq fd vv, o xal vvv 
YQdffitaij dtp* ov to 
tolvvv, nov toi di^y aQ 
drjta niQ na firiv av 
av ovv %iv yi. 



6 dh aitioXoyinog, 
olov Tva [ed. Colon. hic 
inserit yi] ontog yap 
OTi Sioti. In libro II 
accedont 09^ %vi%a 
ovvi%a^ in 1. IV etiam 
idv imiddv otav no- 
minantnr altioXoyi%oC. 



ot d\ altioXoyi%oCj 
olov tva 0(pQa onmg 
tvi%a ovvi%a ydQ oti 
dtoti. 



6 81 dnoQri(iatt%6gy 
otov UQa ilta ftmv ^if. 
In 1. IV bis legitur 
dnoQQrjiiati%oCy sed sub- 
Bequitur haec nominis 
interpretatio: in* dno- 
Qovvti %al iQatmvtt 
tlg XQriatv rj%ovatv. 



ot d\ dnoQrjfiatt%oC, 
olov aQa itta fumv firi. 



6 61 avXXoytatt%6g, 
otov aQa dXXd aXXafiijv 
ovv toCwv totydQtoi 
totyaQOVv. 



6 dh naQanXfjQaiiati- 
xoff, otoy Si^ nov toC 
dijta ntQ na yLrjv ovv 
yt. In libro II addit 
6 vv, og %al vvv Xi- 
yitat, %al 9rjv dv uq 
%iv. 



ot dh avXXoytatt%oi, 
otov aQa dXXd dXXaiiqv 
ovv toCvvv totyaQtot 
totyaQOvv. 



ot dl atttoXoyt%oCy aliquae autem aitto- 
otov 7va onag ydQ ott Xoyt%oCy id est causales, 



dtoti. 



ot dl dnoQQrjiiatt%oCf 
otov uQa itta fiiov fiif. 



ut iva ut, onag ut, o<pQa 
ut, ya^ enim, ott quod, 
St6tt quia, xadort quo- 5 
niam, tvi%a cau8a,ovvf - 
%a quia. 
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ot 8h avXXoytatt%oCj 
1 otov OQa dXXd dXXaiii^v 
j ovv toCvvv totydQtot 
' totyaQovv. 



ot 81 naQanXrjQa- 
fMTTixo/, otov 81^ nov 
tot 8rjta ntQ na fiijy 
av ovv yt. 



aliquae autem a^ro- 
^i^fiaTfxo^, id est dubi- 15 
tativae, ut a^a [sic] an, 
tlta postea, fiav num, 
lirj an. 



20 



ot 8t naQanXrjQa- 
l^ati%oC, otov dif nov 
toi 8fjta ntQ nd iirjv 
av av ovv yt. 



25 

aliquae autem avX- 
Xoytatt%oC id est col- 
lectivae sive rationales, 
ut UQa ergo, aXXa sed, 80 
ttiUafiijv verum , ovv 
igitur, toCvvv igitur, 
TOiyofprot itaque, roi- 
yaQovv ergo. 

aliquae autem naQa- 85 
! xpXijpoifiarixo^ id est re- 
I pletivae, ut ^17 iam, pa 
nempe , ^v quidem, 
vv certe, nov toC av 
ovv niQ jrpd [typo- 40 
\thetae errore pro nd] 
fiijv 8^ta yi quidem. 
at yi non solum re- 
pletiva est sed etiam 
diminutiva et causalis. 45 
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ttvlg 8h nQoatt^iaatv \ 6 8h ivavttaiiatt%6g, ocdHvavTi«fiarixoi,| oi 81 ivavttapLatt' ^ aliquae autem ^vav- 



' 
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Dionysius 



Erot. Guelferbyt. (Eb) ' Moachopuli erot. (E^) ' Nili erotemata (E^)] ■ Erot. Tubingensia (E«) 



aixioXoyinol di sIglv 
oaoi in' dnodocsi alriag 
iPBXiv MOQalafipdvov- 
xai [tviMv habent 
6MLGBT, om VHA]. 
itcl 81 olSs' Tva otpQa 
oitng^tvi^a ovvena 8to 
dioti xad* o xad* oxi 
ma^* oaov [sic d^o .... 
lOxad' oaov codices op- 
timi. Bekker post ov- 
vsxa add oxi ex 0^]. 

dnoQQTinccxixol [sic 

15ML6TA, unam tantum 

Q praebent BVH] di 

slaiv oaoi inanogovv- 

tte sia^aai awdstv [sic j 

MLB, oaoig in. eltod^aai 

^avvdtiv G, oaoig in. 

sim^aai xQ^a^ai T; 

oaoig i%. eid^aiisv 

avvdeiv d^j oaotg in. 

siMafLtv x^^o^i^i a^. 

25 sial dh otds • aga xaxa 

yMv. 

avlXoyiaxixol ds siaiv 
oaoi ngog xdg ini<pogdg 
xs xal avXl-qtffSig xmv 
30 dnodsi^sav sv didxsiv- 
tai. sial Sl olds' d^a 
dXXd dXXapirjv xoivvv 
toiydqxoi xoiyagovv. 



noioi Xsyovtai aitio- 

' Xoyi%oi'j oaoi svs- 

I %sv nagaXafipdvovtai. 

'\sial ds oiSs' tva 

: dio dioxi na^o %a^6xi 
' naO^oaov ydg. 



noioi Xsyovxai dno- 
Qrjfucxinoi] oaoig ina- 
noQOvvxsg simQ^ayisv 
XQfia^ai. siai ds otds' 
d^a %dxa [sic] ^oy. 



I tlvsg sialv aixioXoyi- 
; %oi; oaoi in' dnodoasi 
aitlag naqaXafk^dvov- 
tai. sial Sl otds' iva 
.... ovvs%a yap, ^m^^o 
%a^6ti %a^6aov %al 
dio dioxi naQa xoCg vvv^ I 
a ot naXaiol SiigQOvv i 
[svs%sv post aixiag \ 
unus exhibet cod. Bas. 
II , om Bas. I ed. pr. j 
ed. Wald. ; %a^6aov om \ 
ed. pr.]. 

xivsg sialv dnoQ- 
! Qrjiiaxi%oi; oaoig ina- 
; noQovvxsg sim^ayLSv | 
XQTia^ai,' sial ds oTds'\ 
aQa %dxa fuiv [oaoil 
et xara cod. Bas. I]. 



tivsg sialv aitioXoyi- \ 
%oi; oaoi in* dnodoasi 
aitiag naQaXaf^pdvov- 
tai. sial Ss otds' tva 
. .. . ovvs%a ydQy %a^6 \ 



xodoTi xal 8i6 dtdrtj 
sra^a totg vvv^ d ot\ 
naXaiol Siiqqovv. 



tCvsg siaXv airtolojt' 
%oC\ oaoi in* aMoSoosi 
aitiag naQaXafifiavov- 
tai, sial 6h otdB' tva 
. . . . svs%a yaQ^ iuz9o 
xa^ort %a^6eo9 %al 
Sioti naQa toig »09, 
a Oi naXaiol SiyQovv. 



tivsg sialv dnoQ- 
Qrjfiati%oi\ oaoi [sic] 
inanoQOvvtsg sidd^a- ; 

ftsv X9^<^^tt<- £^^ ^^ i 
Oids' uQa %dta fimv. 



tivsg sialv avcoggti^ 
fi€cxi%oi] oaotg SiuxmO' 
Qovvtsg si(o^eciit9 Z9^' 
a^ai. sial dh otdt ' i^ 
%ata fimv. 



noioi Xiyovtai avX- 

Xoyiati%oi; oaoi 

rotya^ovy. 



S5 naQanXriQai^.axi%ol 8s 
siaiv oaoi fistQov tq %6- 
afiov svs%sv nuQaXafipd- 
vovxai. siai ds olds' 

Sii Qa vv nov xoi itr^v 
40 ap Srjxa nsQ nm firjv 
av av vvv ovv %sv ys 
[ea signa singulis to- 
culis addidi quae habent 
in M; in L altera mauus 
46 vvv Yocis accentum 
mutayit in acutum]. 



I xivsg sial avXXoyiaxt- i xivsg sialv 
; %oi; oaoi I ytorixo^; oaoi 

xoiyaQovv [aQa om ed. ro^yapovv. 

Wald.l. 



avXXo' 



xivsg sial avXXoyicxi- 

%oi\ oaoi roc' 

ya^ovv. 



naQanXriQaiiLaxi%o\ 8i 

siatv oaoi av 

ovv xay yc [om igi- 
tur vvv. omnes Toces 
praeter drixa carent 
signo prosodiaco, nec 
nisi lineam additam 
habent litteris]. 



; xivsg sial naQanXrj- \ 
! ^ofiarcxoc ; oaoi .... 

■otds' drj Qa w, 6 %ai- 

I vvv yQdtpsxai , dq>* ov 

x6 xoivvv, nov rot d^rjv 

OQ d^xa nSQ nm firiv 

%sv ys 
ea 



ovv 



xivsg siaiv naQanXrj- 
Qmfiaxi%oi; oaoi fis- 
xqCov [sic] .... otSs' 
di} Qa vVy xai vvv 
yQdffSxaiy nov xoi d^i^v 
aQ dfixa niQ na fiiv \ 
dv av ovv %iv yi. 



xivsg sial «apoirZij^»- 
fiaxi%oi; oaoi .... o29f ' 



Sq Qa vVj o %al vvv 
yQdtpsxaif dq>' 



00 TO 
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,av av 

[exemplis addidi 
signa, quae habent in 
cod. Bas. I, in Bas. II ' 
accentus habent etiam [ 
dri ^d vv nov dv av . 
vv, in ed. pr. prae- j 
terea rot ^v ocq ftrjv 
%hv yi; in Wald. vvv 
gravi notatur]. 

xivsg dl nQoaxi^iaai ■ om ^yayriofiarixovff. ! xivsg 6s nQoaxi^iaai yivaa^s ort ro ifmr^g 



xoivvv, nov xoi ^179 oQ 
Snxa nsQ nm fL^v av 
av ovv %sv ys. 



xivhg 61 nQ09i^rpt,%9 
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Chrysolorae erotem. 



6aiaei8agog.l.I(lIIV) i Lascaris epitome Chalcondylae erotem. 



Melanthonis institat. 



tivtg Bicl aluoloyi- 
%ot; oaoi in* anodocn 
alxlaQ naqaXa\L^vov- 
rai, f^l 81 otds' &a 
.... ovvBna ya^, na^o 
xa^oT» TUi^oaow nal dio 
diou nccQa xois ^v^ a 
ol «aXaiol Sii^wf, 



xivig etctv ano^ffj- 
liaxtnoC; Saoig inano- 
ifovvxtg ttt69a(Liv x(frj- 
a^ai, elal dl ot9t * if^a 
%ixa fumv. 



xCvtg tlal avHoytaxi' 

xo/; oaoi xoi- 

yaqovv [pro tv in Ald. 
est typothetae errore 

ov\. 



xCvtg tlalnaqajtXriQm- 
ItaxinoC; oaoi .... otdt ' 
drj fa vv, %al vvv 
y^afftxaiy dtp* ov x6 
xoCvvVj nov xoi 9rjv oq 
drjxa niq na fii^v av 
av ovv %iv yi. 



6 61 alxioloyinog, 
olov tva [ed. Colon. hic 
inserit yi] onag ydq 
oti ^iori. In libro 11 
accedont oqp^a %vt%a 
ovvtna, in 1. IV etiam 
idv intiddv Sxav no- 
minantnr alxioloyi%oC. 



ot dh atxioloyi%oCy 
olov Zva ofpqa Snmg 
tvt%a ovvt%a ydq Sxi 
^tori. 



6 dl dnoQi2iiaxi%6gy 
olov aqa tlxa ymv fii^, 
In 1. IV bis legitnr 
ajro^^fioTixo^, sed sub- 
seqoitur haec nominis 
interpretatio: in' dno- 
Qovvxi xal iQaxmvxi 
ttg XQriaiv rj%ovaiv. 



6 dl avlXoyiaxi%6g, 
oiov dga dXXd aiUafi^v 
ovv xoCwv xoiydQxoi 
xoiyaQovv. 



6 dh naQanXrjQaiiccxi- 
xoff, olov Si] nov xoC 
d^xa ntQ na fiijy ovv 
yi. In libro II addit 
6 vv, off xal vvv Xi- 
ytxai^ xal ^ijy av aQ 
%iv. 



olov 



ot 8^ dnoQriiiaxi%oC, 
'«» a^a elta fkav fii;. 



ot 8h avXXoyiaxi%oi, 
olov aQa dXXd dXXanqv 
ovv xoCvvv xoiyaQxoi 
xoiyaQOvv. 



ot 81 atxtoXoyi%oCj 
olov tva onag ydQ oxi 
8i6xi. 



aliqnae antem a^rio- 
Xoyi%oCy id est causales, 
nt Tva ut, onag ut, oqp^a 
ut, ydQ enim, ori quod, 
^iori quia, xaddri quo- 5 
niam, tvt%a causa, ovvt- 
%a quia. 
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ot 81 dnoQQrifiaxi%oCj 
olov aQa tlxa fiav fiif. 



01 8h avXXoytaxi%oCj 
olov OQa dXXd dXXafii^v 
ovv xoCvvv xotyaQxoi 
I roiya^ovy. 



ot 8h naQanXriQa- 
fiarixo/, olov 81^ nov 
xoi 8fixa ntQ na fiijy 
av ovv yt. 



aliquae autem airo- 
QrifULxt%oCj id est dubi- 15 
tatiyae, ut a^a [sic] an, 
tlxa postea, fiav num, 
fiii an. 



20 



ot 81 naQanXriQa- 
luixi%oC, otov 8ij nov 
xoi 8rjxa niQ nd firiv 
av av ovv yt. 



25 

aliquae autem avX- 
Xoytaxi%oC id est col- 
lectivae aive rationales, 
ut aQa ergo, aUa sed, 80 
dXXafii^v verum , ovv 
igitur, xoCvvv igitur, 
roiyaproi itaque , roi- 
ya^ovy ergo. 

aliquae autem naQa- 85 
jrXijpoifiarixo^ id est re- 
pletivae, ut 8ij iam, ^a 
nempe, d^v quidem, 
vv certe, nov xoC av 
ovv niQ nQ6 [typo- 40 
thetae errore pro nd] 
firjv 8^xa yi quidem. 
at yi non solum re- 
pletiva est sed etiam 
diminutiva et causalis. 45 



50 



xtvhg 8h nQoaxi^iaatv 6 8h ivavxiafiaxi%6gy oi 8h ivavxiafiaxi%oi,\ ot 8h ivavxtafiaxt- \ aliquae autem ivay- 
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DE CONIVNCTIONE 



i 

H 



I :■ 



1 


2 


3 


4 


5 


Dionysias Erot Guelferbyt. (£s) 


Moschopuli erot (E^) 


Nili erotemata (E^ 


Erot Tubingeii8ia (B^ 


%al ivavtuoiiaxiKovs, 


■ 


Kul ip€tPuwfi«ti%ovg. 


%al x6 oftmg ivavxim- 


%ai ivavtimftaTiuong, 


otow iftMTif opMg. 




tivsg bUAv ivopxim- 


fiaxt%ol Xiyovxtu avv- 


xlveg eielv ivavumiucTtr' 






funinoi; ot dfjXovrtig 


dsofioi,. 


%oii ot SijXovvTeg ro 






TO ivamlov t^ dwat^t 




ivavtiov ti dwdfut. 


5 




Tov. «^ayfMxtog, olov 
ifintig ofimg. 


%al xo fi^ dnayoQSV' 
xi%6g Xiyixat ovvdi- 


tov nQdyftatog^ oToir 
ifinrig ofimg. 

Vbi exponitur m«o» 
cvvdeafMt vnotdiamnf^ 


« 






€fiog, otov ftfi %Xevarig 


atVy haec leguntur de fuj : 


10 






[lege nXirpjig], ^ fi^ 
tpdYTjg, %al vnoxdocei. 


vnoxdaaet %al t6 |mj, 
oxe dnayoifevxt%69 i«n 
%al inl doifiaxov Tax- 
xexat' otov ft^ %Xif^ffg. 
iaxt yaQ xo evTetkg 


15 








[lege ivreXhg] avrov' 


20 








oQa tva ftri ^Xetffyg, 


85 
80 




1 

Uxiov oxi nolXoX nvv- 
SeofLoi ot avxol inl 
nolXmv xQonmv Xiyov- 
xaiy tt.g 6 dXXd %al 




iaxeov oxi noXlol «il 
=s Moschop. 


35 




tfvfi9rX«xTcx6fi %al €vX- 
Xoytoxi%6g, 6 av %al 






« 




ovpknXB%xi%6g %al na^a- 
nXriqmyLaxi%6g, 






40 

• 


. 


• 






45 






• 
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ChrjBolorae erotem. I Gazaeisagog. 1.1(11 IV) Lascaris epitome | Chalcondylae erotem. ' MelantAionis institut. 



%al ivmPtUDfuctinovg, 
xivf£ iiclv ipttrKiafiMXi' 
%oii ot diilov9tBg rl 
ivavtlov tJ dwdfut 
tov nQayfLatogy olov 



lctiov oTi noXXol %tX 
I MoBchop. 



olov ofuog naitot xainB^. 
In libro II adicit iitnrjg 
et nXi^v, 



otavoiuog%aitoi%a£nBQ\%oi, otov ofiag %aitoi 



ifinrig. 



av. 



o dh dvvriti%6gf otov ot 6\ dvnjTcxo/, ofoi' 



6 d\ duc%Qiti%6g bC- 
t ovv indB%ti%6g, 
otov ij. 



av. 



%€UnBq. 



o 6\ iXattaiti%6g^ 
otov yovv yi [in ed. 
Col. ctiam niQ\ 

In 1. II: %al nolXol 
d\ ot avtol noXXaari- 
liag XBYOvtaty otov 6 
filv aXXd %al avitnXB- 
%ti%ag %al avXXoYnni- 
luoff, 6 dl yi na^a- 
nX7iQa>iutti%mg %al ftfio- 
ti%ag %al aitioXoYt%ag^ 
dh av naganXfiQm' 
iuttt%mg %al avXXoyt- 
ati%ag %al nBQiyQa- 
(pi%mg^ 6 dl nsQ %al 
ivavtiaiiati^ag %al 
liBmti%mg, 6 61 oti xa^ 
a^rtoXoycxo); xal int- 
PBPaiati%mgy 6 dh 64 
%al avitnXB%ti%mg %al 
avXXoyiatt%mg %al niQi' 
yQa(pi%mg. 

In I "ExBi 8h naQBn6' 
HkBvov axfjiuc. 6 iilv yuQ 
anXovg, otov inBi' 6 Si 
avv^^Btog^ otov inBidrj, 



ot 6h 6ia%Qi,ti,%ol Bt' 
t oiv iniXB%tt%oiy otov 
7} [Ald. II ni om otov f^ 
ona cnm ot d^ iZorra- 
rixor|. 

ot ^'k iXattmtt%oi^ 
otov yovv yB. 



av. 



ot 6\ 6vvritt%oij otov 



ot 61 6ia%Qttt%ol bC- 
tovv iniXB%tt%oif otov rj. 



ot 61 iXattmtt%oif 
otov yovv yi. 



TLaQBnBtat 6\ avxm ^ExBt 61 naQBn6iiB' 

ax^lMc. i^hv vov inBt6ri ■■ 

inBi6ii » Gaza. Gaza: 



ttmiiMtt%olj id est ad- 
versatiyae, ut Ofu»g 
tamen, %altot etsi, %ai' 
nBQ qnamquam, ip^g 
tamen, Bi%ai etei. & 



10 



is 



aliqnae antem 6vvrjti- 
%oi, id est potestatifl, ut 
av %B %iv si sive utique. 
inveninntur etiam apud M 
poetas repletiYae. 

aliquae autem 6ta%Qi' 
tt%oi sive intXB%tt%oij 
id est discretiTae sive 
electivae, ut {f quam. S6 

aliquae autem ^Xarro- 
rcxo/, id est extenuativae 
sive diminutivae , ut 
yovv saltem, yi aaltem. M 



85 



40 



45 



Accidit autem con-60 
iunctioni o;^fta figura, 
mmplex ut inBi^ com- 
posita ut inBt^rj. 
3 
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DE ADVEEBIORVM SPECIEBVS 



Dionjsins 



Palaemon ap. 
Charis. 



1 XQOifov dfjlnu%d 
{vxotantiop tit 
nuiQOv naQaota- 

2 n^cotfitog [tiTia) 
5 3 noiotrjtog 

4 noaotrjtog 

6 aQi&fiov driXm' 

6 tonixd [ti%d 

7 svx^g criiiavtind 
10 8 ox^tUaatiyLd 

9 dffvtiataig rj dno- 
tpdasag 

10 avynata^iaBmg 

11 dna-^oQSvasa^g 
15 12 naQapolrig rj 

6(t4)icaaBag 

13 d^avfiaatind 
[haec specieB in- 

* y enitor post octa- 
20 vam in BT, in 
commentariisHe- 
liodori etMelam- 
podis, in inter- 
pretat. Armenii 
» et Syri]^ 

14 BlnaayLOv 
16 Ta£ecD$ 

16 d9^QoCaea}g 

17 naQaxBXfvaiatg 
ao 18 avyrLQ^asa^g 

19 iQa^ti^aeaig 

20 inttdasaig 

21 (jvXZij^fCDg [haec 
species deest in 

85 commentarioHe- 
liodoreo, apnd 
Armeninm et 
Syrum] 

22 dnayLOtirLa 
40 23 %ataiiLOti%d 

24 PffiatoaaBmg [om 
HA, post ^etind 
ponnnt V et 
Bekker] 
45 25 dercxa 

26 ^iiaaiMv 



3 qnalitatis 

4 qnantitatis 

5 nnmeri [tiva 
1 temporis infini- 

Ib t^mporis finita 

6 loci 

9 negandi 
24 adfirmandi 
19 percontandi 

I demonstrandi 

7 optandi 

15 ordiois 

12 similitadims 
14 dnbitandi 

16 congregandi 
n personalia 

17 hortandi 
III conpellandi 
rV respondendi 
11 prohibendi 



50 



Bomanns ap. 
Charis. 



Cominianus ap. 
Charis. 



Anonjmns ap. 
Charis. 



Diomedes 



6 loci 

1 temporis 

5 nnmeri 

9 negandi 
24 adfirmandi 

I demonstrandi 
17 hortandi 

7 optandi 
15 ordinis 

3 qualitatis 
19 interrogandi 
12 comparandi 
V praeferendi 
14 dubitandi 

10 adnuendi 
VI causalis 

11 personalis 
ni Tocandi 

IV respondendi 

4 quantitatis 



Interiectiones : 
laetantis 
(8) dolentis 
13 admirantis 



1 tempus sign 

6 locum 
5 numerum 
9 negationem 

24 adfirmatioDem 
I demoDstratio- 
nem 

17 hortationem 

7 optationem 

15 ordinationem 
19 interrogatio- 

nem 
12 similitudinem 
14 dubitationem 
in invocationem 
rv responsionem 
11 prohibitionem 

16 communicatio 

nem 
VII separationem 

18 comparatio- 

nem 
Vin eventum 

3 qualitatis 

4 quantitatis 



Interiectiones : 

laetitiam sign. 
(8) dolorem 
13 admirationem 
In Leidensi et 
Sanctamandino : 
annuentis, stupen- 
tis, sonantis cor- 
nu, timentis, in- 
orepantis, laetan- 
tis^ mirantis, mi- 
nantis, ostendentis, 
conripientis, re- 
spuentis, 26 vocan- 
tis [lege bacchan- 
tis],22.23iurantis, 
cohercentis, ten- 
dentis, dispicientis, 
13 admirantis, do- 
lentis vel mirantis, 
risus, patientis, 
gratulantis, (8) do- 
lentis , optantis, 
laudantis, fagien- 
tis 



I 



6 loci 
1 temporis 
5 numeri 
9 negandi 

I monstrandi 

17 hortandi 
7 optandi 

15 ordinis 

19 percontandi 
12 simiJiiudinis 
14 dubitandi 

II personatiye 
ni vocative 
IV respondendi 
24 adfirmandi 
11 prohibendi 

16 communica- 

tive 
VII separandi 

18 comparandi 
Vin eventus 

3 qualitatis 

4 quantitatis 



5 nnmemm ai^ps. 
9 negationem 

24 confirmatio- 
nem 
I demonstratio- 

nem 
7 optationem 
IX aestimationem 

15 ordinationem 
19 interrogatio- 

nem 
12 similitudinem 
14 dubitationem 
in invocationem 
IV responsionem 
11 prohibitionem 

16 communicatio- 

nem sive con- 
gregationem 

VU separationem 
V optionem 

VIII eventum 

3 qualitatem 

4 quantitatem 
X precationem 

22. 23 iusiurandam 
1 temporale 

6 iocorum 



Interiectiones: 
exultantem 

sign. 
voluptatem 
(8) dolenlem 
(8) gementem 
timentem 
13 admirantem 
adridentem 
17 hortationem 
irascentem 
laudantem 
vitantem 
vocantem 
silentium 
ironiam 
intentius ali- 
quid demon- 
strantem 
ex improviso 
aliquid depre- 
hendentem 
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Do&itheus 


Donatus 


[Probus] 


Sacerdos 


[Victorinus] 


; Priscianus 

1 


1 b tcmpuB finitum 


6loci 


1 temporis 


6loci 


1 temporis 


1 temporalia 


1 tempus infini- 


1 temporis 


6loci 


1 temporis 


6 loci [loci 


6 localia 


tum 


5 numeri 


5 numeri 


5 numeri 


Xlltemporis et 


11 dehortativa 


4 quaDtitatis 


9 negandi 


9 negantis 


9 negandi 


XIII terminatio- 


24 confirmativa 


6 loci 


24 affirmandi 


10 adnuentis 


24 confirmandi 


5 numeri [nis 


22. 23 iurativa 


5 numeri 


I demoDstran- 


I demonstran- 


I demonstrandi 


9 negandi 


7 optativa 


24 adfirmandi 


7 optandi [di 


tis 


7optandi 


24 adfirmantiB 


17 hortativa 


I demonstrandi 


17 bortandi 


17 hortantis 


17 hortandi 


XIV percunctan- 


XX remissiva 


15 ordinis 


15 drdinis 


7 optantis 


15 ordinis 


tifl [divers. 


3 qualitatiB 


19 recusandi [lege 


19 iuterrogandi 


15 ordiniR 


19 interrogandi 


0519] [tiB 


4 quantitatiB 


percunctandij 


12 similitudiniB 


XI exclamantis 


12 Bimilitudinis 


I demonstran- 


14 dubitativa 


16 congregandi 


3 qualitatis 


19 iDterrogantis 


3 qualitatis 


7 optantis 


16 congregativa 


14 dubitandi 


4quantitati8 


12 similitudinis 


14 dubitantis 


XV aestimantb 


Vil diBcretiva 


11 similitudinis 


14 dubitandi 

m 


(8) irascentis 


VIII eventus 


[dicera. ab 


12 similitudiniB 


II perbonalia 


U personalia 


14 dubitantis 


II personalis 


IX] 


15 ordinativa 


17 bortandi 


III vocandi 


III invocantis 


III vocandi 


15 ordinis 


20 intentiva 


m compcllandi 


IV respondendi 


IV respondentis 


IV respondendi 


19 interrogantis 


18 comparativa 


IV respondendi 


VII separandi 


11 prohibentis 


4 quantitatis 


12 simiiitudinis 


XXI Buperlativa 


7 optandi 


22.23iurandi 


16 communican- 


VII separandi 


14 dubitationiB 


5 numeralia 


11 prohibendi 


V eligendi 


tis 


V eligendi 


III vocantis 


XXII diminutiva 


3 qualitatis 


16coDgregandi 


VII separantis 


16 congregandi 


IV respoosionis 


XXIlIvocandi [di- 




11 prohibendi 


18 comparantis 


llprohibendi 


11 prohibitionis 


vers. ab 111] 


Interiectioncs: 


VIII eventus 


VIII eventi 


18 comparandi 


16 congregatio- 


13 admirandi 


laetitiam 


18 comparandi 


Squalitatis 




nis 


(8) indignandi 


(8) doforem 




4 quantitatis 


'Interiectiones: 


VII separationis 


7 optandi 


13 ammirationem 


Interiectiones : 


II personalis 


laetitiae vel 


18 comparatio- 




metuentis 


metuentis 


22.23 iurantis 


laudis 


VIII eventus [nis 


InteriectioneB: 


7 optantis 


optantis 




(8) iraBcentiB vel 


10 adnuentis 


gaudii 




(8) dolentis 


luteriectiones: 


doleotis 


22. 23 iurisiurandi 


(8) doloris 




laetantis 


(8) dolemuB 


laetantis et 


II personalia 


timoris 






laetamur 


irascentis 


XVI animadver- 


13 admirationia 






13 miramur 


laetantis et ri- 


tentis 


riBUB 






26 bacchamur 


8U8 


XVII iterationis 


(8) indignatio- 








13 admirantis 


3 qualitatis 


nem sign. 








(8) dolentis 


4 quantitatis 










admirantis et 


XVIII omativa 










dolentis 


XIX nominativa 




1 






17 hortantis 


InteriectioneB: 
laetantiB 
timentis 
laudantis 
ezultantis 
13 admirantis 
reHpuentis 
animadver- 

tentis 
ridentis 
ezclamantis 
coercentis 


• 
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20 DE ADVERBIORVM SPECIEBVS 



Dionysius 641, 26: Ta 8% %^6vov dijlcDr^xa, olov 9vv tots eti^te. 

Palaemon I 187, 26: Temporis adverbia snnt iDfinitiya, yelnt olim aliquando qnondam naper etiamniim (i. e. 

adhnc) tandem iam tum inde iamdudom umquam numquam mox interim cottidie interea interdum Bubinde cnm- 

Smaxime nunc confestim actutum eyestigio ilico statim continuo subito repente et repentino extemplo recens fre- 

quenter semper tantisper paulisper parumper postea ante antea postquam antequam dum donec doniciun simiil 

Bimulatque yix yixdum. 

Romanus I 191, 16: Temporis non minus fiet adyerbium, ^nunc yeni' ^modo fecit' 'cras abibo'. 

Cominianus I 181, 3: Si^iificant tempuB, ut heri nuper. 
10 Anonymus I 181, 19: temporis, hodie cras heri nuper. 

Diomedes I 404, 25: item temporale, modo heri hodie cras statim nunc nuper perendie olim aliquando quondam. 

Dositheus VII 409, 6: tempus infinitum [scQ significant] olim %oti xal naleuy aliquando noti, quandocnmqae 
oaanigdrjnotf , nuper ivayxog nQmrjVy iampridem ijSrj nalxUj alias a/Uore, iam rjdri Xomov tovvtev^evj tom xort^ 
etiamtum iti xa^, ^rt xal toti, inde into^sv insi^sv, dudnm Ttdlat, umquam noinots, numquam ovdinott, mox inB^xa 
iSvatSQOv sv^iag, cottidie xad' ^fifpay, interea fista^v iv toeovttp, interim iv tm naQovti, statim sv^img, Babito 
alfpvidCmg, repente iiaCqtvrig, extemplo naQaxQviuc, recens vsmatl, iamdudum ^^17 ndXai, interdum ivCots ia^* orc, 
Bubinde avvsxo^g, cummaxime td fidXiata, nunc vvv, confestim naQovtUa, actutum i^avtijg, tandem aliqoando 
ijSTi noti, ilico sv^ioig, nonnumquam l<rd' ots, semper dsi, tantisper iv toaovttp, paulisper in oXCyov, postea figti- 
nsita, post inBtd tavra, posthac fistd tavta, antehac nQo tovtmv xal nQO tovtov, dum smg, donec fisxQtrf simulatqae 
2oafMr ts, antequam nQlv rj, postquam fistd to, frequenter avvsxag, vix fioXig Sfux^ diu inl noXv, diutius inl Jtliav^ 
diutissime inl nXstatov, sero 6%ffi. 

Donaius IV 366, 8: temporis, ut hodie nuper. 

[ProbusJ IV 154, 10: temporis, ut hodie. 

Sacerdos VI 442, 17: temporis, ut heri nuper. 
25 [VictorinusJ VI 201, 19: Sunt quaedam temporis, ut heri nuper et cetera. 

Priseianus III 81, 20: alia [scil temporalia] communia diyersorum temporum, ut olim dudum qaondam. 
Virgilius in IV Georgicon ^Deprensis olim statio tutissima nautis' infinite dixit olim eqs. 

Ib 

DionysiuB 641, f^: Tovtoig d\ mg sCdrj vnotantsov td naiQOv naQaatatind, oiov ai^fiSQOv avQtov totpQu ritog 
90 nrivi%a. 

Palaemon I 187, 32: item temporis finitiya adyerbia, hodie cras perendie diequarto heri nudiustertius na- 
diusqnartuB nudiusquiDtns mane yesperi noctu interdiu pridie postridie postmeridiem antemeridiem. 

Bomanus adverbia, quae icmpus finitum significant, non distinxit ab infinitivis, nec magis id fecere Comini' 
anus Anonymus Diomedes Donatus [ProbusJ Sacerdos [VictorinusJ. 
S5 Dositheus VII 409, 1: Significant tempus finitum arjfia^vsi ydQ xQ^vov mQiafiivov, ut bodie ai^fiSQov, cras 
avQiov, perendie ftstd tr^v avQiov, die tertio slg trjv tQCtrjv, die quarto sig trjv tstdQtriv rjfisQuv, here et heri x^^^f 
nudius tertius tQltrf» rjfiiQav, mane nQmt, yespere et yesperi oipi saniQu, nocte vv%t6g, noctu vv%tmQ, interdia 
r^fuiQag nal fisd^' rifiiQav, pridie nQO fiidg, postridie t^ vatiQa. 

Priscianus III 80, 30: Sunt temporalia quae praeteritum tempus significant solum, ut pridem nuper antea 
40nudiustertiu8; sunt alia quae praesens, ut nuno praesto, yel et praesens et non multo ante praeteritum perfectum, 
ut modo alia futurum, ut cras postridie perendie. 

2 

Dionysius 641, 29: Td d% fisaotritog, olov %aXmg aotpmg. 

Hanc classem grammcUici latini omitturU, vel poHus cum subsequenti coniungurU. 

45 8 

Dionysius 641, 29: Td dh noiotritog, olov nv^ Za£ PotQvdov dysXridov. 

Palaemon I 187, 3: Qualitatis et quantitatis snnt quae ex secundo ordine deriyantur in e, yelut doctus docte 

Sunt quae a tertio ordine deriyantur in ter, yelut fortis fortiter Sed qualitatis adyerbia etiam 

aliis litteris terminantur, in us, yelut funditus , item in im, yelut caesim , item in 0, yelut con> 

50Bulto , item in am, yelut clam Plinius Secundus inter adyerbia qualitatis posuit dicendo legendo 

dicendi legendi, quae quidam amplius yerba putant infinitiya yel usurpatiya. 
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Bomanus I 101, 30: non minus ezpedit qnalitatiB [scU adyerbiam], ^Btrenue yerBatiis' 'fortiter restitit' 
'segDiter subremansit'. 

Coinin%anu8 I 181, 10: qnalitatem, ut bene. 

Anonymus I 181, 28: qualitatis, bene. 

Diomedes I 404, 21: qnalitatem, ut bene pulchre sapienter pmdenter agiliter yiriliter expedite. 5 

Do8itheu8 VII 411, 19: adverbia inveniuntur per e productam, ubi genetivus in i dednit; cum vero per is 

effertur, tunc etiam per ter, nt mirus ^miri^ mire, ^prudens^ prudentis prudenter Sunt alia adverbia 

qualitatis quae neque per e neque per ter efferuntnr, sed per us, ut funditus, ii d^inilio^iv Item sunt 

quae in im terminantur, ut caesim %X7}%Tt%oig .... greg^tim aYiXridop .... Item sunt quae in o terminantur, ut 
consulto intrndig .... Item sunt quae in am terminantur, ut clam Xd^Qa .... Sunt quae in u terminantur, utio 
dictu To Xiyia^ai .... Item sunt quae in a terminantur, ut firustra fiatriw .... iniuria ddUmg. 

Donatu8 IV 386, t2: qualitatis, ut docte pulchre. 

[ProbusJ IV 154, 16: qualitatis, ut bene. 

Sacerdos VI 442, 20: qualitatis, ut sapienter. 

fVictorinu8j VI 202, 4: alia qualitatis, ut male bene. i5 

Priscianus III 86, 22: qualitatis, ut bene male. 



Diony8iu8 641, 30: Td dl noaotriTog^ olov noXXdiug oXiydrug. 

Palaemon in eis, quae ex eiu8 arte excerpta leguntur apud Chariaium, non searsum de quantitati8 adverbii8 
di88erit, sed ea tantum quae modo ex^cripsi profert de ftguratiane adverbiorum qudlitatis et qwntitatie, to 

'In ei8f quae ex Romani libro ex8crip8it Chari8iu8, ibi tantum haec cla88i8 quantitatie memoratur, ubi de con- 
hUione sive conparatione adverbiorum agitur, I 192, 16, 

Cominianus I 181, 10: quantitatem, ut nimium. 

Anonymus I 181, 28: quantitatis, nimium. 

Diomedes I 404, 22: quantitatem, ut nimium plus minus multum tantum tantummodo satis parum parumper25 
sublimiter. 

Dositheus VII 409, 21: quantitatis noaoTfitog, sat tnavov^ satifl Inaifmg, parum {ttov, abunde dwipiXmg nXrjfi' 
fivifoiftatgy etiam [ne] iti [re], perquam Xlav^ admodum rtdvv, plerumque dtg ini to nXiiatov, nimis ndw^ insuper 
i% xiQiaaov, amplius xiQaiti^o}, minus ^ttov, plene mnXriQaf^ivag, humiliter Tancivo);, vaste vilnjXmg lUYaXag 
iiaiaiag^ nimis vitiQPoXy ayav^ valde Xlav, large dwiptXmg^ affatim nataxoQmg. so 

Donatu8 IV 386, 12: quantitatis, ut multum parum. 

[Probu8j IV 154, 16: quantitatis, ut nimie. 

Sacerdos VI 442, 22: quantitatis, ut saepius. 

[Victorinu8j VI 202, 5: alia quantitatis, ut sat nimium. 

Pri8cianu8 III 86, 23: quantitatis, ut nimium parum. 95 

5 . 

Dionysius 641, 31: Td 8h aQi^fuov drjXmtmdy olov d£g tQlg titQdrug. 

Palaemon 1 187, 24: Numeri adverbia sunt, velut totiens quotiens aliquotiens saepe saepius saepissime semel 
bis ter quater deinceps primum iterum tertium quartum. 

Romanu8 I 191, 17: Sed et numeri par causa rationis est 'Semel' etenim 'feci' dicimus, 'bis dixi', 'ter40 
ante praeceperam'. 

Cominianu8 I 181, 4: numerum, ut semel. 

Anonymu8 I 181, 19: numeri, semel bis centies. 

Diomede8 I 404, 4: ^Significant enim^ numerum, ut semel bis tcr quater quinquies deinceps primum iterum 
rursus tertium dumtazat aaepe saepius saepissime miliens deciens. 45 

Do8itheu8 VII 410, 16: numeri a^c^^v, semel anai^ bis dlg^ ter tQlg, quater titQd%ig et deinceps, quotiens- 
cumque oaa%iad^noti ^ primo nQntov^ secnndo i% divtiQOV^ tertio i% tQltov et deinceps, saepe «oZlaxig, saepius 
nXiovd%ig^ saepissime TtolXaimg. 

Donatus IV 386, 9: numeri, ut semel bis. 

[Probu8j IV 154, 10: numeri, ut semel. so 

Sacerdo8 VI 442, 18: nnmeri, ut semel. 

[VictorinusJ IV 201, 23: alia numeri, ut semel bis ter. 

Pri8cianu8 III 88, 13: Quomodo apud Graecos anomale dito tov ilg artai adverbium dicitur, sic et apud nos 
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inaeqDalitei ab utio 'aemer prDEerbu'. A daobos qaoque pio graeco Sis nos 'bis' dicimiui ceteri enim niimeri a, 
TOcibus siiiB faciaot adTeibia, tres tei qvattnor qQat«r. A qoinque Tero oaqne ad uille iu es prodnctam desiniiiit 
adverbia, ut quinquiee sexiee eepties; Hio reliqai, ut Bnpm dictum est. A quot vero et tot in ena t«nniiiantar, 
qnotieDB et totienB. Sant igitui haec numeiatia. 



Dtonystus 641, 32: Tu Si io»i»a, 0^0» ava xdrto, av ttiiatts etal Tptffi, ij iv xoitei, f] tlt tonof, ri in xowoo, 
olov olkoi oCxadt oho^tv. 

Palaemon I 188, 1: Loci adrerbia Bimt aic, primum in loco, ubi ibi hic iUic ibidem iatic intos foris com- 
minns; in locnm, velut qoo hoc illo ntro ntioque neutio huc illuc istuc ieto eodem intro*foras iotioiBum ezttoisnm 
n siniBtrOTBUm retroisnm; eadem et per b litteram eitremam efferunttir, velut eitrorauB einiBtroraue et ceteia; e loco, 
Tolut nnde hinc illiuc utrimqne inde indidem istinc iDtriusecns. sunt etiam quae et in locam et in loco ^et e loco^ 
Bignificant iDfinita, velut auBum deoiBum Bupia infra ultra citra estra intra Buper subter ante poBt. per locam, 
Telut hac illac istac recta qua. 

Somanus I 191, 11; Loci si fuerit adTerbiom, Telut illic istic hoc hnc illoc illuc istoc istuc, per se nihil faciet 
is nec uUam poterit significationis expedire caliginem, nisi caniuuctnni Terbo, Telut quaedam iu tenebris lus clarior 
et facies anteTertat. Itaque 'ilUc sto' 'illic ero' 'illic abeo' 'illicTB luctebor', Terborum accessa fit adTerbiam 
multi Inminis ac potestatiB. 

Cominianus I 181, i: locam, ut hic. 

Anonym»s I 181, 19: 8nnt loci, ut hic illic ibi. 186, 23: Adverbia localia signiGcant aat in loco, at Botnae, 
loaut in locum, ut Bomam, aut per locnm, nt hac illac. atti Charisii aut libraTii incuria iniercidisse videtur ajiMc 

Diomedes I 404, 26: Locarnm, quae quattuor modis dtstribanntnr. Nam aut adTeibia loci sunt in loco, nt 
hic illic ibi alibi iutus foris, ant adTeibia loci sunt ad locum, ut huc illnc quo alio intro foraa, ant adverbia looi 
snot de loco, nt hiuc illinc inde alionde; aut adTerbia loci ^eant^ per locnm, nt qua hao illac ietac lecta; aat eom- 
15 mnnia omnium partiam, nt peregre penituB raisnm deorsum sursum passim angnate late. 

Dositheut VII 409, 27: in locnm ils tonov, quo nor, [ubi nov,] hac iSt, iUuc lntiM, iotio iam, foras ?|b, 
deztrorsum tlt ta Si^ta, introisam tls xo iaattfot, letTOisam flg taintoa, seorsum vcn' tiiav, utroque fKOT^pMt, 
ntro hnoti^mat, neutio ^v ovdtvC; in loco infinita, ubi Snov, abicumque onavi^ott, ubi xov, hic ividit, illio 
Ititiat, istic h^dSt, ibidem i»tC inl to« avxov, intus Mof, penitns ivioiifjm, foris f£o, pasaim navta%^, nBqnam 
yinovKOtt, nusqaam ovSafum, alicubi novnoit, ntiubi dfHfoxi^a&i, neatmbi ov8cxoti<iaat, susum dva>, deonum wtm, 
ibi i%ti iv la avi^, 1on(;e fianpcfv, insuper onf^t; ^e loco infinita^, nnde «66tv, undecumqne o&tvi^noit , imdj- 
qne nccvTHjodfv [fiiEt&ev], hinc Itrtfifttv, iutinc iviiv^tv ixiCSttr, inde ineCO-tv, illioc ixft9iv [in loviov^, illn 
i%tC9tv, indidem ix loti avtov, utrimque inaiieai^fv, intas Mov, aliunde dXlajo^tv, dehiuc dxivttv&cv, emiDa 
anm&iv, comminus iit lov evvcyyvs; per locnm infinita, qna xoiir, quacumque onoi^dqnoit, hac lavci^, iBtoc (ovri 
aiixti intiiS-tv, illac ixrlvri, nulla ovSt^ua, lecta offt^ tv^ticri per locnm ^et e loco in^finita, BUsum ovcs&iv, de- 
otsum xctKo&Ev, snpra indveiOrv, infra vnoxcttmdc», extra i^afytv, ultra v-mi^, cis ivtag, iutra laat&ev, snper JMt- 
vaAtv, Bubter v«o*dtai6-f9, extia iitos, ante «90, post ^tid. 

Donatus IV 386, 8: Sunt adTerbia loci, ut hic. 386, 18: Adverbia loci duae specieB habent, in looo et sd 
locum, in loco, ut intus foria, ad locnm, ut intro foias. DicimuB enlm 'intas Bum' 'foris snm' 'intro eo' 'tona 
4Deo'. Adicinnt quidam de loco, qnod sic dicitnr qnasi in loco, nt intns exeo, foiis Tenio. Adiciimt qnidam etiUK 
per locnm, ut bac illa£, 

fProbusJ IV 154, 10: loci ut hic 154, 34: Adveibia localia quattuor modis figurantut, per locum, ut hae 

. . . .; in locam, nt hnc . . . .; in loco nt hic . . . .; e loco, at hinc 

Sacerdos VI 442, 17: Est loci, ut hic. 
U [Victorinua] VI 201, 30: alia loci, qaae qoideDi in quattnor speciea diTidontur, ant ad locnm, ut huc iUne, 
aut in loco, nt ibi hic, ant e toco, ut hinc inde, aut per locum, ut hac illac, 

Priscianus III 83, 9: alia localia. Haec quoqoe Tel diacretas Tel commnnes habent locomm Bignificationea. 

Discietas ad locam, ut hac illuc qao; in loco, ut hic illic nbi ; de loco, ut biac illinc inde; pei locuio, ut 

hac illac qua Communea, nt 'peregre som' 'peregre abeo' 'peregre advenio' 'peregre tzanseo'. Similitet 

W pone Bupra infia extra ultra citra eqs. 
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7 

Dionysius 642, 1: Ta dt cv^^s ai^iiavTixer , olov il^e ald^s apalt, 

Palaemon I 188, 23: optandi, velat ntinam yelim. 

Romanus I 191, 24: optandi, 'utinam yeniat' Welim cnrrat' eqs. 

Cominianus I 181, 5: optationem, nt ntinam. 5 

Anonymus I 181, 22: optandi, ntinam velim. 

Diomedes I 404, i(^:'optationem, ut utinam o osi qnidsi si. 

Dositheua VII 411, 11: optandi, ntinam si^b ede [sie codex Sang.^ Uge bJX^s a^e]. 

Donatus IV 386, 10: optandi, ut utinam. 

[ProbusJ IV 154, 11: optantis, nt utinam. lO 

Sacerdos VI 442, 19: optandi, ut utinam. 

fVictorinusJ VI 201, 26: alia optantis, ut utinam. 

Priscianus III 86, 1: optativa, utinam o si ut. 

8 

Dionysius 642, 2: Ta 8% axBrliaazixd y otov nanat lov (piv, 15 

Huiusmodi voculas omnes fere artigraphi latini non in adverbiorum sed in interiectionum numero habebant, 

Ex Bomani libro exscripsit Cliarisius in cap. de interiectione 1 239, 2: dolentis, ut heu; 240, 11: o dolentis est. 

Ex Cominiani arte excerpta legimus ibidem 1 238^ 21: aut dolorem [scH significamuB] ut heu. atque in Leidensi 
et Sanctamandino: pro dolentis vel mirantis heu dolentis. 

Diomedes in cap. de interiectione scribit 1 419, 6: aut dolentem [scH significat], ut vae; aut gementem, ut heu. so 

Dositheus in cap. de interi. VII 424, 7: aut dolorem [scil significamus] , ut vae heu. 

Donatus in cap. de interi. IV 391^ 28: aut dolentis, ut heu. 

[ProbusJ IV 154, 13: irascentis, ut Wae vobis'» Idem in cap. de interi. IV 146, 3: aut enim dolemuB, ut puta 
heu hei o eheu ve. 

Sacerdos in cap. de itUeri. VI 447, 4: irascentiB vel dolentiB 'heu stirpem invisam'; 447, 8: admirantifl etss 
dolentis, ut o eqs. 

Priscianus III 89, 2 : o quoque diversas significationes habet. est enim adverbium vocandi ; est indi- 

gnandi, ut Cicero in I inyectivarum 'o tempora, o mores'. Sed in cap. de interiectione III 91, 5: poBsunt tamen 
6880 quaedam dubiae inter adverbia et interiectiones, ut o, quando indignationem significat vel dolorem vel admi- 
rationem, interiectionem hoc accipiunt; quando vero vocandi est vel optandi, adverbinm. cfr etiam eiusdem capitis 30 
90, 15: doloris, ut ei . . . o . . . a. 

9 

Dionysius 642, 3: Ta 8\ dgvi^atag tq crsrogjcraefog , olov ov ov%i ovdfjta ovSaiiag. 

Palaemon I 188, 20: Negandi adverbia sunt, velut non nequaqnam haudquaquam parum. 

Bomanus I 191, 18: Negandi quoque similis inceptio est, 'minime dixeram' 'non putavi'. S5 

Cominianus I 181, 4: negationem, ut non. 

Anonymus I 181, 20: negandi, haud non. 

Diomedes I 404, 6: negationem, ut non nequaquam haud haudquaquam parum secus minime. 

Apud Dositheum haec classis deest, quod quin incuria librarii factum sit, dubitari nequit. 

Donatus IV 386, 9: negandi, ut non. 40 

[ProbusJ IV 154, 10: negantis, ut non. 

Sacerdos VI 442, 18: negandi, ut non. 

[VictorinusJ VI 201, 24: alia negandi, ut non haut nequaquam. 

Priscianus III 84, 23: abnegativum est, ut non haut numquam minime. 

10 45 

Dionysius 642, 4: Td d\ avyxata^iatoag ^ otov vaC vaC%i. 

Eomanus I 192, 9: adnuendi, ecilicet plane vero Wero dicit' Hicet facias'. 

[ProbusJ IV 154, 11: adnuentis, ut 8ane. 

[VictorinusJ VI 202, 2: alia adnuentis, ut vero. 

Ceteri hac classe carent. 50 
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11 

Diont/sivt 643, 5: Ta Si axayofivatate, 0^0* ^ij nijB^ta fii^afMsc. 

Palaemon t 188, 30: prohibeDdi, nt ne, X''^^^^^'^^') neguidi modo 'ue idfkciu', adfirmuidi modo 'ne ta, 
EtTici, accaaator ridicnlus esBeB'. 
G Jn exeer^tis ex Bomani libro haec dasei» non tMcetHfur. 
Cominiantts I 181, 8: prohibitionem , ut ne. 
Anonymus I 181, 27: prohibendi, ne. 

Diomtdea I 404, 16: probibitioaem negationem adfiTmationem, nt ne prohibendi modo 'ii« fecerii', ne negBJidi 
modo 'ne id Aiciaa', no adfirmandi modo 'ne tn, Emci, accnsator ridiCDlna euea'. 
LO Botithtv» VII 411, 11: prohibendi, ne ft*), nere fi^c. 
Donatua TV 386, 16: prohibendi, ut ne. 
[ProbusJ ir 154, 14: prohibenti^, nt ne. 
Sacerdoi VI U2, 23: prohibeDdi, ut ne. 
fVietorinugJ VI 201, 30: alia prohibitionia, at ne. 
15 PriscianMS III 84, 16: DehortatiTnm est ne. hoc etiam acoipitor pro 'neque' et pro *ut non' «t pro 
'nlde' eq&. 



Dioni/Biu» 642, 6: Ti 3i TiaQaflol^e ij ofWKgacae, ofo* mt mmtt ^&tt na&aittif. 

Palaemon I 188, 24: similitadinii, ita perindeacai pront item adeo; videntur ei haec, ^qnae^ inter companr 
>D tiTas coniunctionea alii poaaeront [seil Plinua, vide Palaem, apud Charit. 1 225, 31 et apvd Diomedem 1 416, Sff], 
tam qoam, ut tam qnam boaus amica*, tam ille quam hic. 

Somanut I 192, 4: Comparandi qaoqne ita eat; dicimus et^enim^ 'eic pater ille denm £aciat, ric Bauctaa 
Apollo' et 'quati cam ludas tesseris', 'tamqnam currat'. 
ComttitanNS I 181, 6: similitudinem, ut qnasL 
15 ^nottytntts I 181, 24: dmilitudinis, nt cen qnBsi velut. 

Diomedea I 404, 13: similitndinem, ut quaii cen tta perindeacei proot it«m adeo velnt tamquam dc qneniad- 
modum- 

Dotithette VII 411, 2: aimilitndiniB fadn^ioc, ita ovTmf, perinde ofio^c, ceu sadttxcd, perindeacai aetl, aeqoe 
fff«e, ut <>£ , qnaai moncf, quemadmodam oi' t^rov, qaalit«r onolms, taliter toiovtidc, similitei ifiatae, aeqo&Iitv 
MOftofnc ient, Bicnt Saxnf, item aiioitas, nonaecaa ovx alUas, nonaliter ovj hliiiBs, tamqnam asMtf, prout B«in>, 
adeo ovtmt. 

DonatUS IV 386, 11: aimilitndiniB, at qaasi ceu. 
fProbnsJ IV 154, 13: eimilitndiniB, ut qaasi. 
Sacerdoa VI 442, 20: Bimilitndinia , ^ut) qaaw. 
ss fVictorinusJ VI 201, 28: alia ■imilitudinia, nt cen Telnti qnaai. 

Prtscianus III 87, 16: similitndinis, ut cen qoui Telot Teluti eio Hicnti nt uti. 



IS 

i>ionysins 642, 7: Ta di &avftaetixa, otov fiaffaC. 

Bane quoque speciem omnet fere tedMographi latini interiectionSms adaeribunL 
n Ex Somani libro in cap. de interieetione haec txtcripsit Chariaius I 239, 2: admirautis, nt babae papw. 

Ex Cominiani arte haec exeerpta iegimut ibidem I 238, 21: aut admirationem [scil significamusl, nt babae. 
ol^He in Leiften» et Sanctamandino: a mirantia . . . pape admirantiB . . . pro dolentiB vel mirAntis . , . ea ad- 
micantia. 

i>tontedes in cop. de interieetione I 41S, 7: ant admirantem, ut babae papae. 
» Dositheua in cap. de interi. VII 424, 8: aut ammirationem, ut babae eheu. 

Z>i>naet>s tn aTlis minortf eap. de interi. IV 366, 16: ant admimtionem, ut papae. 
fProbusJ in cap, de interi. IV 146, 4: aut minunur, at putu babae papae. 

Sacerdot in cap. de inieri. VI 447, 7: admirautia, nt papae admirantia et doleutis, ut o. 

fVictorinusJ tn cap. de interi. VI 204, 32: admirantiB, at papae. 
^ Priscianus III 89, 2: o quoqne diTeraaa significationea habet. eat enim adTerbiom TOcandi . . 
nt InTenalia in IV 'o qualis faciea et quali digna tabetla'. aed in eap. de itUeri. III 91, 6: o qnaodo indi| 
aignificat vel dolorem Tel admiratioDem, interiectionem hoc accipiunt 



1 

\ 
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14 

Dionyaius 642, 8: Ta 8s tUacykOv^ ofov i!amg xdxa xvxov. 

Falaemon I 188, 27: dobitandi, fors forsitan forsan fortassis fortasse fortassan. 

JRomanus I 192, 9: dubitandi, nnm fortasse an 'ant fecit aut factums est'. 

Cominianus I 181, 7: dnbitationem, nt fortasse. 5 

Anonymus I 181, 25: dubitandi, forsitan fortasse fortasuB fora. 

Diomedes I 404, 14: dubitationem, ut an ntmm fors forsan forsitan fortasse fortasBis. 

Doaitheus VII 411, 1: dubitandi, fors tvxov, fonitan tvxov tamg, fortasse rvxov tomg, fortassifl tvxov. 

Donaiua IV 386, 13: dnbitandi, ut forsitan, fortasse. 

[ProbuaJ IV 154, 13: dubitantis, ut fortaase. lo 

Sacerdos VI 442, 21: dubitantis, ut forsitan. 

[Victorinus] VI 201, 28: alia dubitationis, ut fortasse. 

PriscianuB III 86, 27: dubitativa, forsan fortassis et fortasse fors forte. 

15 

Dionysius 642, 9: Ta dh xdisong, otov iirjg itpiirjg x^oQig. 15 

Palaemon I 188, 24: Ordinis, deinde, deinceps tunc ante post. 

Romanus I 191, 29: Ordinis item produntnr adverbia, ut ^dein dizit' ^denique subsecuta ratio est'. 

Cominianus I 181, 6: ordinationem , ut deinde. 

Anonymus I 181, 22: ordinis, deincep^ deinde. 

Diomedes I 404, 11: ordinationem, ut primo secnndo deinde deinceps tunc ante post denique. so 

Dositheus VII 410, 23: ordinis deinceps iing, post votjQov, ante ngoteQov, tunc tote, inde insi^BV inttta. 

Donatus IV 386, 11: ordinis, ut deinde. 

[ProbusJ IV 154, 12: ordinis, ut deinde. 

Sacerdos VI 442, 19: ordiniH, <ut> deinde. 

[VictorinusJ VI 201, 27: alia ordinis, ut deinceps deinde. S6 

Priacianua III 87, 26: ordinatiya, deinde continuo protinus postea praeterea. 

16 

Dionysiua 642, 10: Ta dh d^ooiasmg, otov aQdrfv aiia riXt&a. 

Palaemon I 188, 28: Congregandi, velut nna simul pariter. 

In exeerptis ex Bomani libro haec species non invenitur. 80 

Cominianua I 181, 8: Communicationem , ut pariter simul. i 

Anonymus I 181, 27: Communicatiye, pariter simnl. 

Diomedes I 404, 19: Communicationem siye congregationem, ut pariter simnl nna. 

Dositheus VII 410, 27: congregandi, una 6fM>v, simul afux, pariter onov. 

Donatus IV 386, 16: congregandi, tft simul una. 35 

[ProbusJ IV 154, 14: communicantis, ut simul. 

Sacerdos VI 442, 23: congregandi, ut simnl. 

[VictorinusJ VI 201, 30: alia congregationis, ut pariter una simul. 

Priscianus III 87, 9: congregativa loci sunt et temporis communia, ut simul, una. 

17 40 

Dionysius 642, 10: Td dh naQaxsXsvasiog , otov sla ays tpiqs [letiem imponunt sla voculae etiam ophmt codicea, 
sed sta scribendum esse docent duo veteres grammatici]. 

Palaemon I 188, 29: hortandi, beia age agedum. 

Romanus I 191, 22: hortandi, 'age propera', 'macte nitier', 'heia age, rumpe moras'. 

Cominianus I 181, 5: hortationem, ut heia. 46 

Anonymus I 181, 21: hortandi, heia age agite. 

Apud Diomedem haec species non invenitur in cap. de adverbio, sed, ubi de interieetione disserit, legimus I 419,8: 
ant hortationem [scH interiectio significat], ut eia age agedum. 

Dositheus VII 411, 9: hortandi, heia sta, age dys, agedum dys ^17. 

Donatus IV 366, 10: hortandi, ut eia. * 60 

[ProbusJ IV 154, 11: hortantis, ut eia. 

Sacerdos VI 442, 19: hortandi, ut heia. 

[VictorinusJ hanc speciem omittit. 

Priscianus II 186, 17: Hortativa heia age. Et notandum quod videtnr hoc adyerbium etiam plurale habere * agite '. 

4 
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18 

Dionysius 642, 11: Ta dl avyxQ^asaSf olov lucXXov '^zzov. 

Cur in eis, guae ex Palaemonis de adverbio capite oriunda suni apud Charisium, species desit comparaiionis, haec 
ottendunty quae ex eiusdem technici de coniunctione capite excerpta Ugimus apud Charis. 1 225^ 29 Diomed. 1 416, J^: 
5relativae ad aliquid, ut Plinias ait, siTe conparativae hae [scU coniunctiones] , magis potius immo. 

Romani adverbia comparativa eadem sunt quae ab Bionysio nuncupantur ycaQapolrjg rj ofioioiaBmg, a ceteris 
Jaiinis artigraphis simUitudinis ; neque praeferendi classis apud Bamanum 1 192, 8 cum cvynQlaimg adverbiis eongruit, 
sed haec eadem est quae ab Donato IV 386, 16 et Sacerdote VI 442, 23 eligendi ^ecies nominatur, ab Diomede 
I 404, 20 optionem significare dicitur. 
10 Cominianus I 181, 9: comparationem , ut magis potios. 

Anonymus I 181, 27: conparandi, magis potius. 

Diomedes et Dositheus hanc speciem om. 

Donatus IV 386, 17: conparandi, ut magis vel tam. 

[ProbusJ IV 154, 15: comparantis, ut magis. 
15 Sacerdos VI 442, 24: comparandi, ut magis. 

[VictorinusJ VI 202, 1: alia comparationis, ut satius magis potius. 

Friseianus III 88, 1: comparativa, ut magis minus. 

19 

Dionysius 642, 12: Ta dh iQOizi^asiog , olov Jto&sv nrivUa nmg. 
io Palaemon I 188, 22: percontandi, velut cur quare quidita ecquid num nonne utrum utrumne an annon. 
Bomanus I 192, 2: interrogandi , ^cur reliquisti?', ^quianam, tanti oinxerunt aethera nimbi?'. 
Cominianus I 181, 6: interrogationem, ut cur. 
Anonymus I 181, 23: percontandi, cur quidita quapropter quare. 

Diomedes I 404, 12: interrogationem , ut cnr quare quidita nempe nonne utrum quamobrem. 
25 Dositheus I 410, 24: recusandi \lege percunctandi] , quare dia xl, quid Tt', quidita xl ovxag, cur 9ia x£, nmn- 
quid fiii Ti, curita 6ta xi, tva xl, nempe ov%C, utrumne n6xs(fov ai^a^ ecquid a^a Ti, quomodo nmg, xCva x(^6noVj 
sicine ovxa)g aga, quidnam xC uQa. 

Donatus TV 386, 11: interrogandi, ut cur quare quamobrem. 
[ProbusJ IV 154, 12: interrogantis, ut cur. 
30 Sacerdos VI 442, 20: interrogandi, <ut> cur. 

[VictorinusJ VI 201, 27: alia interrogantis , ut cor quidita. 

Priscianus III 82, 24: quando et interrogativum et relativum est et infinitum. 88, 23: inyeniuntur adverbia 
yel in una signi£catione multas habentia voces vel in una voce multas habentia significationes, ut ubi nov nal Smyv. 
Similiter quo qua quando et infinita sunt et interrogativa et relativa. 

35 20 

Dionysius 642, 13: Ta dl inLxdaetag, olov XCav atpodifa ndvv ayav iidXiaxa. 

Hanc classem unus tantum technicorum latinorum habet. 

Priscianus III 87, 27: intentiya, ut yalde nimium prorsus penitus omnino. 

21 

40 Dionysius 642, 14: Td 6h avlXriipsag, oiov Sfia ofiov aiivdig. 

Haec classiSj quam non iUfAstrat commentarius Helicdoreus neque exhibent erotemata Dionysiana neque exprimit 
Armenius aut Syrus^ ne in latinis quidem invenitur technicis. nam congregandi vel communicandi species respondet 
d9(foCaBa}g ckissi. 

22. 23 

45 Dionysius 642, 14: Td dl dnai(L0xi%d , olov fid. Td dl xofTOfiOTtxa , olov vri. 

lurandi adverbia neque in excerptis ex Palaemone Romano Cominiano Anonymo proferuntur neque a5 
Dositheo aui Sacerdote. 

Diomedes 1 404, 24: iusiurandum, ut mehercules mehercle mediusfidius mecastor ecastor perpol edepol. 
Donatus IV 386, 15: iurandi, ut edepol ecastor hercle mediusfidius. 
50 [ProbusJ IV 154, 16: iurantis, ut mehercule. 

[VictorinusJ VI 202, 2: alia iurisiurandi, ut edepol mediusfidius ecastor hercle. 

Priscianus 11185,22: iuratiya, edepol ecastor mediusfidius. ^per' quoque praepositio potest etiam pro adyerbio 
accipi iurandi. 
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24 

Bionysius 642, 16: Ta de Pipaipasag, olov SrjXadiq. 

Falaemon I 188, 21: Adfirmandi adyerbia snnt, velat scilicet etiam qoidni nimimm ilicet profecto plane. 

Romanua 1 191, 19: adfirmandi, nt 'qoidni putaveram', ^qoippe respondit', 'ntiqne certavit', 'nempe dicebam', 
'prorsas extinzit'. 5 

Cominianus I 181, 4: adfirmationem, nt etiam. 

Anonymus I 181, 26: adfirmandi, etiam. 

Diomedts I 404, 7: confirmationem , at etiam qaidni nempe qaippe profecto plane maxime scilicet videlicet 
ilicet nimiram. 

Dositheus VII 410, 19: adfirmandi, scilicet ^ijladif, videlicet, nimiram, ilicet, qaid^ni^, atiqae dijXadij, qaippe, lo 
profecto, plane tpavsQagj sane ofioXoyovfiivfog, certe taraiiivag, immo iisvovvyB, nonne ovxl cr^a. 

Donatus IV 386, 9: adfirmandi, ut etiam qainni. 

fProhusJ hanc speciem om, 

Sacerdos VI 442, 18: confirmandi, ^nty etiam. 

[VictorinusJ VI 201, 24: alia adfirmantis, at prorsaa profecto procaldabio et reliqaa. 15 

Priscianus III 85, 6: confirmatiya, at profecto scilicet qoippe yidelicet nempe . . . • Daae qaoqae partes 
pro liis ponantar, at quidni camon sicest quidistic. 

25 

Dionysius 642, 15: Ta 6^ 9svi%d, olov yaitrjviov nXsvaviov. 

Vnu8 tantum artigraphorum IcUinorum Jianc classem memorat ac ne is quidem ibi, ubi adverbiorum speciea enu- to 
merat, sed ubi graecas verborum consiructiones confert cum Uxtinis. 

Priscianus III 324,8: proprie in dum terminatio theticum aignificat adyerbium [nam theticum haud dubie eum 
Schoemawno Ann. Fleckeis. 89 p. 376 pro tradiio Atticum legendum est], quod omni generi et numero et personae 
et tempori potest adiungi, ut legendum est mihi, tibi, ilU eqs. 

26 25 

Dionysius 642, 17: Ta dh d^siaaiiov, otov ivot evav. 

Charisii fragmentum Parisinum praebet in ea interiectionum serie, quae ex Palatmonis arte originem ducit, 
etiam euchoe. vide ad I 238, 25. 

In eis, quae Charisius I 239—242 de interieetionibus ex Bomani libro exscripsit, invenitur etiaim euhoe cum 
duobus testimoniis. so 

Inter eas interiectiones, quas Leidensis et SoMCtamandinus Charisii exhibent praemissis his verbis Cominianus 
plurimas interiectiones ostendit (vide adl 238, 19), invenitur: euchoe yocantia, pro quo verbo legendum censeo bacchantis. 

fProbusJ in cap, de interiectione IV 146, 5: aut bacchamur, ut puta euhoe. 

Priscianus in cap. de interiectione bis profert euhoe, /// 91, 4 et 27. 



Propriae latinorum artigraphorum hae sunt species: I demonstrandi a. monstrandi (PaL Rom. Com. An. Diom. 85 
Dos. Don. Prob. Sac. Vict.). — II personalia (Pal. Bom. An. Dos. Don. Prob. Sac. Vict.). — III compbllandi s. 
yocandi s. inyocationis (Pal. Rom. Com. An. Diom. Dos. Don. Prob. Sac. Vict.). — IV respondendi (Pal. Rom. Com. 
An. Diom. Dos. Don. Prob. Sac. Vict.). — V praeferendi s. optionis s. eligendi (Rom. Diom. Don. Sac). — VI causalis 
(Rom.). — VII separationis s. discretiya (Com. Diom. Don. Prob. Sac. Vict. Prisc). — VIII eyentus (Com. An. Diom. 
Don. Prob. Sac. Vict.). — IX aestimationis (Diom.). — X precationis (Diom.). — XI exclamantis (Prob.). — XII terj- 40 
poris et loci (Vict.). — XIII terminationis (Vict). — XIV percunctantis , diversa ab 19 (Vict.). — XV aestimantis, 
diversa ab IX (Vict). — XVI animadyertentis (Vict.). — XVII iterationis (Vict.). — XVIII omatiya (Vict.). — 
XIX nominatiya (Vict). — XX remissiya (Prisc). — XXI superlatiya (Prisc). — XXII diminutiya (Prisc). — XXin 
yocandi, diversa ab III (Prisc). 
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Dionysius 634, 24 B. 25, 6 V. Eidrj dh nctQaymyAv [scU owQyMtoiv] iattv intd' I natQavvfiktnov , U ntTftixow^ 
III <tvy%Qittii6v , IV vnBQ^stmov, V vnonoQictixov ^ VI naQawfioVj VII Qrniatixov, — 636, 8 B. 32, 2 F. vno- 
nintmiie 81 tm ovofULti tavta^ a xal avta Btdrj nQoaayoQSvetai* 1 xvQtov, 2 nQoariyoQiTiov , 8 ini&ktov, 4 nQog xl 
bixov, 5 ag nQog tt ixov, 6 ofMof^v^iOv, 7 awdwfiov, 8 <psQiDVviMv, 9 Bitowiiov, 10 indwfiovj 11 i&vtnovy UiQonfi- 
iucti%6vy 13 od^urroy, 14 crf^afpo^tKOfr, o xal 6fiota>fuxrtxov xal dftxrixdy xal af^ra^rodorixdy xaXfrTac, 15 ntQilfi- 
ntt%6v, 16 imniQiiofuvov , 17 srf^tcxrtxdy, 18 nsnoirifiivov , 19 ysytxdy, SO bISi%6v, 21 Taxxtxdv, 22 apt^ftijrixdiry 
28 asroXclvftfVoy, 24 ft£Tov<rta<rrtxdy [ftcrovo. ante anolsXvftivov ponunt deteriores codices VHA; prorsus omittuni 
postremam clasaem Armenius et Syrus, neque videntur legisse vetustiores artis scholiastae]. 

10 Diomedes I 320, 29 — 326, 29, 1 nomina propria; quattuor sunt Bpecies: praeDomen nomen cognomen agoomen 
[cum agnomine cfr Dionysii pheronymon], — 2 appellativa; in dnaB species diyiduntnr, qaarom altera significat res 

corporales altera incorporales [cfr generaiis definitio nominis apud Dionysium 634, 11 B. 24, 3 V.: 

amfia ij nQayfta arjfiaivov]. — 11 gentem significantia. — 22 dgn. numerom. — 21 sign. ordinem. — 18 ficta a 
soxds. — ab adverbiia descendentia. — a participiis descendentia. — participium sonantia. — verbis similia. — 

15 15 poBitione singularia, intellectu pluralia [cfr Dionysii de nominis numeris expositio 635, 31 B. 31, 1 V.]. — 
etymologica. — 17 periectica. — 4 tmv nQog rt. — 5 r®v nQog rt natg i%ovta. — 6 homonyma. — 7 synonyma. 

— mediae potestatis (a quibusdam adiectiones dicuntur). — 3 epitheta. — principalia (prototypa). — derivatiya 
(paragoga): I patronymica. — II posseesiva. — VI paronyma. — VII verbalia. — III comparativa. — IV super- 
kttiva. — V diminutiva. 

20 Charisius I 152, 20 — 153, 5. 154, 21—157, 22. 1 propria: praenomen nomen cogn. agn. [cum agnomine cfr 
Dionysii pheronyrrum]. — 2 appellativa: res corporales sign., res incorp. sign. — 11 gentcm bignificantia. — 22 sign. 
numerum. — 21 ordinem. — sign. qualitatem. — sign. quantitatem. — ab accidentibus vel consequentibus tracta 
[cfr Dionysii int&sta ano tmv ixtog Xafi§av6fiiva 636, 23 B. 35, 1 F.]. — quae sicut nata sunt efferuntor [s proto- 
typa']. — derivativa: I patronymicrf. — II possessiva. — V deminutiva. — VII verbalia. — 19 generalia. — 20 spe- 

25 cialia. — 21 ficta a sono. — ab adverbiis descendentia. — a participiis desc. — 3 inid^sti^a. — 4 rtuv nQog rt. — 

5 tmv nQog tC nmg txovta. — 6 homonyma. — 7 synonyma. — mediae potestatis (a quibusdam adiectiones vocantur). 

— gradus positivus. — III comparativus. — IV superlativus. 

Excerpta Bobiensia 1 533, 11—31, 535, 11 — 537, 14. 1 propria: praenomina gentilicia cognomina agnomina. — 

2 appellativa: res corporales significantia, incorporalia. — 11 gentem significantia. — 22 sign. numerum. — 21 sign. 

30 ordinem. — sign. qualitatem. — sign. quantitatem. — a moribus. — ab accidentibus vel consequentibus tracta [cfr 

Dionysii inCd^eta dno tmv i%t6g lafi,§av6ftiva']. — primae positionis [=* prototypa]. — derivativa: II xrijrtxa. — 

V deminutiva. — VU ^ijftartxd. — 19 generalia. — 20 specialia. — 18 ficta a sonis. — ab adverbiis debcendentia. 

— a participiis. — 8 ^«t^crtxd. — 4 tSv nQog rt. — 5 tmv nQ6g tC nmg ix^''^- — ^ homonyma. — 7 synonyma. 

— mediae potestatis (a quibusdam adiectiones vocantur). — gradus absolutus. — III comparativus. — IV superlativus. 

35 Dositheus VII 390, 7 — 391, 4. 394, 11 — 401, 7, 1 propria: praenomina gentilicia cognomina agnomina. — 
2 appellativa: res corporales significantia, incorporalia. — 11 gentem significantia. — 22 sign. numerum. — 21 sign. 
ord^em. — sign. qualitatem. — sign. quantitatem. — a moribus. — ominalia. — ab accidentibus vel sequentibus 
tracta [efr Dionysii inC^sta ano t&v i%t6g Xaftpav6fi,sva]. — primae positionis [= prototypa]. — dirivativa: I patro- 
nymica. — II possessiva. — VI diminutiva. — VTI (rjfiati%d. — 19 generalia. — 20 specialia. — 18 facta a sonis. 

*o — ab adverbiis descendentia. — a participiis. — 8 inC^sta. — 4 rcov nQ6g rt. — 5 tmv nQ6g rt ntog ^x^vta. — 

6 homonyma. — 7 synonyma. — mediae potestatis (a qnibusdam adiectiones vocantur). ~ gradus absolutus. — 
III comparativus. — IV superlativus. 
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Donatut IV 373, 7—375, 12. 1 propria: praea. aomen cogn. agn. — 2 appellativa; Bpecies mnltae eunt: alia 
corponJia. — alia incoiiporalia. — alia primae poaitaonia. — alia derivativa. — T alia deminutiTa. — nomiiia tota 
Gmecae deoliuatioiua. — tota cpnTena in Latiuam regnlam. — inter Graecam Latinamqne formam, quae natha 
appeUaatnr. — 6 bomonjma. — 7 ^nonjma. — I patronjmica. — U ctetica. — mediae signiflcationis (haec etiam 
epitheta dicnntnr^. — qnalitatij. — qaantitatis. — 11 gentis. — patriae. — 22 nnmeri. — 21 ordinia. — 4 ad B 
aliqoid. — & ad aliqnid qnaliter ee habentia. — 19 generalia. — 30 specialia. — TIII hcta de verfao. — parti' 
cipiis Bimilia. — verbi* similia. — gradna poBitivns. — III comparatiTaa. — YI ■nperlativos. 

(SergiutJ in Dimatim IV 536, lifi~53a, 21. 539, 6—540, 6. 1 propria: praenomiua, nomina geotia, co- 
gnomina, agnomina. — 2 appeUativat mnltae epeciea aant, n qniboa alia 11 gent«m 'lignificant. — 82 alia 
nnmemin. — 21 alia ordinem. — 4 alia ad aliqnid dicto. — IS alia focta Bignifieaot. — alia aetatem. — 19 alia lo 
generalia. — 20 alia «pecialia. — alia primae poaitionia. — TI ex .nomine dirivata. — T diminotiva. — qnae 
Oraecam declinationem habent — qnae Oraeca sont et Latinam habent declinationem [efr Donatui']. — I patro- 
nomica. — II poaaeaaiva. ~- 7 synonjma. — inter Oraecam et Latinam foimam, qnae notba dicuotor [c/r Donatut}. 

— 6 homonyma. — epicoena [efr Dionysii de nominii generibui expoeitio 634, 19 B. 25, 1 V.]. — mediae aigni- 
ficationiB. (epitheta). — 6 ad aliqnid qnaliter ae babentia. — 1 ad aliqmd dicta. — 20 apeciale. — 19 geneiale. — is 
TII facta de verbo. — QradoB abiolntna, qui eat poeitivna. — III comparativaa. — IT BQperlativua. — I patro- 
nomica. — 9 dionjmon. — 8 feronjmoo. — 10 eponymon. 

[ProbusJ IV 119, 18 — 120, 20. nomina rem animalem aignificantia. — aign. rem inaninialem. — sign. 
rem corporalem. — sign. rem inoorporalem [efr Dionyt. 634, 11 B. 24, 3 V.]. — rem proprie aignificantia. — 
rem communiter aignificantia [efr Dionytiana nominia definitio 634, 13 B. 24, 4 V.: xoiviiE tc %al I3img liyoiuwor']. K 

— 19 generalia. — 20 epecialia. — 1 propria: praenomen nomen cognomen agnomen. — 2 appellatdva. — 4 xmi 
xQOt it. — 6 tav TiQos xC xrac ^jovia. — mediae poteatatia' sive adiectionis. — epicoena [efr Dionytiana de 
Hominit generibut exponfH) 634, 19 B. 35, 1 V]. — 7 Bjnonjma. — 6 hoinonjma. — lo positione singDlaria, in- 
tellecta plaralia- — poaitione plaralia, intellectu singularia \efr Dionytiana de nominis nuiHeri» exposMo 636, 1 B. 
31, 3 V.]. is 

Consentius V 339, 18 — 343, 6. 1 popria: praenomen nomen cognomen ognomen. — 2 appellativa: pIureB dif- 
ferentias hafaent: vel rem corporalem ngnificant. — vel rem incorporalem [efr Dionys. 634, 11 B. 24, 3 F.]. — 
4 vel ad atiquid dicnntur. — 5 ad aliquid qualiter se habentia. — 11 gt^ntis. ~ patriae. — 22 numeri. — 21 or- 
dinia. — qualitatia. — quantitatiB. — mediue Bignificationia (etiam epitbeta appellantnr). — primae poaitionis. — 
VI derivativa a nomine — VII derivatiTa a verbo. — V diminotiva. — participiis similia. — verbis umiUa. — » 
II ctetica. — I patroujmica. — « homODjma. — 3 ajnonyma. — 19 generalia. — 20 specialia. — gradns posi- 
tivne eive abaolntaa. — III comparativua. — IV aupeilativna. 

Priieianus II 57, 9^62, 12, Bpeciea principaUs. — ap. derivativa. — 1 nomina propria: praenomeu uomen 
COgnomen agnomen \agnominis definitio platte concinit cum liionysiana deicriplione ipitmv^fiov}. — 2 appellativa. 

— corporalia. — incorpomlia [cfr Dionytiana ftominis definitio 634, 13 B. 24, 4 V.], — 8 homonjmo. — 7 ajno-SS 
ujma. — S adiectivum. — 4 ad aliqnid dictum. — 5 quasi ad aliquid dictnm. — 9 dionyma. — II gentile, — 
patrium. ~ 12 interrogatiTam, — 18 infinitum. — 14 relativam vel demonatratiTnm vel simiUtudiuis. — lo col- 
lectivum. — 18 dividuum. — IS facticiam. — 19 generale. — 20 speciale. — 21 ordinale. — 28 numerale. — 
28 abBoIntum. — temporale. — locale. — [24 fKrovaitronxtav elaeiii veetigia apud Priieianwm ibi incemwntur, ubi 
de nxminibui formae poisetsivae disterit, II 69, 5. 76, 23.] — II, 60, 1. 62, 12—140, 24. I patronymicam. — W 
II poaeessivnm. — III comparativum. — IT anperlativam. — T dimioutlTum. — TI denominativum, in quo intel- 
legimua cum maltia aliia etiam 11 compreheaeivttm. — VII verbale. — participiale. — adverbiale. 
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I IJiagawnixov 
DionyaiMS 634, 26—635, 3 B. 25, 8—26, 6 V. Ilteztmwfuxoii fikv oip iati t6 nv^s [itvtint to eodd. deU- 
riorett ^^ mgitat optimi, icholia, Armenitu] anb xarfAs lapniaTtaiiiiv*, xarTajpiiatiKnc di xol ro ^i pTaebent oamef 
boni libri, OM deterrimi] uno «(«yovo»-, ofo» IliiltiStit Jla%iij]t o 'JjrMtvt- Tvvot 8i tmr tfatfawv^uuMr 
Snpofnxo* fif* tftts, b dt 9i]t, o ils <ov, o ttt adios, otov 'A-igtiSi]t 'Axftim», nkI o nof Aiolian ttiat xmtot 
'TfQttSios' 'iQQa yaii jtaif o JIitTttKoe [leisem tpiritam in vocibtts Aeoli^ponti inviti» omn^mt codtnbtu]. 9ijIvkAv 
9i ot Atoi igtCs [pro ot faot deUriores libri tv«oi tlal praebent; Bekker ofuiiios tv*oi elal ex commcntnnolo bytantio 
tumpsit], 6 ets ii, otov Tleiuftit, «oi o eit as, olo» Tltlitit, ««1 o ttt i^, olo» 'AB9t]attv7\. aiio 6\ njitifmp m 
axtlMtittt KttTfnnifitHOi' ttSot o Ofitigot, ulX' o[ rtmteiioi. 

10 Diomede» I 323, 2i~29. pBtronynuca aunt qaae a patre BuinaQtar, nt Felides PriamideB. abiuiTe saepe 
eUam a matre fiont, ut LatouB Apollo, PhilljTidea Chiron, Inoaa Palaemoii, Pleiadee; aut ab avo, at 
Aeacidea; aut ab aTia, at Ledaea Hermione; aut a fratribuB, ut Phaethontiades et Laamedoiitixis heroB; 
ftnt a maioribne, ut Belides Falamedea; ant a m&iitiB, ut Helena Menelais; aut a filiis, at Althaea Meleagiii, 
sicat Ibyeus Graecna letnlit 

15 Charitiu» I 154, 27—155, 2. Sunt quoedam deriTatiTa quae ab aliqaa peiHona proptei coDinnctionem ifaneria 
decliuautDr, at Pelidea Aeacides, qnae Graeci patronymica appellant 

Dotitheus VH 395, 5 — 7, QaaedoDi dirivatiTa, at montanns fontanus Pelidea Aeacides, qnae Graeci 
patronymica appeUoDt. graece: tiwa Kagayayd, B>t tb 0(/evf6s mjyaios ntiltiiTtt Ata^iiris, axtf ofEU.rirtt 
waTifmw^iyut xnoeayogtvovaiv , 

v> Donatut IV 373, 23 — 28. Alia patronjmiea, ut Atrides Pelides: haec et ab avia et a matribus saepe finnt. 
iu bis qnae Graeca Bnut, UTe mascnlina fnerint aiTe feminina, Oraecam m^pa BerTabimus cegulam. homm mascti- 
lina ant in dea eienut, nt Xtridea ab Ateeo, ant in ina, at Peleius 8 Peleo, aut in ioQ, nt Nerion a Nereo; 
feminina antem ant in b eieunt, ut Atreia, aut iu aa, nt Peleiae [peleiaa Sanbmianut , peleaa Leidenaii, 
pelleaa Paritinia], ant in ne, ut Nerine. 

U fSergitttJ in Donat. IV 537, 7—9. Sunt patrooomica, ut Tydidee Pelidea, quae a TOcabuIo patemo tr^ 
hoDtur; aliqnando et ab aTia, ut Aeacides, id est Acbillea, Aeaci nepoa. — 12-15. Patronomica aat in dea ter- 
minantur, ut Aeneidea PelideH, aut in iua, ut Nycteius, Agamemnoniua. dicuntui et » matribua uwpe 
mabonomica. pationomica feminini generis in ia eieunt, nt AtreiB Ciaseia Dardania. — 539, 36 — S40, 3. 
Sunt quae a Qraecis patronomica, a nobis patria dicuctur, nt Atridee Pelides. qaae deducuutur apud Homenun 

3«a patie et ab ato et retfo, apnd Lycophronem et ab uiore; aed et illa qnae natnialitei intelleguatai, ut 'Sci- 
piadas dnros bello', id ett Scipionea. 

Conientiut V 341, 4—6. 8nnt alia patronjmica, ut Atrides Enandride*. haec et ab aTia et a matribas 

et a maioribna dncnntur aaepe, et a fratribua non nnmquam finnt. — 11 — 13. Patronjmiconun inascaiin& aut in 

dea eiennt, ut ab Atreo Atrides; ant in iua, at a Peleo Peleius; aut in on, nt a Neieo Nerion. ~ 14—16. 

uFeminina Tero ant in ia eiennt, ut ab Atreo Atreis; aut in as, nt a Peleo Peleiaa; aut in e, ut Enandrine 

Nerine et Adreatine. 

Priscianus II 63, 15 — 17. Patronymicum est, qnod a piopnis tantummodo deriTatui patrnm nominibua secnn- 
dnm fonnam Giaecam, quod aignificat cum genetJTo primitiTi filius tcI nepos: Aeacides, Aeaci filiua tbI nepoa. 
[Aeaddes — nepoa, gitae prima mamts SangaUensis om et altera manvs codieis B vncinis incltitit, Herttiui pro 

Mtglottemate Ao&el]. — 63, 11—13. Scire antem debemua, abnaiTe etiam a matribna et regibus aiTe conditoribua et 
a frafaribna etiam patronymica solere foimari, ut Latoidea, Aittovs, id eat Latonae, filius Apollo. — 65, 12 — 17. 
Snnt igitur pattonjmicorum foimae apud Giaecoa tres: in dea, qaae dicitai commaDis apad illoa, qnod in omni 
sermone poaannt hac uti, qua Bola Bonmnorum qnoque poetae utuDtur. d^ aliis daabna non ntuntni, id est in «» 
terminata, qnae est propria ladia lingnae, Ilriliinv pio IlnXtiiris, et in atiot, quae eat Aeolica, nt Hjiradioa, 

isHjrrae filins, Pittacua. — £7, 14—17. Feminina Tero patroDjmica Tel in ia rel in as deainnnt Tet in ne pro- 
ductam. Sunt autem a maacnlinia Bubtracta 'de' in is Tel in as desinentia, nt Priamides Priamia, Daidanidea 
Dardania, Peliadea Peliaa. — 68, 5 — 7. In ne antem deainentia, quae annt ladis lingnae, patronjmica einadem 
geneiis i longam habent paenultimam, ai piincipale non habuerit eandem i Tocalem, nt Adrestos Adiestlne, 
Neiens Neilne. 
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m £vyxQLtLx6v 

Dionyaius 635, 5—11 B. 27, 3—28, 2 V. Zvy%Qiti%6v di icrt t6 xtiv avpiQiatv iiov ivog nQog tva ofiotoyiv^y 
<og 'AxiXlsvg dvdQtiOTSQog Atavxog, r^ ivog KQog noXXovg ixsQoyivBtgy ag 'Axi^XXivg dvdQHoxiQog xmv TQdav. 
xmv dh avynQitinAv xvnoi itol xQitg\ 6 ilg xiQog^ olov oivxiQog §QadvtiQog, %al 6 itg mv xa^apoy, olov §iX' 
tttov xaXXttoVj %al 6 itg mv [aic optimi iestes, deteriares oav], otov %Qitoa(ov rjaamv, 5 

Diomedes I 324, 14—15, Conparativa sont cxun aliquem yel alieno vel sno generi conparamns, nt fortior. 
325, 10—15. tum hoc ntimur, cum aliquem yel alieno vel sno generi conparamns, ut Hector fortior Diomede 
yel audacior Patroclo Achilles fnit: et unnm cum mnltis aUenis, ut fortiores Graeci Troianis. sed gradn 
conparativo in uno et altero prope aeqnalibns ac similibus ntimur (nam dissimilinm conparatio nulla est), ut hi 
duo viri fortes, sed hic altero fortior. lo 

Charisius I 157 y 8—13. Utimnr autem gradu comparativomm in xmo et altero prope aequalibns ac similibns 
(nam dissimilium comparatio nulla est), ut hi duo viri fortes, sed hic altero fortior. item comparatiyus et 
his qui sui generis sunt et his qui alterins sunt comparatur, ut equusyelociorequo dicitur, qui einsdem generis 
est, item yelocior cane, qni alterius generis est. 

Exc. Bob. I 537 y 3—7 = Charisius. * i5 

Dositheus VII 400, 10 — 401, 1 b Charisius. ffraece: xQtofiif^a dl t<p paO^iim t6v avy%Qvci%mv ivivl %al itiQm 
axidov laoig xal oikototg (xtov yaQ dvofiota>v avy%Qtatg ovdifita iaxtv), ag xo ovxoi ot 9vo dvdqig taxvQot, dX- 
X' ovxog xov ixigov taxvQOXiQog. bftotoig 6 avy%Qixt%6g Pa^fiog %al xovxotg xotg xov avxov yivovg ovatv %al 
xovxotg totg itiQov ovatv avy^Qivixat^ mg to tnnog ^daaav tnnov Xiyitat tov ofioyivovg ovtog^ ofMlmg ^daarnv 
%vv6g Tov itiQoyivovg. 20 

Donatua IV 375^ 5—7. Sed tunc hoc [scil gradn comparatiyo] utimur, cum aliquem yel alieno yel auo 
generi conparamns, nt Hector fortior Diomede yel audacior Troianis fuit. didmns autem et fortior hic 
quam ille est [dicimns — est om Parisinus]. 

[Sergius] in Don. IV 539, 32 — 33. Est antem conparatiyns yere, si dicamns sic, tam doctus hic quam 
ille: nam doctior praelatiyns est 25 

Consentius V 342, 19—23. Scire debemns conparatiyum gradum ablatiyo casui ntrinsqne nnmeri inngi debere, 
quotiens aliquem yel alieno yel suo generi conparamns. dicimus enim Hector fortior Diomede yel Troianis 
audacior fuit. attamen conparatiyns hic gradus etiam nominatiyo iungitur, nt doctior hic qnam ille. 

Priscianus II 83, 2. Comparatiynm est quod cnm positiyi intellectu yel cum aliquo participe sensu positiyi 
'magis' adyerbium significat. — 85, i6 — 86, 2. Fit comparatio yel ad unum yel ad plnres tam sui^generis qnamso 
alieni, quamyis Graeci honoris cansa snae gentis qnam ratione yeritatis dicnnt, non posse ad mnltos sui generis 
fieri comparalionem. alii antem dicunt, hanc esse rationem, propter qnam non utnntur tali comparatione, quod, 
cum ad plures sui generis fit comparatio, superlatiyo possumns uti, ut fortissimus Graecornm Achilles. 

IT ^TnBQ^sxixov 

Dionysius 635, 11—15 B. 28, 3—5 V. TniQf^itt%6v 9i iaxt x6 %ax* inixaatv ivog nQog nolXovg naQoXa^ 
§av6ftivov iv avy%Qlait. xvnot d\ avxov itat dvo, 6 itg xaxog, otov 6ivxaxog fiQadvxaxog^ %al 6 itg Tog [sic optimiss 
codd. et scholia, axog deteriores codd. et erotemata], otov aQtaxog ftiytaxog. 

Diomedes I 324, 15 — 16. Snperlatiya sunt cum aliquem conparamus ad omnes, nt fortissimns omnium. 
— 325, 15—21. Superlatiyo [scU utimur], cum unum antecellere pluribus significamns, ut, si tres plnresye sint 
yiri, eum quem snperferimus fortissimiun ceteromm dicimus, et semper genetivo plnrali adinngitur, ut optime 
Graiugennm. sed tum hoc utimur, cum aliquem sno generi conparamns, ut Hector fortisaimus Troianornmio 
fuit, Achilles Graecornm. plemmque anperlatiyns pro positiyo ponitnr et nulli conparatur, nt Inppiter 
optimus maximns. 

Charisius I 157, 13—19. Snperlatiyus yero gradus omnibus his tantum qui sui generis snnt praeponitnr; 
nam yelociasimus equns non dicitur nisi equis conparatus. itaque superlatiyus gradns ant omnibus sni generis 
praeponitnr, ut Danaum fortissime gentis Tydide, aut nnllis. 45 

Exc. Bob. I 537, 7—11 — Charis., nisi quod Exc. initio omittunt gradus omnibus. 

Dositheus VII 401, 1—4 — Charis., nisi quod Dos. initio non exhibet gradus omnibus, deinde post com- 
paratns addit sit, deniqtte pro Tydide praehet Tydides, graece: 6 vniQ^txt%6g dh xovxa^v fiovov xmv hftoyivAv 
ovxanv nQoxdaaixat^ xaxvxaxog yccQ tnnog ov Xiyixat idv firi tnnoig avy%Qtvrixat. xotyaQovv 6 vniQ^ixt%6g §a9fi6g 
^ ndvxaiv xmv 6fioyiviiv nQOtdaastat 1} ovdivog. 50 

Donatus IV 375, 7 — 11. Snperlatiyns autem genetiyo tantnm plurali adiungitur; sed tunc hoc utimur 

«— Diomedes .... maximus. 

[SergiusJ in Don. IV 539, 23. snperlatiyns [scH gradns], nt instisBimns. 
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Consentius V 342, 24—27. Tum hoc ntimnr, cam aliquem suo, non alieno generi conparamus, ut Hector 
fortissimuB Troianorum fuit. hic idem superlatiTus plerumque pro positivo ponitur nec conparatur, ut cum 
dicimua luppiter optimus maximus. 

Priscianus II 94, 16—19. Superlativum est, quod yel ad plures shi generis comparatum superponitur om- 
5nibu8 yel per se prolatum intellectam habet cum 'valde' adverbio positivi, utfortissimus GraecorumAchilles, 
id est fortis super omnes Qraecos; sin autem dicam fortissimus Hercules fuit, non adiciens quorum, intellego 
valde fortis. 

V ^TxoxoQi0Ux6v 

Dionysius 635, 15 — 17 B. 28, 6 — 7 V. 'TnonoQtminov di iati to fiBiaaiv tov nQazotvTtov aavyitQCtag dffijo/vv^ 
10 olov av^QOiuioyiog li&ai fLBiQaitvlliov, 

Diomedes I 325, 25 — 26. Diminutiya sunt quae in diminutione absolutorum nominum fiunt sine ulla con- 
paratione, ut parvus parvulus, adulescens adulescentulus. 

Charisius I 155, 10—13. Sunt deminutiva quae in absolutis nominibus adiecta in novissima parte aut littera 
aut sjUabsC capiunt deminutionem sine ulla comparatione, ut montanus montaniculus, scholasticus scholasti- 
isculus, parvus parvulus, adulescens adulescentulus. 
Exc. Boh, I 535, 19—21 =- Diomedes. 

Dositheus VII 395, 10 ^ Diom., nisi quod Dos, in diminutionem diont, nam accusativum in dblativum mtil€irf 
vetat interpretatio graeca : iati dh xal wco%OQiati%a, a sig fiBiaaiv tmv anoXvttav ovoyMtmv ylvBtai avev tivog ovynQicemg, 
Donatua IV 373, 14 — 15. Alia deminutiva, ut monticulus scholasticulus. 
so [SergiusJ in Don, IV 536, 34 — 36. Sunt diminutiva, quae primae positionis per incrementum sjllabae 
minuuint formam, ut mons monticulus, lapis lapillus, caput capitulum^ vacca vaccula, ora oscilla. 
Consentius V 340, 21 — 22. Sunt etiam diminutiva, ut monticulus scholasticulus. 
Priscianus II 101, 3—7. Diminutivum est, quod diminutionem primitivi sui absolute demonstrat: rex 
regulus, id est parvus rex. ideo autem positum est absolute, quia comparativa quoque non solum augent, sed 
85 etiam est quando minuunt vim primitivorum, sed non absolute. ad aliquid enim fit comparatio. 

4 IlQog XI, i%ov ^ 

Dionysius 636, 24 B. 35, 3 V. IlQog ti l^%ov di iattv ag natriQ vtog tplXog dsiiog {j^iov testantur praeter 
codices Armentus, Syrus, commentariolus byzantius, pars erotemaium; omittunt erotemata Moschopuli et NHi; modo 
ponit modo omittit StepJianus schoUasta]. 
30 Diomedes I 322, 27, Sunt quaedam nomina, quae per se sine alterius partis orationis adminiculo intelleg^ 
non possunt, ut pater frater. recipiunt enim sibi et illa per quae intelleguntur, ut meus tuus. haec a Graecis 
tav TiQog ti appellantur, id est ad aliquid. 

Charisius I 156, 4, Sunt quaedam nomina, quae per se sine alterius partis orationis adminiculo intellegi non 
possuot, quae Graeci dicunt tcdv nQog ti, id est ad aliquid, quae non possunt intellegi sola, ut pater mater; iun- 
95 gunt enim sibi et illa per quae intelleg^tur. 
Exc. Bobiensia I 536, 6 = Diomedes. 

Dositheus VII 397, 10 » Diomed., nisi quod Dos. dicit quaedam nomina sunt et omittit ut meus tuua. 
graece: rtya ovofiecta slclv a xad"' savta avsv itiQOv fiiQOvg loyov nQoapolrjg, avsv tov HtSQov fiiQog Xoyov nQoa- 
d^SLvai, voffi^vai ov dvvatat, ag natriQ ddsl<p6g. dvadi%ovtai. yaQ savtoig %al instva, di' mv vositai, xavxa 
40 naQa t&v ^EXXi^va^v %mv nQog ti nQoaayoQSvovtaiy tovtiati nQog ti, 

Donatus IV 374, 8. Sunt alia ad-aliquid dicta, ut pater frater. 

[Sergius] in Donatum IV 536, 22. Alia ad aliquid dicta, ut pater et frater, avunculus haec 

sola non habent certam significationem, sed adiectis personis declarantur, ut patermeus, fratertuus. — 539, P. 
alia ad aliquid dicta: causa est, propter quam dicantur, quod sanguine apt aliquo necessitudinis vinculo videntur 
46es8e devincti, id est adfinitatis propinquitate. 

[FrobusJ IV 119, 34. Sunt nomina, quae Graeci tmv nQog ti appellant, id est ad aliquid, ut puta pater 
frater mater. iunguntur enim quibus respondeant, ut puta pater Marci, mater luli, frater Yictoris; sic 
et cetera talia. 

Conaentius V 339, 28. Yel ad aliquid dicuntur, ut pater magister. haec enim alium intellectum sectun 
50trahunt: patre enim dicto intellegas simul filium, et magistro dicto intellegas simul discipulum necesse est. 

Priscianns II 60, 19. Ad aliquid dictum est, quod sine intellectu iUius, ad quod dictum est, proferri non 
potest, ut filids servus; nam dicendo filium etiam patrem et dicendo servum dominum quoque intellego. qnod 
si intereat, interimit una illud, quod ab eo intellegitur. 
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6 'Hs xgog xi ixov 

DioHysius 636, 35 B. 35, 4 V. 'as jn/oe « fio» «i tmr as vvi finifa diiviitoc Jwjj. [AUmtm exem- 
plonim par om primae manus in ML, Armmius, Syrut; tiop om eretenuUa Nili, moio om modo add Stephanus 
tdioliasta.] 

Biomedes I 3S2, 30. Gt ■imili» tav *e6s xi xmG Izovia, id ert ad aliqnid qnodam modo adtondeDtU velE 
UUter qnaliter le hab«Dtia, nt deitST Biniater haec et conpantiTiuii gradnin admittnot, nt dexterior 
■ iniiterior. 

Charisius I 156, 8. Snnt his similia qaae OTaed dicnot «tSv «(o; ti nas ftmrta, id est ad aliquid qnodam 
modo ae hatwntia, nt deiterior Binisterior. ' 

Exe. Bob. I 536, 0. Snnt et limilia tmv itfot ti ita>s fjovta, id eat ad aliqnid qnodam modo attendentia, lo 
nt dexterior ainiateTior. 

Dotitheus VII 398, 1. Snnt et similia xw* nfot ti xag ?io*ta, id est^ aliqnid quodam modo atteadentia, 
nt dexteTior ainiaterior. iaxiv fkl Sfioui tovT^ori ttt/as n itutd nvu t(osw «(oa^jffna, as to is^ioe 

dfiartifos. t 

Donatus IV 374, 9. Alia ad aliqnid qnaliter ee habentia, nt dexter «iniater; haec et conparatiTnm is 
gmdum admittnnt, ut dexterior siniaterior. 

[Sergius] in Donat. IV 539, 8. <alia ad aliqnid^ qoaliter ee habetitia, ut nbi posita fuerint aic dicantnr, 
at dexterioT BiuiBterior. 

fProbusJ IV 119, 36, Sant nomina, qnae Graeci tm* xfos ^^ ""t Stovtu appellant, id eat od aliqnid 
quodam modo habentia, ut pnta dexterior ■nperior inferioT. iungnntnr enim quiboa reipocdeant, nt pDtato 
dexterior oculnB, enperior dena, inferior Teatis: lic et cetera talia. 

Cor\sentius V 339, 31. Snnt alia ad aliquid qnaliter se babentia, nt deiter Biniater, quae conparatiTum 
gradum adhiittnnt. 

Priacianws II 60, 23. QukBi ad aliqnid dictnm eat, qaod, qnamTia habeat aliqnid contrarium et quaat semper * 
adhaerens, tamen non ipio nomine aignificat etiam iUud: neque enim ex illo nominatioaem accipit, nt die» nox u 
dextra ainiatra: nam qnamTis iDtereat, non interimit aecnm etiam illud, qnod ei adbaerere iutellegitnr. 

6 'Ofimvviiov 

Dionysiui 636, 26 B. 3G, 1 V. Of><»rvfiov ii tariti ovofui lo xotu nollm» ifKapVjias xi&iiurot, olon l%l fitv 
nvqitav, lag ACas i Tllaftiovioe >uil Atat i 'liems, Ixl 3^ wgoatjYaQiiiav, as fivs 9mlaaaios xvt ftis -/tjysv^s 
[ovofia H oto9 Armenio et Syro dudbus ddenda tunt. tXias fd Hiot tJ:hibfnt optimi leatet]. » 

Diomedes I 322, 33. Sunt qnoque qoaedam homonyma, quae una loqnella plnra aignificant, ut nepoa aciea. 
eignificat enim nepoa et certom cognationia gradum et rei antae conaumptorem. aimiliter aciee et oODlomm 
dicitur et ferri et exercitaa. 

Charisius I 156, 9 — Diomiedes. 

Exe. Bob. 1 S36, 10 — Diomed., nisi guod Exe. omiUunt quoque et rei kTitae. a 

Uositheus VII H9H, 3 — Diomed., nisi quod Doeith. pro loqnella dicit appellatione. graece-. foti» ti nwr 
oparvfiu, a fn^ nfoa^ofia TtltHtra on^irii, at to iyyoros taiit- arifiaivti yvp Knl aQiaitiror avy- 

•ftriiag pu^fio* mbI xeayndxmr lutp^mr xataipaydr. onoias to aciea %al Sip^alfi^ l^yiTai %al ai9^ov nal 
axtfaTOnidov. 

Donatus IV 373, 21. Sunt alia homouj^ma, qnae nna appellatione plnra aignificant, nt nepoa aciea ariea.to 

fSergiusJ in Donat. IV 538, 10. HomonTma lont nt nepoa aciea/ dicittiT enim filina <filii) nepoa; dicitur 

et conaumptor aepoa, qui aTomm et parentnm deTorat terram in moTCm Hcorpii, qui deTOrat terram 

Similiter et acieB aliquando exercitnni aignificat aliquando oculoa . . . ,, itcm 'atat feiri aciea' eqs. 

[ProbusJ IV 120, 10. Sunt nomina, qnae appelLuitor homonjma, hoc eat quae uua aignificatione Tariaa res 
deaignant, ut puta nepoB foedna acortnm agmen ariei ot cetera talia. nepoa enim modo tertiam piogeniem u 
hominnm, modo luxDrioaam deaignat; it«m foedua modo tuipem, modo iDainrandum eignificat; item acoitam modo 
coriam, modo meretricem demonBtrat; it«m agmen modo mnltitndinem modo iter aignificat; ariea Tero modo 
animal, modo macbinam belli demonatrat: aic et cetera talia. 

Consentius V 341, 17. Uem aant nomina homODjTnai «nnt ejnonjma, qnae eadem appeUantnT potyonyma. 
homODjma snnt qnae nno nomine plnrea rCB tignificant, ot nepoa acies aries. M 

Priseianus II 59, 13. Homon;ma quoqne tam in propriis qnam in appellatiTia inTeninnlur, nt Fyrrhna 
fitiua Achillia et PyTrhas rex Epirotarnm, nepoa filiua filii et uepoa luxnriosns. 
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7 Sinfvivvftov 
JOionyeivs 636, 39 B. 36, 5 V. Svpmmitmi ii tan i« h ttatpofOis ovofum ra ttvta itilovw, tltn so^ E^Voc 
luiiaifa axaShi ifaoyavov {Synts cOMVertit pluralem, emimiviui . , za . . dqlovmr, Kd Armmivt sirtgtiiarem, gittm 
a^ibetU omnes testa graeei. Synu tria exempla habet, AnMniae aex; ttntu »choli(utanm vtdetur kgittt iyiot 
S fafyovM' nvmSaiv iy%tt^iov\ 

Diomedt» I 333, 1. Snnt alia s?iioii7in& \el polyODyoui, qnae plnribiu loqaeUis idem significaot, ut terr» 
hamaB, ensiB mncro gladiua. 

Cfiarisius I 156, 13. Quaedoro eynonTma, qoae plaribus loqaeUis idem tamen sigDificant, taro quam terra 
bnmna, enaii mucio gladina. 
10 Exe. Bobiensia I 536, 13. Qnaedam Bnut BjuoDTma, qna« plnribus loqnelllB idem Bignificant, nt terra 
humuB, enaia gladinB. 

Dositheus VII 39S, 6 ^ Exc. Bobiensia. graeee: xiva i<m avriivvpitt, S nltlotir ialudt to hvio arjiutAet. 
Donatu» IV 373, 23. Sant alia BjuonTma vet polyouoma, nt terra hnmue, euBis mncro gladinB. 
[Sergius] >n Donat. IV 537, 27. Snut sjnODjnia vel poljonjma, nt teria bnmna, euBiB mncro gladina. 
ifihaec enim diveraiH TOcabnliH ouam habent signifidationem. haec est enim terra qnae et bnmuB; Bed tamen est 

difiereutia: geueraliter nbique terra eet, uon ubiqae bnmas Gnais enim in proelio, gladjua generaliter 

dicitur, macro in opere. 

[ProbusJ IV 130, 6. SoDt nomina, qnae appellantnr ejnoujma, hoc eat qnae variis signiScationibaa nnua 
rem deaignaut, nt puta tellas terra humua et cetera taiia, item alTna venter uternB et cetera talia, item 
togladina entJB mncro telnm et cetera talia, item scntum clipeaa parma nmbo et cetera talia, item mar* 
pontna aeqnoi et cetera talia. 

ConsenttHB V 341, 20. Sjuonjma vel poljonymB anut, cnm plnribuB nominibnj aingnlae rea aiflnificantar, 
nt terra; eadem enim res dicitnr terra et humns et tellnB: item enaiB; eadem enim rea dicitnr eneie et 
mncio et gladins. 
K Prisciantt» II 60, 39. Sjuonjma annt, qnae, (dcnt diiimaa, diTenia nominibns idem significaiit, nt eniia 
gladiuB mucro. in propriis qooqne hanc vim habent dionjma rel tiionjma vel tetntODjm», nt P. Cornelioa 
Soipio AfricanuH, Biont docnimos. 



11 'E»vui6v 
Dionysiui 637, 5 B. 38, 6 V. 'E«»nio* di laii to f»vove iiilmtixov, mc *p»4 raXattit [Armenitu tria 
Kexeinpla habet: KQtert^nensis Dahiensis Georgiensi»; item Sj/ru»; Canaanaei, Pherezitae, JebusiUu]. 

Diomedes I 333, 14. Snut nomiua qaae gentem aignificant, ut Afer DacuE HiBpanua, alia patriam, at 
ThebanuB Romanna. 

Charisius I 1S4, 31. Sunt quae geutem significant, ut Afer Dacns HiBpanua. 
Exe. Bob. I 535, 11. Sant nomina qaae gentem significant, ut Afer EiapanuB. 
K Dositheus VII 394,11. Sunt nomina quae gentem Hignificant, utAferDacuHHiBpanu: 

a i9vos anjuiivn, mg co ttfog raXaxr]e'Sanavot. 

Donalus IV 374, 5. Alia gentia, nt Qraecue EiaponuB; alia patriae, ut Thebanna Romanus. 
[SergiusJ in Donatum IV 536, 30. Alia gentem aignificant, ut Graecns Afer. 
[ProbusJ hanc speeiem omittit. 
40 Consentius T 340, 1. Sout alia gentia, nt GraecnB HiBpanaH. sont alia patriae, nt ThebanuB BomaDus. 
Priscianus II 61, 3. Gentik eat, quod gentem significat, nt Graecns Latinua. pateiam eat, quod a patri» 
enmitar, nt Athenienaia Romanna. 



la. graece: i^tv ovofuttK 



18 nixoiTiiitvov 
Dionysius 637, 18 B. 42, 3 V. IltMUiiiivov di iati lO naffa taq tiav ^joiv IdUtritas fiifi))itxi£t ttfJifUvotr, 
4iolov (ploCa^as (oitoq SfVftayOos [optimi codice» tt seholia habent formam Bytanliis uaittUam o^vyfiaJdc. Ar- 
meniu» ^uogue tria exempla exMbet, Syrus duo; Armenius ffd^a x^v toi ^xov ISiotTjta interpretatur , Syru» coneerHt 
plurdles}. 

Diomedes I 323, 17. Qnaedam ficta a Bonia tcI a Tocibna, quae Graeci nfaoiri^fva dicunt, nt atridor 
ctaugor hJDnitns tinnitnB mugituB. 
M Ckarisius J 155, 37. Qnaedam ficta Bnut a »ono Tel TOcibuB, nt Btridor clangor hinnitns ululatna 
ftemituH mngituB. 
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Exc, Bob. I 535, 34. Quaedam ficta snnt a sonis vel a vocibas, ut stridor clangor tinnitas mngituB 
nlulatus hinnitns mussitnB. 

Dositheus VII 396, 11. Qnaedam facta a soniB vel a vocibnB, ut stridor clangor tinnitns hinnitns 
nlnlatns fremitns mngitns. graece: ziva d\ mnotrjftiva i% xAv rjxmv ^ dno tSv tpmvmv, mq xo xQia^og^ 
x^rrvy?}, o Ti%og xov %aX%ov, %QSfLtxi6fi6s tnntov, oXoXvy^og, Pqv^rid^ftos, (iv%rj4^fi6g, 5 

Donatus [ProbusJ Consentius hanc speciem omittunt, 

[SergiusJ in Donat, IV 536, 27. Alia facta significant, nt hinnitns mngituB. 

Priscianua II 61, 26. Facticinm est, quod a proprietate Bonomm per imitationem factum est, nt tintinna- 
bulum turtur. 

19. 20 Ffi/txdi/ ^ISixov 10 

Dionysius 637, 20 B, 43, 1 V. revmov di ioxi x6 dvvdfuvov slg nolXd stdrj diaiQS^-iivat, olov tmov tpvxov 
[Syrus non dvvdfisvov StaiQsd^ijvat, sed diaiQovfisvov interpretatur. Ceterum in exemplis quoque Syrus et Armenius 
eum graecis verbis concinunt]. — El9t%6v 9i ioxt x6 i% xov yivovg diaiQs^iv, olov §ovg Tnnoq dft,nsXog iXala [sldi%6v, 
quod Dionysius haud dubie scripsit, deteriores tantum codices praebent BTA; vetustissimi ldt%6v, idcmque inter- 
pretantur Armenius et Syrus. alter codex interpretatianis syriae exemplum konis inserit tertio loco. ceterum et in 15 
definitione et in exemplis Syrus Armeniusque cum Dionysii codicibus consentiunt]. 

Diomedes has species omittit, 

Charisius I 155, 24. Qnaedam generalia sxmt qnibns multa continentur dissimilia, ut animal arbor. ez 
his nascuntur specialia, quae tamen insunt originibus BuiB generalibns, velnt homo equus tanrus lauruB pinna 
fraxinus. so 

Exc, Bob, I 535, 31 » Charis., nisi quod in Exc, ultimum exemplum deest, 

Dositheus yil 396, 8 » Charis,, nisi quod Dos. dixit .... specialia, qnae diyiduntnr et minuuntur ^ab^ ori- 

ginibuB Buis generalibus, etenim ab invito codice inserendum esse patet etiam ex interpretatione graeea: xivd 

dh ysvi%d icxiv, olg noXXd nsQti%sxai dv6fioia, ag xo imov divdQOV, i% xovxidv dh yswdxat fi^ia, a 9tatQstxat %al 
Xsnxvvsxat dno x^g Idlag dQxf^g xr^g ysvt%rig mg x6 dv&Qmnog tnnog xavQog ddtpvr} nixvg 6iia. i5 

Donatus IV 374, 11. Sunt alia generalia, ut corpns animal, alia specialia, nt lapis homo lignum. 

[SergiusJ in Don. IV 536, 28. Alia generalia, nt corpns animal, alia specialia, nt homo lapis. 

[ProbusJ IV 119, 27, Sunt nomina generalia, nt puta homo ayis arbor et cetera talia. snnt nomina 
specialia, ut puta Cato columba pinns et cetera talia. 

Consentius V 341, 23. IUud sane scire debemus, ne nos ea res forte confundat, qnod pleriqne grammatieiao 
eius modi divisionem fecemnt, ut alia generalia nomina dicerent, nt corpns animal, alia specialia, ut lapis 
homo, alia propria, nt Cicero. et licet apud philosophos ita se res habeat, nt alind genuB, alind species, aliud 
proprium sit, quod indiyiduum appellant; tamen grammaticoram recta ista diyisio est, ut nomina quaecnnqne 
propria non snnt generalia, id est appellatiya, dicantnr. 

Priscianus II 61, 28. Generale est, quod in diyersas species potest diyidi, ut animal arbor. Speciale est, as 
quod a genere diyiditur, ut homo eqnus yitis laurus. 

21 Taxnxov 

Dionysius 637, 23 B, 44,2 V, Ta%xt%6v di iext x6 xd^tv dr^Xovv oiov nQoixog dsvxsQog XQtxog [eadem 
exempla apud Armenium et Syrum; erotemata recentiora omittunt xQ^xog], 

Diomedes I 322, 16, Alia ordinem [scil significant], ut primuB secnndus; sed primns de mnltis, de dnobnsio 
prior dicitnr, sicnt de duobus altemm dicimus, de multis alinm. 

Charisius I 154, 22, Alia ordinem, ut primus secnndns. 

Exc. Bob, I 535, 12 — Charisius, 

Dositheus VII 394, 12 » Charisius, graece: dXXa xd^tv, rng x6 nQoixog dsvxsQog. 

Donatus IV 374, 6 » Diomedes, nisi quod Don, alia ordinis dicit, ^ 

[SergiusJ in Donatum IV 536, 21 — Charisius. 

[ProbusJ hanc speciem omittit. 

Consentius V 340, 3 »— Donatus. 

Priscianus II 62, 3, Ordinale est, qnod ordinem significat, nt primus secnndns tertins. 

5» 
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22 ^AQi^^ririxov 

Dionysius 037, 24 B. 44, 4 V. 'AQiS^nrittiiov di iati to dgi&fiov eijfiaivov, otov slg dvo tQeCg feadem exempla 
apud Armeniim et SyrumJ, 

Diomedes I 322, 15, Alia numeram, ut unus duo. 
6 Charisius I 154, 21 = Diomedes. 

Exc. Bob. I 535 y 12 = Diom. 

Dositheus VII 304, 11 = Diomedes. aXXa a^i^fiov, (og to slg dvo. 

Donatus IV 374, 6. Alia numeri, ut unus duo. 

[SergiusJ in Don. IV 536, 21 « Diomedes. 
10 [ProhusJ hanc quoque speciem omittit. 

Consentius V 340, 2 = Dmuxtus. 

Priscianus II 62, 4. Numerale est, quod numerum demonstrat, ut unus duo tres. 



EXPLICATIO COMPENDIORVM 

QVAE IN TABVLIS INVENIVNTVR 

In eis quae ad Dionysii verba adnotata sunt: 
M =» codicis Monacensis 310 fragmenta, in quibus totum sre^l cwSiaiLov caput invenitur, sed capitis ss^l imfgrj- 

fiatog altera tantum pars inde ab verbis monsQ tjvtB (supra p 6, 44), item capitis nigl cvoftatog ea tantum 

quae a yerbis tvnot dl (supra p 31, 35) usque ad finem leguntur. 
L » Leidensis Vossianus gr. in 4. 76 (L* L' L* correctorum manus sunt) 
G = Grottaferratensis 127 
B » Vaticanus 1370 
T = Parisinus 2603 

V = Venetus Marcianus 652 class. app. XI 4 
H = Holstenii apographum Hamburgense 
A = Parisinus 2290 

o^ » Parisinus 2558 commentarioli ab Hilgardo editi 
ffU 8 eiusdem commentarioli apographon Hamburgense 

. In eis quae ad Moschopuli yerba adnotata sunt: 

B I vel Bas. I = codez Basileensis F VIU 13 
BIL = Basileensis IV 26 

In eis quae ad Lascaris verba: 
Ald. II = editio Aldina s. a. (1498—1503) 
Ald. III = Aldina a. 1512. 
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